﻿Laychgian arizhrary GOETIA kiieoi MdBfUrnda zpazznpavde YuI) Y£AB * \u d "WAC IN CO oMn ID Pr xtRa NAS JDIG-NEFECIT bolnav i Autoportret al lui Aleister Crowley: fratele Perdurabo cheamă spiritul lui Paimon să apară în fața lui în formă vizibilă Goetia CU PREFAȚĂ ȘI COMENTARII DE Aleister Crowley EDITURA "GANGA" GRUP CREATIV "TELEMA MOSCOVA, EV UDC : BBC K Goetia Cu o prefață și un comentariu de Aleister Crowley / Per din engleza A Foc - M : Editura "Ganga", - p - (Seria: Magic Grimoires) ISBN - - - - "Goetia" este un manual de magie dintre așa-numitele cărți "solomonice" (adică grimoare, al căror autor a fost atribuit vechiului rege Solomon) Descrie pregătirile rituale, instrumentele și incantațiile necesare pentru a invoca cele de spirite Această carte a luat ființă prin eforturile a doi dintre cei mai influenți magicieni de la sfârșitul secolului al XIX-lea și începutul secolului al XX-lea Aleister Crowley l-a însărcinat pe MacGregor Mathers să pregătească această lucrare A fost publicat pentru prima dată în Crowley l-a însoțit cu comentarii și completări, inclusiv eseul său "Magia ceremonială din punctul de vedere al inițiatului", care a predeterminat în multe privințe dezvoltarea ulterioară a filozofiei oculte Această ediție păstrează toate caracteristicile versiunii din , dar completează materialul cu gravuri ale lui Louis Breton și câteva desene ale lui Aleister Crowley Sunt incluse, de asemenea, versiunile Enochiene revizuite ale Pre-Evocare și Vrăji, tabele de corespondență pentru de spirite și comentarii pe care Crowley le-a adăugat manual la copiile sale ale Goetia O prefață editorială a lui Hymenaeus Beth, șef exterior al O T O , discută istoria relației dintre Crowley și Mathers, precum și determinarea locului acestui grimoir în tradiția "solomonică" (c) Ordo Templi Orientis, , (c) Anna Blaze, traducere, (c) Nadezhda Salamakhina, design, (c) Telema Creative Group, (c) Editura Ganga, Conţinut ABREVIERI ȘI SIMBOLULE PREFAȚĂ HYMENAEUS VETA ȘI goetia NOTĂ INTRODUCTORĂ APELARE PRIVATĂ Papirusul londonez nr - transcriere greacă London Papyrus No - traducere MAGIE CEREMONIALĂ DIN PUNCTUL DE VEDERE AL DEDICATULUI DEFINIȚIA PRELIMINARĂ A MAGIEI SCURTĂ INTRODUCERE SHEMHAMPHORASH Reţete Lista celor de spirite supreme ale "Goetiei", sortate pe ranguri ACCESORII MAGICE Cercul magic Triunghiul magic al lui Solomon Hexagrama lui Solomon Pentagrama lui Solomon Inelul sau discul magic al lui Solomon Urcior de cupru Sigiliul secret al lui Solomon Alte consumabile magice Rugăciunea în timpul abluției Rugăciunea la înzestrarea cu haine Vrăji O vrajă pentru a suna pe oricine a spiritelor de mai sus A doua vrajă Înnodare Somarea Regelui Blestemul general, numite lanţuri ale spiritelor (împotriva oricărui spirit recalcitrant) Vraja de foc Marele Blestem Apel la spirit la sosirea lui Adresă de bun venit către Spirit Permisiune de pensionare EXPLICAȚII LA UNOR NUME FOLOSITE ÎN CARTEA "LEMEGETON" Explicarea numelor în două triunghiuri pe pergament Explicarea numelor din triunghiul lui Solomon Vrăji ale cărții "GOETIA" DIN "LEMEGETON" La spălare Când este învestit cu haine sacre Prima vrajă A doua vrajă Legătura Invocarea Regelui Puternic Un blestem de tip general, numit cătușele spiritelor (împotriva oricărui spirit recalcitrant) Vraja de foc Marele Blestem Apel la spirit la sosirea lui Adresă de bun venit unui spirit vrednic Permiterea Duhului să se retragă APLICARE Tabelele Spiritelor Goetice Tabelul Demoni de zi în ordine astrologică Masa Demoni de noapte în ordine astrologică Tabelul Sfere de activitate ale demonilor goetici Tabelul Corespondențe a de demoni goetici patru mari regi Abrevieri și convenții e v - era vulgari, denumirea cronologiei obișnuite (AD) adoptată de adepții Thelemei N V - Hymenaeus beta A K - Aleister Crowley aceasta este denumirea notelor, în prima ediție a Goetia, marcată "Ed" - Ordinul Hermetic al Zorilor de Aur CM - Samuel Liddell Macgregor Masere [ ] sunt note editoriale și inserții ale lui Hymenaeus Beta { } sunt notele editoriale ale lui Crowley, care au fost prezentate între paranteze drepte [ ] în prima ediție a Goetia {{ }} sunt note scrise de mână pe care Crowley le-a adăugat la una dintre copiile Goetia, iar J J York a copiat manual în copia sa sunt note scrise de mână și revizuiri textuale pe care Crowley le-a adăugat copiei sale din Goetia (tipărită pe pergament) > - corecții și reconstituiri ale lacunelor făcute în "Invocația preliminară" pe baza transcripției grecești a textului din ediția lui Goodwin [[ Și - note și inserții ale traducătorului în rusă Publicația a fost pregătită de filiala rusă a Ordo Templi Orientis (шѵ oto ru) Goetia CU PREFAȚĂ ȘI COMENTARII DE Aleister Crowley bolnav Regele Solomon cheamă spiritul lui Belial Din Cartea Belial de Jacob de Teramo (Augsburg, ) Prefață Hymenaeus Beta - Frate, te jucai cu Goetia! Acestea au fost primele cuvinte pe care Alan Bennet MacGregor (Fratele lehi Aour , - ) le-a adresat lui Aleister Crowley (Fratele Perdurabo, - ) Aceasta s-a întâmplat la începutul anului , în ziua în care a avut loc o anumită ceremonie în templul Isis-Urania al Ordinului Hermetic Zorii de Aur (în continuare ) din Londra Strict vorbind, aceasta nu a fost prima lor întâlnire : cu doar o oră mai devreme În propriile sale cuvinte, Crowley a fost "condus înaintea acestui mare om", dar apoi a fost atât de șocat încât nu a putut rosti niciun cuvânt Când în cele din urmă Bennet s-a apropiat de el însuși cu acuzația menționată, Crowley a încercat timid să protesteze și a mormăit cu umilință că "nu este vrednic nici măcar să rostească cuvântul", la care Bennet a răspuns: "Deci Goetia se juca cu tine!" Ceea ce este remarcabil la acest dialog este că formidabilul Bennett era cu doar câțiva ani mai în vârstă decât Crowley (nici unul nu avea încă treizeci de ani) și a devenit Neophyte în , [["Să fie lumină" (ebr ), numele magic al lui Bennett în Ordinul Zorilor de Aur ]] - În continuare, între paranteze pătrate duble [[ ]] notele traducătorului Poate că ceremonia de inițiere a lui Crowley în gradul de ° = °, care a avut loc tocmai în ianuarie a anului indicat Pentru o cronologie a evenimentelor din viața lui Crowley, vezi HELMMA: The Holy Books of Thelema Equinox, III, York Beach, ME: Weiser, , , p xvi În alte surse, Crowley afirmă că prima sa întâlnire cu Bennett a avut loc în primăvară - Notă N V Această întâlnire este descrisă în două surse - în articolul lui Crowley "The Revival of Magick", The Internațional, XI [ - ], aug -nov ) și în "The Confessions of Aleister Crowley" (The Confessions of A lei ster Crowley, ed abrideed, ed John Symonds și Kenneth Grant Londra: Cape, J ; rpt London și J Mew York: Arkana, , p ) (denumită în continuare Confessions) Este posibil ca săgeata lui Bennett să fi lovit ținta, deoarece prima carte despre magie pe care Crowley a citit-o în viața sa a fost opera lui A E "Cartea magiei negre și a pactelor cu diavolul" a lui Waite (A E Waite Ine Book of Black Magic and of Pacts London: Reaway, ), care conținea un rezumat al Goetia - Notă N V unsprezece doar cu patru ani mai devreme decât Crowley" Întrebarea de ce Bennett a inspirat o asemenea reverență este oarecum clarificată în lumina faptului că el a fost fiul adoptiv și protejatul capitolului , Samuel Liddell MacGregor Mathers ( - ) Acceptând să-l învețe pe Crowley tot ce știa despre magie, Bennet s-a mutat în apartamentul lui și a început să studieze Cu toate acestea, antrenamentul nu a durat nici măcar un an, deoarece Bennett suferea de o formă severă de astm și în cele din urmă a fost forțat să părăsească Anglia și să plece în țări calde (unde spera să se apuce, de asemenea, cu seriozitate de studiul filozofiei orientale) În mod curios, Goetia nu numai că i-a oferit lui Bennett o scuză pentru a-l cunoaște pe Crowley, dar i-a oferit și mijloacele de a pleca Crowley era bogat, iar Bennett era fără bani Crowley ar fi putut plăti cu ușurință călătoria lui Bennett, dar fiind foarte meticulos în privința taxelor pentru îndrumarea spirituală, a preferat să acționeze indirect Împreună cu George Cecil Jones, l-a chemat pe spiritul goetic Buer, și a apărut în fața lor într-o formă vizibilă, dar nu în cea descrisă în Goetia, motiv pentru care operațiunea a fost considerată nereușită Dar, cu toate acestea, după cum și-a amintit mai târziu Crowley, imediat au început să se întâmple "miracole": pentru Alan, una câte una, au început să se deschidă căi pentru a se muta în locuri cu un climat mai benefic pentru astmatici, astfel încât munca noastră a fost încununată cu succes deplin În ianuarie , Bennet a plecat în Ceylon, plecând Data consacrării lui Bennett este reconstruită aproximativ de la data zilei la care a primit materialele de comandă prescrise pentru studiul neofiților ( decembrie ); aceste documente se păstrează în copii olografe realizate de J F Ch Mai plin - Notă N V Bennett, la fel ca Mathers, folosea ocazional numele de clan scoțian MacGregor Autorul prefeței la cultura gândirii a lui Ananda Mettei (adică a lui Bennett) indică faptul că "și-a pierdut tatăl devreme și a fost adoptat de S L MacGregor, șeful unei societăți numită Ordinul Hermetic al Zorilor de Aur" (Ananda Metteya Cultura minții Prefață de OH de A Wijesekera Colombo: Bauddha Sahitya Sabha, , p i) - Notă rl B [[ George Cecil Jones ( - ?) - chimist și ocultist britanic, avea de ani sub numele de "Volo Noscere" (lat "Aș dori să știu") Jones l-a introdus pe Crowley în Ordinul Zorilor de Aur în și, ulterior, a co-fondat împreună cu el Ordinul Stelei de Argint (A - A - ) ]] Aleister Crowley, "Beings I have Seen with my Physical Eye", Magick without Tears, scrisoarea Ed integrală, ed Karl J Germer, Hampton, NJ: Thelema, ; Ed prescurtat, ed Israel Regardie, rpt Scottsdale, AZ: New Falcon, - Notă HB Manuscrisele magice ale lui Crowley În a devenit călugăr budist S L Maseret nu a fost cel mai original gânditor, dar a avut darul unui compilator, datorită căruia a reușit să aducă rezultatele cercetărilor sale în bibliotecile din Anglia și Franța într-un sistem unic, coerent intern, iar dezvoltările sale formează baza moștenirii până în prezent A publicat mai multe lucrări despre magie și cabală, inclusiv prima ediție în limba engleză a fragmentelor Zoharului, care a apărut sub titlul Kabbalah Revealed și o versiune a Marii chei a lui Solomon Până în lucra deja la pregătirea pentru publicarea Lemegetonului (partea este "Goetia") comandat de Crowley , precum și "Magia sacră a lui Abramelin" Conform versiunii oficiale a originii lui , Ordinul Hermetic al Zorilor de Aur s-a născut datorită manuscriselor cifrate, achiziționate accidental de la un comerciant de cărți din Londra Când manuscrisele au fost descifrate, acestea au dezvăluit o scurtă descriere a unui sistem inițiatic și adresa surorii Sapiens Dominabitur Astris, sau Fraulein Sprengel, care locuiește în Germania Ca răspuns la o solicitare din partea Londrei, Fraulein Sprengel a autorizat înființarea ramurii britanice a Ordinului, a cărei structură a fost conturată în manuscrise cifrate, iar pedigree-ul se presupune că a revenit direct la legendara Frăție a Rozicrucienilor Fondatorii lui au fost S L Mathers, ed și trans Cabala Dezvăluită Londra: Kegan Paul, Trench și Trubner, ; rpt York Beach, ME: Weiser, - Notă rl B [[Rus traducere: S L Mather Cabala expusă M : Enigma, ]] S L Mathers, ed și trans Cheia lui Solomon regele Londra: Redway, ; ipt-York Beach, ME: Weiser, , - Notă N V [[Rus Transl : Marea cheie a lui Solomon M : "Ganga", "Thelema", ]] Vezi mai jos citatul din Confessions, unde Crowley menţionează circumstanţele acestui ordin -Notă N V S L Mathers, ed și trans Cartea Magiei Sacre a Magului Ahra-Melin Londra: Watkins, ; rpt New York: Dover, -Tirimech N V [[Rus Traducere: Avraam din Viermi Magia sacră a lui Abramelin M : "Ganga", "Thelema", ]] Vezi: ENIS Howe Magicienii Zorilor de Aur Londra: Routledge și Kegan Paul, ; rpt New York: Weiser, ; RA Gilbert Zorii de Aur: Amurgul magicienilor Wellingborough: Aquarian, Cea mai bună interpretare științifică a acestei probleme până în prezent este prezentată într-o serie de articole de R Gilbert Despre Ordinul Crucii de Aur și Trandafirul - un ordin german neo-rosicrucian din secolul al XVIII-lea, cu multe caracteristici structurale similare cu cele engleze Dr W Wynn Westcott , Dr W R Woodman* si S L Mather, toate trei sunt figuri proeminente în cercurile ezoterice și masonice din Marea Britanie și, mai ales, Societatea Rosicruciană Engleză (Societas Rosicruciana in Anglia, SRIA) De la înființare în - a înflorit și a atras în rândurile sale figuri atât de celebre precum poeții W B Yeats și A E Așteaptă După moartea lui Woodman și demisia lui Westcott, doar Mazere a rămas printre fondatorii din rândurile Ordinului , care și-a condus activitățile de la Paris ca Adept Suprem Numele "Zorii de Aur" a fost purtat de Ordinul Exterior, primul dintre cele trei ordine care alcătuiau Al doilea, Ordinul Interioară a fost numit RR et A S (lat Roseae Rubeae et Aureae Cruciș - Ordinul Trandafirului Roșu și al Crucii de Aur; denumirea cu accepțiune voit rozicruciene) In afara de asta, Societatea Rozicruciană (SRIA) și , vezi: Christopher McIntosh Crucea Trandafirului și Epoca lui Keason Leiden și New York: Brill, Pentru originile renașterii oculte în Anglia la sfârșitul secolului al XIX-lea, vezi Joscelyn Godwin Iluminismul teosofic Albany, NY: SUNY Press, - Pimech HB [[Rus trans : Ellik Howe Magii Zorilor de Aur M : Enigma, ]] [[William Wynn Westcott ( - ) - om de știință englez, anticar, medic de pregătire, legist de profesie Cercetător al tradițiilor ezoterice, în - Magul Suprem al SRIA În a fost sub numele de "Sapere Aude" (în latină "Îndrăznește să fii înțelept") și "Non Omnis Moriar" (în latină "Toți mine nu vor muri")]]] [[Robert William Woodman ( - ) - medic englez și cercetător al tradițiilor ezoterice, în - Magul Suprem SRIA În a fost sub denumirile "Magnum est Veritas et Praevalebit" (în latină "Mare este adevărul și va triumfa") și "Vincit Omnia Veritas" (în latină "Adevărul triumfă asupra tuturor")]]] Pentru o lungă perioadă de timp, oamenii de știință au trecut cu vederea aceste legături istorice strânse dintre și Templele SRIA , care datează din Ordinul original, încă funcționează la Paris și Londra; se zvonește că templul din Londra va menține o strânsă cooperare cu SRIA După divizarea Ordinului, Masere și-a redenumit filiala în Ordinul Hermetic A - Ol ("Alfa și Omega"); după moartea sa, A O a fost condus de văduva sa Moina Filiala americană cu centrul Philadelphiei și-a încetat activitatea în anii ai secolului XX; lucrările sale se află în prezent în arhivele O T O - Notă N V [[William Butler Yeats ( - ) - poet simbolist irlandez, dramaturg și critic, vizionar și mistic, inspirator al mișcării culturale renascentiste irlandeze; unul dintre cei mai mari poeți ai secolului al XX-lea, laureat al Premiului Nobel La de ani era în - sub numele "Daemon est Deus Inverus" (lat "Demon - reversul lui Dumnezeu") ]] [[Arthur Edward Waite ( - ) - mistic englez, scriitor, istoric al tradițiilor ezoterice occidentale, unul dintre creatorii celebrului pachet de tarot Rider-Waite-Smith În perioada de la mijlocul anilor ' până la mijlocul anilor ' a secolului al XIX-lea, el a scris și publicat lucrări poetice La de ani, era sub numele de "Sacramentum Regis" (lat "Secretul Țarului")]]] Din h s-a postulat existența unui al Treilea Ordin, alcătuit din "Șefii Secreti" - entități supraumane care conduceau ordinele inferioare prin intermediarii aleși de ei și erau considerate sursa primară de învățătură spirituală predată membrilor Crowley a fost admis în sub sponsorizarea lui George Cecil Jones (Brother Volo Noscere) După ce Bennet a plecat în Est, Jones a devenit cel mai apropiat partener al lui Crowley în munca magică După ce a primit prima sa inițiere în noiembrie , Crowley a finalizat pașii rămași ai Ordinului Exterior în doar șase luni Ordinul II, RR et A C , a fost admis doar la invitația personală a lui Mathers, care locuia atunci la Paris și pe care Crowley l-a întâlnit pentru prima dată în mai Curând, Crowley a primit invitația necesară (probabil, recomandările lui Jones și Bennett au jucat un rol în acest sens) și în ianuarie la Paris a fost inițiat în gradul de ° = ° Mulți membri londonezi din își pierduseră până atunci încrederea în Mathers, care și-a petrecut cea mai mare parte a timpului în străinătate, și au început să-și pună la îndoială autoritatea Noul său favorit, Crowley, a devenit ținta zvonurilor și bârfelor (care au corupt multe comunități oculte nu numai în zilele noastre, ci chiar și în acea epocă) despre "caracterul său moral discutabil" Acea nemulțumire față de Mathers extinsă la Crowley nu este surprinzătoare Chiar și Itel Cohun, autorul unei biografii a lui Mathers, care nu-i place extrem de mult față de Crowley, vorbește despre el ca fiind succesorul evident al lui Mathers Unii frați englezi au contestat legitimitatea inițierii lui Crowley în Ordinul II, doar de teamă că Maseret îl va pune la conducerea filialei londoneze; alții se pare că pur și simplu îl considerau "nepotrivit pentru societate" După ce a fost inițiat în al doilea Ordin, Crowley s-a întors la Londra și a cerut să i se dea confirmarea oficială de apartenență la gradul ° = ° El a fost Ithell Colquhoun Sabia înțelepciunii: Mackgregor Mathers și Zorii de Aur New York: Putnam's, , p - Notă HB [[Rus Transl : Itel Kokhun Sabia înțelepciunii: MacGregor Masere și Zorii de Aur M : Enigma, ]] refuzat - cu încălcarea procedurii standard de ordine și împotriva dorinței lui Mathers Templul din Londra s-a răzvrătit Maseret a pretins că este în contact direct cu șefii secreti invizibili Aparent îngrijorat că londonezii se vor apropia de Westcott pentru a-și conduce filiala, el a trimis o scrisoare uneia dintre surorile celui de-al doilea Ordin din Londra, care conținea următorul paragraf: El [[i e Westcott]] NU s-a întâlnit și nu a corespondat NICIODATĂ cu Șefii Secreti ai Ordinului A falsificat sau a ordonat să creeze o corespondență imaginară cu ei În toți acești ani limba mea a fost legată de Jurământul Tăcerii, pe care mi l-a cerut înainte de a-mi arăta ce făcuse sau ordonase să se facă Și bomba a explodat: vestea s-a răspândit rapid în rândul fraților și surorilor britanici, creând o criză de încredere în acreditările inițiale ale Ordinului și, mai mult, aruncând o umbră de îndoială asupra Ordinului al Treilea cu șefii ei secreti și Mathers ca reprezentant al lor Crowley se afla atunci la moșia sa din Scoția, unde se pregătea pentru operațiunea complexă Abramelin, menită să realizeze Cunoașterea și Conversația cu Sfântul Înger Păzitor Dar când filiala londoneze a Ordinului s-a răzvrătit, el și-a lăsat deoparte munca spirituală și s-a grăbit în ajutorul lui Mathers, căci el "pentru mine personal [ ] a fost singura legătură cu șefii secreti cărora le-am jurat credință I-am scris și m-am oferit să dispună de mine și de toate bunurile mele la discreția lui; chiar dacă din această cauză a fost necesară amânarea operațiunii lui Abramelin pe perioadă nedeterminată, nu m-ar deranja El a mers Dintr-o scrisoare a lui Mathers către Florence Farr Emery, februarie ; vezi Crowley, Confessions, p - Notă N V Afirmațiile ulterioare ale lui Mathers că a lucrat direct cu sora SDA la Paris nu au făcut nimic pentru a atenua situația Credibilitatea lui a fost în cele din urmă spulberată când s-a descoperit că Madame Horos, femeia care se dădea drept SDA, era o fraudă Ulterior, ea și soțul ei au fost judecați în Anglia și găsiți vinovați de infracțiuni grave; în timpul acestui proces, activitățile lui au primit publicitate nedorită, iar reputația Ordinului a fost pătată - Notă N V la Paris și a făcut o serie de propuneri de reformare a Ordinului II la Londra și de rezolvare a situației critice Crowley s-a întors apoi la Londra ca trimis personal al lui Mathers El a fost însărcinat cu datoria de a-i aduce pe frații răzvrătiți la jurământul de credință și de a avea grijă de siguranța proprietății ordinului Crowley și-a făcut apariția la sediul din Londra pe purtând masca și ținuta de ceremonie a unui Highlander scoțian ; dar în acea zi, Scoția era destinată să sufere încă o înfrângere, de data aceasta din mâna Consilierului Reginei, care a fost chemată de unul dintre activiștii Ordinului Al Doilea din Londra, Annie Horniman Totuși, această "recunoaștere în forță" a adus totuși unele rezultate: potrivit lui J F Ch Fuller și Crowley au reușit să ia din localurile Ordinului manuscrisul neterminat al Lemegetonului, pe care Maseret îl pregătea pentru publicare și care, de fapt, a stat la baza acestei cărți Lipsit de o conducere clară, Ordinul al Doilea din Londra a căzut sub controlul unui comitet provizoriu, dar nu a reușit niciodată să readucă organizația la forma anterioară Ulterior, s-a împărțit în mai multe grupuri derivate Crowley a fost profund loial celor a căror autoritate le-a recunoscut; dar dacă cineva din punctul lui de vedere se dovedea a fi nedemn, o percepea aproape ca pe o trădare personală, cu care nu se mai putea împăca Curând a început să se îndoiască de Mathers, bănuind că lucrarea acestuia din urmă Confesiuni, r Este de remarcat că regula propusă la acea vreme, potrivit căreia fiecare membru al Ordinului "va cunoaşte doar pe cel care l-a adus în Ordin", a aplicat-o ulterior Crowley în A A/ - Notă N V Probabil în tartanul clanului MacGregor, căruia nu numai Maseret și Bennet pretindeau înrudirea, ci și Crowley însuși Acesta din urmă s-a bazat, se pare, în această privință pe rudenia cu Grant, o familie care, în mod ironic, a fost recunoscută drept moștenitorul "oficial" al liniei familiei MacGregor ca o recompensă pentru dezertarea perfidă la britanici după bătălia de la Culloden - Notă N V [[Annie Elizabeth Frederica Horniman ( - ) - ocultistă engleză și figură de teatru, la de ani era sub numele de "Fortiter et Recte" (lat "Curajoasă și justă")]]] Keith Hogg : Bibliotheca Crowleyana Catalogul unei colecții unice fovmed, cu un eseu introductiv, de generalul-maior JFC Fulter Tenterden, Kent: Keith Hogg [ ]; rpt Seattle: Holmes, n d , p -Notă N V Pe lângă relatările de primă mână furnizate de Crowley în diverse surse, vezi și Howe, op cit și George Harper Mills Zorii de Aur a lui Yeats Londra: Macmillan, Suplimentul la ultima ediție reproduce Un pamflet de W B Yeats "Will RR și A S inel magic?" -Notă N V peste "Magia Sacră a lui Abramelin" i-a cauzat pagube spirituale ireparabile Având în vedere acest lucru, Crowley și-a suspendat calitatea de membru al Ordinului până când a avut ocazia să discute această dilemă cu Alan Bennett O astfel de oportunitate i s-a prezentat în Birmania în Crowley s-a întors în Anglia dezamăgit - în Mathers, dar nu în Ordinul însuși Fără îndoială, Crowley era conștient de faptul că Masere îl privea ca pe un potențial succesor și fiind bine familiarizat cu conceptul de succesiune, așa cum este expus de J J Fraser, a decis să grăbească lucrurile Unul dintre instrumentele principale din arsenalul său a fost publicarea Goetia sub redactia sa, publicată în Pagina de titlu a acestei cărți spunea că a fost "tradusă în engleză de o mână calmă și rece și completată cu diverse anexe relevante, care vor face multă plăcere cunoscătorului Ediția în ansamblu a fost editată, verificată cu surse și însoțită de o introducere și un comentariu de Aleister Crowley Adăugările editoriale ale lui Crowley au fost făcute pentru a-l intimida pe Mathers și a anunța intențiile sale membrilor Ordinului al doilea Crowley era un mare glumeț și iubea aluziile ascunse pe care doar cititorii educați le pot înțelege, atât de mult din plăcerea pe care un cunoscător o aduce la cunoștință cu ediția sa a Goetia constă în descifrarea lui sofisticată batjocură de Mathers, dintre care unele le vom explica mai jos Crowley și-a amintit mai târziu: L-am angajat pe Mathers să traducă Cheia mai mică a regelui Solomon, a cărei prima parte este Goetia Dincolo de asta Chiar și ani mai târziu, în timp ce lucra la Confessions, Crowley a continuat să se refere la Mathers drept traducătorul Goetia, deși, în realitate, cartea nu era deloc o traducere, "realizată din numeroase manuscrise ebraice, latine, franceze și engleze" după cum susține Crowley în nota sa introductivă, dar doar o copie dintr-un manuscris scris în limba engleză simplă; nu există versiuni manuscrise în ebraică, latină sau franceză ale Goetiei, din câte știm După toate probabilitățile, Crowley nu știa acest lucru și, luând declarația lui Mathers despre credință, l-a recunoscut ca interpret Acest merit controversat îi este rezervat în această ediție; în prima ediție a Goetia, numele lui Mathers nu era indicat în mod explicit, dar pagina de titlu indica că traducerea a fost făcută de "o mână calmă și rece" Într-o situație normală, o astfel de expresie ar trebui interpretată ca un compliment pentru un traducător experimentat, care este capabil să muncească din greu și în mod consecvent, fără a ceda el nu s-a dus; după evenimentele din , s-a rătăcit cu totul Am adăugat o traducere a vrăjilor în Enochian sau Angelic, am editat și am adnotat textul, l-am prefațat cu "The Pre-Invocation" , am adăugat o notă introductivă* și un Pătrat Magic (creat pentru a împiedica această carte să fie folosit greșit) și a adăugat Invocarea lui Typhon când a fost declarat Primul Război Magic al Eonului lui Horus emoții inutile, dar în acest context este perceput ca un joc de cuvinte, care conține o batjocură clară a lui Mathers - Notă N V După cum va fi explicat mai jos, acest ritual este o invocare a Sfântului Înger Păzitor, dezvoltată din ritul grecesc de exorcizare dat de Charles Wycliffe Goodwin într-o ediție din intitulată A Fragment of a Greco-Egyptian Magical Work From a Papyrus in the British Museum (CW Goodwin Fragment of a Greeco-Egyptian Work on Magic from a Papyrus in the British Museum Cambridge: Deignton; Macmillan; Londra: JW Parter; Oxford: JH Parker, ) -Notă N V "Nota introductivă" a lui Crowley este plină de aluzii rozicruciene și atacuri împotriva lui Mathers Abrevierea AGRC din epigraf înseamnă cel mai probabil "Aa Gloriam Rosae Cruciș" ("Spre Gloria Trandafirului și Crucii"); semnificația celei de-a doua abrevieri, ARGC, este neclar, dar aceste litere sunt plasate în jurul altarului în ritualul inițierii în gradul °= ° al Zorilor de Aur Remarca lui Crowley că DDCF (motto-ul lui Mathers în Ordinul II [[Latin: Deo Duce Comite Ferro" - "Cu Dumnezeu, domnul meu și sabia, prietenul meu"]]) "nu a rezistat sub atacul celor Patru Mari Duci", legat de Magia Sacră a lui Abramelin, publicată recent de Mathers: referitor la testul descris în această carte, pe care aspirantul îl trece imediat după ce ajunge la Cunoașterea și Conversația cu Sfântul Înger Păzitor Crowley mai afirmă că, așa cum i s-a revelat prin clarviziune, Mathers și soția lui au fost "înlocuiți pe planul astral" de soții Horos (Sora S VA [[Swami Vive Ananda]]H Fratele N ) Numirea doamnei Maseret "Hermetic Mul[ier]", i e "Soția ermetică" a lui Mathers, Crowley face aluzie la natura presupusă platonică a relației lor maritale "Altul să-și ia demnitatea" - din Fapte : , unde se spune despre Iuda; Crowley îi aplică această zicală lui Mathers Fraza finală în latină este o formulă rozicruciană, ultimele cuvinte ale "Cărții T" găsite pe pieptul lui Christian Rosycross în , conform Fama Fratemitatis "Muntele A" - Muntele Abiegnus, care apare în legendele rozicruciene, iar sărbătoarea Trupului lui Hristos este ziua tradițională de întâlniri a Frăției RC - Notă N V pătratul Abramelin, "anulează toată magia"; din traducerea lui Mathers din The Sacred Magic of Abramelin, p , prima ediție [[vezi nota la p pentru amprenta completă]] Pătratul în sine este prezentat la pagina a acestei ediții - Notă N V O traducere modernă a acestui blestem grecesc este dată la pagina a acestei ediții Blestemul datează din secolul al III-lea e v și a fost conceput inițial pentru a imobiliza inamicii; Crowley i-a făcut câteva modificări pentru a-l direcționa către Mathers Ca sursă, a folosit cartea menționată a lui Goodwin - Notă N V Crowley, Confessions, p - Notă N V Această primă încăierare - răspunsul englezilor la bătăliile astrale de la de Guaita și Bullan - a marcat întoarcerea lui Crowley în Scoția de la Cairo, unde îi fusese trimisă Cartea Legii După ce a descoperit că Masere îl atacase, Crowley a întors împotriva lui talismanele potrivite din "Cartea Magiei Sacre a lui Abramelin", chemându-l pe Beelzebub cu patruzeci și nouă de însoțitori ai săi [ ] atacurile magice au încetat După cum vom vedea, bătălia decisivă a acestui război a avut loc abia șapte ani mai târziu, în cele mai adânci două tărâmuri ale lumii interlope - în paginile presei și în sala de judecată În același an, , Mathers a primit un colet de la Crowley care conținea o copie dactilografiată a Cărții Legii și o notă prin care îl informa că, din ordinul șefilor secreti, destinatarul fusese înlăturat din funcția sa de adept șef Prin publicarea sa "Goetia", Crowley s-a declarat în mod deschis Conducătorul Frăției Rozicrucienilor, sau cel puțin ordinul RR et A S (Este puțin probabil ca Crowley să facă distincția între ei într-un stadiu atât de timpuriu al activității sale) Pe pagina de titlu, care precede traducerea vrăjilor în Enochian , este scris destul de clar: " Fratele nostru strălucit și glorios pentru totdeauna, Înțeleptul Perdurabo, Puternic Conducător al Frăției Trandafirului și Crucii, acum odihnindu-se în Mormântul Mormântului Colegiului SS" Niciun regret pentru acest tânăr [[Pentru mai multe detalii vezi: Adre Bigly Stanislas de Guaita Moscova: Enigma, ; Stanislas de Guaita Șarpele Genezei M : Enigma, ]] Confesiuni, pp - Aluzii la aceste evenimente se regăsesc și în ficțiunea lui Crowley, mai ales în romanul "Moonchild" (Aleister Crowley Moonchild London: Mandrake, ; rpt York Beach, ME: Weiser, ), în care mulți membri ai apar sub pseudonime : Masere - "Douglas", Dr Berridge - "Dr Bulloch", Waite - "Arthwaite", Yeats - "Gates" - Notă N V Pentru istoria trimiterii Cărții Legii în legătură cu relația dintre Crowley și Mathers, vezi "Prefața editorului" la ediția: Aleister Crowley Cartea a patra (Liber ABA, părțile I-IV) York Beach, ME: Weiser, , pp xxxv-xlii -Notă HB Vezi p din această ediție - Notă HB [[" odihnindu-se în sicriul Altarului" este o aluzie la simbolurile ritualului de inițiere °= °, identificându-l pe Crowley cu Adeptul Suprem (inițiat de °= °) în această ceremonie SS este o abreviere a expresiei latine "Spiritus Santcus" ("Duhul Sfânt"); Colegiul Duhului Sfânt a fost numele dat legendarei Frăție Crowley nu a exprimat această escapadă în viitor, totuși, de-a lungul timpului, a adoptat o viziune mai pragmatică și mai sceptică asupra problemei ascendenței rozicruciene Dar ceea ce trebuie să fi inspirat cea mai mare preocupare a lui Mathers în această ediție a Goetia a fost nota semnificativă a lui Crowley: "Adevărata relatare a vieții acestui om și a complicilor săi [ ] cititorul o va găsi în Istoria mea Ordinului Golden Dawn, acum în pregătire " Destul de curând (în ) Mathers l-a expulzat pe Crowley din , pe motiv că acesta din urmă "a răspândit zvonuri calomnioase despre [Mathers] și a acționat împotriva intereselor Ordinului" * Este foarte probabil ca Goetia să fi fost principalul motivul expulzării lui În jurul anului J S Jones și Crowley s-au declarat, respectiv, Herald și Împărat al ambelor ordine - RR et A S și , plasându-l oficial pe acesta din urmă sub controlul Ordinului al Treilea, care la acea vreme era cunoscut de cercul exterior al inițiaților doar sub acronimul A - A pe care Crowley a publicat cu continuare povestea căii sale magice - " Templul Regelui Solomon", în colaborare cu căpitanul J F Ch Fuller, cancelarul A/ A În , Maseret a obținut o hotărâre judecătorească de interzicere a publicării celui de-al treilea număr, dar două zile mai târziu a fost dat un recurs pentru a anula interdicția În legătură cu punerea în scenă a spectacolelor magice foarte mediatizate ale lui Crowley, The Eleusian Mysteries, jurnaliştii au lansat o campanie de "investigare" a activităţilor lui A/ A/, și manualele lui În tabloidul senzaționalist Looking Glass (The Mirror), de Wenda Fenton l-a descris pe Al Al drept "un cult blasfemior ale cărui activități par să fie asociate cu actele imorale ale celor mai odioși Rozicrucieni Aceleași inițiale cu semnificația Silver Star - "Silver Star" - Crowley a folosit ulterior ca variantă a numelui ordinului pe care l-a înființat în (latină "Argenteum Astrum", A - A * )]] Vezi pagina a acestei ediții - Notă N V "Jones vs The Looking Glass", The Looking Glass, mai , p - Notă N V calități" , iar majoritatea articolelor vorbeau despre Crowley ca pe un om de proasta reputație și dispoziție vicioasă George Cecil Jones, menționat în contextul unui astfel de atac jurnalistic ca slujba lui Crowley, a considerat acest motiv suficient pentru un proces de calomnie Desigur, Crowley însuși a fost ținta principală a tuturor acestor atacuri, dar nu a vrut să recurgă la măsuri legale de luptă Așa că Jones a dat în judecată The Mirror pentru defăimare La proces au participat doi membri ai A A/ - Jones în calitate de reclamant și căpitanul J F C Fuller ca martor pentru Jones Martorii apărării au fost S L MacGregor Masere - da, da, nimeni altul decât el! - și noul său plenipotențiar din Anglia, dr E W Berridge} Singurul motiv pentru care au decis să ia parte la proces a fost dorința de a se răzbuna pe Crowley - care a fost prezent în sala de judecată, dar nu a fost chemat în caz ca martor de niciuna dintre părți Ulterior, Fuller l-a întrebat pe Jones de ce nu l-a invitat pe Crowley să depună mărturie în sprijinul acuzării, la care Jones a răspuns: " dacă el, în calitate de prieten al meu, nu ar avea decența să vorbească de bunăvoie, atunci s-ar forța să facă acest lucru înseamnă pentru mine să-mi sacrific propria onoare" Procesul a fost extrem de bizar; judecătorul însuși, în fața juriului, a comparat-o cu instanța din Alice în Țara Minunilor (scopul glumei era asocierea dintre numele ziarului inculpat și aventurile Alicei prin oglindă) Maseret, fără ezitare, a mărturisit sub jurământ că este șeful Ordinului The Looking Glass, oct - Notă N V Pentru relatarea lui Crowley despre acest proces, a se vedea Crowley, Confessions, pp - - Notă N V [[Edward Burridge este un medic homeopat englez, M D Membru de din mai sub deviza "Resurgam" (lat "Voi învia"); vinovatul unui conflict major intra-ordin, care a servit în cele din urmă drept unul dintre motivele divizării ordinului După despărțire, el a rămas de partea lui Mathers (care, la rândul său, l-a susținut în conflictul menționat), a condus una dintre cele de organizații subsidiare din Londra, subordonată oficial lui Mathers ("Templul Isis-Urania nr " ), și a continuat să lupte cu adversarii săi, fără a evita șantajul și calomnia ]] J F Ch Fuller, articol introductiv la ediție: Keith Hogg, op cit , p - Notă N V bolnav Aleister Crowley și S L MacGregor Mathers în timpul procesului adus de J S Jones v Looking Glass (Oglinda) Titlul din Daily Mirror, aprilie , scria: "Un proces demn de remarcat pentru calomnie împotriva ordinului Rozicrucian "] Rozicrucian, dar Jones, în calitate de reprezentant al conducerii A/ Al, s-a păstrat sub roșa și, ca răspuns la o întrebare asemănătoare, a afirmat: "De fapt, nu știu dacă un astfel de ordin există deloc Am citit despre el doar în tratatele secolului al XVII-lea Dr Berridge a fost martor la o problemă cheie - referitor la reputația lui Crowley: Berriridge' Într-o zi, când Crowley a sosit aici ca trimis în treburile oficiale ale Ordinului [se pare că în ], mi s-a întâmplat să vorbesc singur cu el și i-am spus: "Știi ce ei - adică membrii Ordinului - esti acuzat de? Dar, văd, sunt doamne în hol, așa că decența nu îmi permite să vorbesc mai clar judecătorul Scrutton Cred că doamnele din această cameră nu sunt atât de scrupuloase încât să considere cuvintele tale drept o insultă Berridge Bine atunci I-am spus: "Ești acuzat de un păcat nefiresc", iar el mi-a răspuns într-un mod foarte ciudat: nu a spus, de fapt, nici "da", nici "nu" Mi-a răspuns sper că am dreptul să repet acest răspuns în fața instanței? Ei bine, mi-a răspuns el, numind niște oameni ale căror nume nu le mai amintesc: "Așa și așa [["În secret" (lat ) ] "Jones vs Looking Glass", The Looking Glass, mai , p - Notă HB și a rămas cu mine peste noapte, și așa și așa a venit și a rămas peste noapte Am avut și doamne - nu voi spune nici că au stat peste noapte - dar, în orice caz, în ultimii doi ani, sau cel puțin un an și jumătate, poliția nu a strâns nici măcar o probă împotriva mea Această declarație m-a șocat atât de tare încât încă o mai amintesc cuvânt cu cuvânt Desigur, Jones a pierdut cazul; și, desigur, prietenia lui cu Crowley a luat sfârșit J F C Fuller a dat vina pentru pierdere pe Crowley Maseret visase de mult să-i lovească pe Crowley și A/ A/ răzbunare pentru publicarea materialelor - și în cele din urmă a reușit: conducătorii A/ A/ s-au certat între ei Crowley credea că Masere devenise un instrument al Lojii Negre - oponenții Marii Frații Albe, adică ai ordinului A / A / , care într-adevăr a suferit pierderi semnificative în persoana lui Jones și Fuller Cu toate acestea, Crowley a reușit să rămână pe linia de plutire, iar în următorii câțiva ani A/ A/ mai mult decât recuperat timpul pierdut, câștigând faimă largă datorită aceluiași proces - și Ordinul Zorilor de Aur (sau, mai precis, Ordinul Hermetic Alfa și Omega, așa cum îl numea acum Maseret), dimpotrivă, a căzut în putrezire și ofilit De ce nu s-a dat în judecată Crowley, sau cel puțin nu a depus mărturie la procesul lui Jones? Într-o oarecare măsură, a lămurit această neînțelegere în "Mărturisirea", dar și aici a fost forțat să păcătuiască împotriva adevărului Adevărul era că Crowley era bisexual, iar evenimentele în cauză au avut loc în Anglia sub Eduard al VII-lea, când țara nu scăpase încă de rămășițele epocii victoriane cu ipocrizia ei isterica Homosexualitatea era încă considerată o infracțiune; au trecut doar câțiva ani de când Oscar Wilde și-a urcat crucea (departe de a fi încoronat cu trandafiri); și nu este de mirare că Crowley nu a îndrăznit să depună mărturie în instanță, deoarece în acest caz op cit , p Crowley, în confesiunea sa, comentează acest episod după cum urmează: "Dovezile împotriva mea au fost o remarcă pe care se presupune că am făcut-o în primăvara anului [există o greșeală în text; se referă la anul ] și care ar putea însemna orice - sau nu ar însemna absolut nimic - chiar dacă a avut loc efectiv, întrucât a fost dat în afara oricărui context "(Crowley Confessions, ed prescurtat, p ) - Notă N V ar trebui să mintă sub jurământ Jones și Fuller nu au înțeles situația în care se afla: amândoi erau, așa cum spuneau atunci britanicii - și spun încă - "oameni de familie" Crowley a declarat că va fi "mulțumit de așteptarea zilei în care istoria îl va justifica" ; și, datorită schimbărilor sociale pe care el însuși le-a prezis, acum putem depune mărturie că istoria și-a dat verdictul ❖ Ce este un "demon"? Ce înseamnă - acum uzat până la totală lipsă de sens - un cuvânt derivat din grecescul daimon și latinescul daemonî Crowley a apelat adesea la etimologia, adică la originea, a cuvintelor pentru a-și clarifica adevăratul sens Platon a ridicat cuvântul care ne interesează la forma verbală Safytan ("cunoaștere"), dar un specialist modern sugerează că etimologia de la rădăcină este mai probabilă - "a împărți, a distribui (destine)" Astfel, acest cuvânt poate însemna fie "soarta" moștenită de o persoană, fie spiritul care îi controlează soarta - "geniul" său Printre cele mai vechi referiri scrise la spirite "minore" - adică ființe spirituale care nu sunt incluse în panteonul stabilit de zei și zeițe - se numără inscripțiile sumerio-babiloniene, în care astfel de spirite sunt adesea prezentate ca ființe complet independente, dar la nivelul în acelaşi timp ataşat anumitor persoane Aceste spirite, ca oricare dintre noi, aveau atât avantaje, cât și dezavantaje, iar existența lor a fost acceptată ca un fapt firesc al vieții de zi cu zi Crowley Confesiuni, r - Notă N V GJ Riley "Demon" // Karel van der Toom, Bob Becking și Peter W van der Horst Dicționar al zeităților și al demonilor din Biblie Leiden și New York: Brill, , p - Trăind Н В См Jeremy Black și Anthony Green Zei, demoni și simboluri ale Mesopotamiei antice Londra: British Museum Press și Austin: University of Texas Press, - Tipărire Н В * După cum a glumit Anthony Burgess, supranatura detestă supraviditatea ; astfel încât, sub influența dualismului persan, babilonienii au demonizat multe astfel de spirite și le-au "exilat" în lumea inferioară Proprietățile lor inițiale s-au scufundat în uitare timp de cel puțin două mii de ani În memoria spirituală a omenirii, aceste evenimente au fost imprimate ca o legendă despre izgonirea din paradis Adoptând principiul "împarte și stăpânește" în raport cu conștiința umană, teologii evrei și creștini au plasat spiritele în ierarhii angelice și demonice și mai complexe* De atunci, doar câțiva inițiați-profeți - Platon, Iamblichus, Blake, Crowley - au reușit ocazional să ne amintească de dreptul nostru divin de naștere Dar Crowley a mers mai departe decât oricine altcineva, declarând că în noua era care a început odată cu primirea "Cărții Legii", sarcina evolutivă a fiecărei persoane este nimic mai puțin decât realizarea conștientă a Cunoașterii și Conversației cu demonul său, sau [[Anthony Burgess ( - ) - scriitor și critic literar englez, autor a peste de cărți, printre care celebrul roman A Clockwork Orange "Supranatura detestă supravidiunea" este un citat din romanul său The Trembling of Intention ( ) ]] Vezi Julian Jaynes Origma conștiinței în defalcarea minții bicamerale Boston: Hougnton Mifflin, Acest studiu explică în mod strălucit pierderea pe scară largă a contactului individual cu lumea suprasensibilă Vezi și Patrick Harput Realitatea Daimonică Londra și New York: Viking Arkana, Aceasta este o lucrare mai puțin academică, dar care provoacă gânduri Ar fi util să comparăm aceste lucrări cu eseul lui Crowley "Magia ceremonială din perspectiva unui inițiat" (vezi p a acestei ediții), care a fost scris în și poate fi privit ca o sursă fundamentală a teoriei magiei moderne - Notă N V Rezultatul a fost ierarhiile folosite în unele zone ale Cabalei evreiești, precum și celebra ierarhie a lui Pseudo-Dionisie Areopagitul, pe care Dante a prezentat-o ulterior sub formă artistică Referirile timpurii la ierarhiile demonice se găsesc în Lc : [[" dacă Satana este dezbinat împotriva lui însuși, cum va fi împărăția lui?"]] și [[" apoi se duce și ia cu el alte șapte duhuri mai rele decât el " ]] și în Efes : [[" căci lupta noastră nu este împotriva cărnii și sângelui, ci împotriva căpeteniilor, împotriva stăpânirilor, împotriva stăpânitorilor întunericului acestei lumi, împotriva duhurilor răutății din înălțimi"]]; despre scoaterea demonilor, vezi Mat : [["Dar dacă aș scoate demonii prin Duhul lui Dumnezeu "]] În vremurile biblice, credința în orice altă zeitate decât Dumnezeu unic putea fi percepută ca posesie demonică Numele unor demoni din "Goetia" se întorc la numele zeităților perioadei premonoteiste menționate în Biblie; vezi Dicționarul divinităților și al demonilor din Bihle, op citj, în special intrările Asmodeus, Astarte (Ashtoret), Baal-Verith (Baal-Berit, Berith) și , eventual "Baalaf (Balaat, Beleth, Ticket)" - Notă de N V Sfântul Înger Păzitor El a proclamat această realizare drept Următorul Pas în evoluția omului Există mai multe ascunse în porunca de bază a Cărții Legii - "Fă cum vrei: așa să fie toată Legea" - decât ar părea la prima vedere Realizarea individuală a contactului cu Sfântul Înger Păzitor, sau daimon, Crowley a pus în centrul sistemului religios, magic și social pe care l-a dezvoltat - învățăturile Thelemei (cuvântul însuși în greacă înseamnă "voință") El a susținut că fiecare persoană are o voință adevărată, în esență identică cu daimonul său, sau cu Îngerul păzitor: a cunoaște un lucru înseamnă a-l cunoaște pe celălalt Crowley a subliniat că nu era vorba atât de "liber", cât de "adevărată" voință: un astfel de concept a făcut posibilă reconcilierea voinței individuale cu destinul, destinul și cu acea scânteie înnăscută care ne definește unicitatea, cu geniul nostru înnăscut Descoperirea și realizarea acestuia din urmă, potrivit lui Crowley, este adevăratul scop al Magick, căruia îi sunt subordonate toate diferitele sale diviziuni și direcții Mai mult, potrivit lui, Singurul Cel mai Înalt Ritual este realizarea Cunoașterii și Conversației cu Sfântul Înger Păzitor În acest caz, întreaga persoană se ridică și se întinde într-o linie dreaptă verticală Orice abatere de la această linie dreaptă amenință să se transforme în magie neagră Orice altă operație este magie neagră* Crowley a subliniat că cineva poate înțelege cu succes adevărata voință prin mijloace indirecte - studiind harta natală, precum și prin yoga și introspecție în meditație El a apreciat în special metodele budiste de clasificare și izolare a componentelor care alcătuiesc conștiința eului În plus, el credea că identificarea amintirilor încarnărilor trecute ajută la înțelegerea factorilor karmici care afectează încarnarea actuală Termenul "Cunoaștere și conversație cu Sfântul Înger Păzitor" de Crowley Crowley Cartea a patra, partea a III-a, cap - Notă HB folosit, pe de o parte, ca denumire condiționată pentru acele procese care nu pot fi descrise rațional și care sunt prea intime și individuale și, prin urmare, nu sunt susceptibile de generalizări Dar, pe de altă parte, el a înțeles și a aplicat aceeași expresie în practică destul de literal; una dintre cele mai urgente instrucțiuni găsite în scrierile sale este "sunați des!" Această formulare a considerat-o cheia propriei sale realizări spirituale În chestiuni de experiență spirituală, Crowley a fost un pragmatist El nu credea în existența unor ierarhii cerești îndepărtate și extraterestre, dar era convins de "realitatea" spiritelor care locuiesc în conștiința umană Invocarea îngerilor într-un ritual menit să exorcizeze demonii poate părea sacrileg pentru un creștin, dar din punct de vedere practic, aceste două tehnici spirituale sunt aproape imposibil de distins între ele: ambele au ca scop atragerea atenției unei anumite entități spirituale și înrolarea acesteia ajutor Și pentru invocarea Sfântului Înger Păzitor, Crowley a preferat să folosească tocmai un astfel de ritual - un vechi ritual de exorcizare reelaborat în conformitate cu noua sarcină, care a ajuns până la noi ca parte a papirusului gnostic greco-egiptian din al -lea secolul e v Mai mult, Crowley chiar a exprimat Aceasta este "Invocarea preliminară a "Goetiei"", publicată pentru prima dată sub acest titlu în ediția din a Goetiei Sursa lui a fost London Papyrus No , publicat în cartea lui Goodwin (CW Goodwin Fragment of a Graeco-Egyptian Work on Magic, op cit , pp - ) și reprodus în această ediție la pp - Același ritual îl numește Crowley Ritual of the Serpent-Twined Heart (Crowley Liber Cl vel Alepn, znd ed York Beach, ME: Weiser, , p ); și este cunoscut și sub numele de "Ritul celui nenăscut" Toate cele trei nume sunt date în titlul textului acestui ritual din această ediție la pagina Dintre documentele timpurii nu am găsit o singură copie a acestui ritual; nici nu a fost inclus în programul de pregătire avansată prescris pentru subgradul de Adeptus Minor Theorist = ° Pe baza datelor disponibile, se poate presupune că autorul acestei revizuiri a fost Alan Bennett El a adaptat o parte din traducerea lui Goodwin pentru propriul său "Ritual pentru invocarea Marelui Spirit al Taftartaratului în formă vizibilă", care a fost realizat în și publicat în The Temple of King Solomon, The Equinox, I, ( ), p În ritualul lui Bennett este folosit doar un paragraf din ritul original, dar este aproape identic din punct de vedere lexical cu versiunea inclusă în Goetia și conține, de asemenea, inserții care sunt absente în traducerea lui Goodwin Crowley a avut ocazia să se familiarizeze cu evoluțiile private ale lui Bennett, deoarece acesta i-a lăsat actele când a părăsit Anglia (Pe lângă ritualul deja menționat, Bennett a compilat - deja fără a se baza pe textul lui Goodwin - un ritual de invocare destinat unui scop similar - Invocarea magică a geniului superior, ibid , p ) O variantă bazată pe text din Goetia dă în cartea sa Arborele vieţii presupunerea că una dintre vrăjile goetice poate fi folosită pentru a invoca Îngerul Păzitor' La urma urmei, chiar și Iacov s-a luptat odată cu un înger - și nu a renunțat până când a primit binecuvântarea (Geneza : ) Spiritismul astrologic a fost de multă vreme legat în mod indisolubil de chestiuni legate de soartă, destin și caracterul omului; se credea că componenţa personalităţii umane este determinată de influenţe cereşti Platon a numit planetele și stelele fixe ființe divine eterne, iar Aristotel a numit minți supraomenești și zei vizibili Influențele astrologice și spiritele care le-au personificat au oferit un cadru observabil de referință și o terminologie pentru a dezvălui micile mistere ale vieții, cum ar fi motivul pentru care unii oameni prosperă, în timp ce alții lâncezesc în sărăcie Esența metodei magice bazată pe acest sistem a fost și se reduce până în zilele noastre la studiul acestor fenomene naturale, a trăsăturilor impactului lor, a numelor și a corespondențelor asociative - pentru a folosi apoi aceste cunoștințe pentru a răspunde naturii și a o forța în ascultare Chiar și în Babilon, demonii, de regulă, combinau proprietățile omului și ale animalelor, iar mulți erau complet teriomorfi Nimic nu ilustrează mai bine acest lucru Israel Regardie, The Tree of Life, ; rpt New York: Weiser, , pp - Mai târziu, el a dezvoltat o versiune mai complexă bazată pe aceasta - "Ritualul celui nenăscut pentru a invoca Geniul Suprem*, publicat pentru prima dată în Zorii de Aur în volume (Israel Regardie The Golden Dawn ~ o; th rev ed , St Paul: Llewellyn, , voi III, p ) În , Crowley și-a pregătit propria revizuire pe baza textului din Goetia și a comentat-o din punctul de vedere al unui inițiat Această versiune adnotată a constituit Cartea lui Samekh (Liber Samekh sub figura ), publicată în apendicele IV la partea a III-a a cărții a patra - Notă N V În nota la copia personală a Goetiei, mai jos la pagina - Notă N V În Grădina parfumată a lui Abdullah, satiricul din Shiraz (Bag-i-Muattar), Crowley observă că "descrierile demonilor seamănă de obicei cu animalele sau asemănări distorsionate ale acestora", iar într-o notă oferă impresii personale despre patruzeci și nouă de servitori a lui Beelzebub, descris în Sacred Magic of Abramelin (Crowley The Scented Garden of Abdullah, the Satirist of Shiraz CBagh-i-muattar) Pnnted privat, ; facs rpt , cu introducere de ME Starrr Chicago: Tetian, , p ) - Notă HB [[Lista celor de slujitori ai lui Beelzebub ("Belzebud") de Abramelin, vezi: Abraham of Worms Magia sacră a lui Abramelin op cit , p - Ele nu sunt identice cu spiritele din Goetia În Bagh-i-Muattar, Crowley dă următoarele descrieri ale acestora: ■> tendință, precum "Goetia", care este, de fapt, un catalog de spirite astrologice Alcanor Fulger Poate că arată ca o pasăre - o rândunica sau un porumbel Amatia (Amatia) Un șarpe gros, negru, zvârcolindu-se ca un vierme Bilifare O broasca uriasa cu capul negru Lamarion (Lamarion) Fiara este de mărimea unui spaniel, cu cap de măgar și coadă lungă, răsucită Diralisen (Diralisen) Șarpele are șase picioare lungime Capul ei este ca al unui dihor uriaș, iar ochii ei sunt foarte roșii Likamen O maimuță foarte mică cu urechi lungi Dunirag (Dunirag) Arată ca o oaie neagră Are coarne drepte și patru picioare negre; lână mată și zdrențuită Elponen Șoarece alb murdar cu păr lung Ergamen Păianjen mare și păros negru Gotifan Liliacul este deschis la culoare, cu pete roșii Nimorup este un pitic urât cu un cap și urechi mari Are buzele salivate de culoarea bronzului verde Karelena (Carenepa) Bufniță cu cioc lung, foarte mare, cenușie, fără pene Lamamon (Lamamon) Slab, cu picioare subțiri și picioare umane; cu un cap imens de capră și brațe lungi și osoase Igurim (Igurim) Are un cap ca un crocodil și un corp neted de pește, cu o burtă albă Coada lungă inelată Nu există picioare, dar există aripioare maro deschis Akium (Akium) Sfinx negru cu corp lung Dorak Maimuță foarte urâtă de culoare gri-albăstruie Mâinile ei sunt la fel ca ale unei persoane și urechile ei, de asemenea Corpul este feminin Tahan (Tachan) Un cap de pelican roșu și un trunchi disproporționat de mic pe patru picioare Pictograme (Ikonok) O broască râioasă neagră cu ochi roșii aprinși și pete mari aurii pe labe Kemal O pasăre mare cenușie cu cap de porumbel Aripile sunt foarte lungi, roz la capete Biliko Schelet cu chipul Fiarei Tromes Un gândac negru uriaș cu fălci ca un homar Balfory (Vaiogi) O stea albă cu șapte colțuri, una dintre raze a cărei raze este puternic alungită Arolene (Arolene) Lăcustă verde uriașă Irohi (Icrochi) Capul unei pisici, corpul unui teckel și o coadă lungă acoperită cu păr zdrențuit De culoare maro-gălbui, pare moartă Nominon Meduză mare, roșie, spongioasă, cu o pată verzuie strălucitoare Arată ca un slime urât Iamai (ІATAI) O pasăre mică și galbenă cu un smoc, dar ceea ce este sub gât nu se vede Arogor Un vultur negru cu urechi umane, un cioc foarte lung și ochi roșii strălucitori Holastri Uriaș porc negru Hakumubi O maimuță neagră cu păr lung și bot alb Samalo Un berbec complet negru, mai scurt decât de obicei, dar cu coarnele răsucite foarte lungi, aruncate înapoi Plison Are o burtă mare neagră, două picioare (foarte subțiri) și brațe pe care le ține aruncate în spatele capului - foarte mari și lungi, ca o focă Gura arată ca un om, dar uriaș -> treizeci Termenul "goetia" provine din cuvântul grecesc antic youteiots, care desemna vrăjitorie sau vrăjitorie, iar cuvântul său înrudit yorjTrjț - "plângând, plângând" (Crowley folosește traducerea "urlând") - sugerează "numele barbare de evocare" care sunt menționate în oracolele caldeene" îndemnându-l pe magician sub nicio formă "să schimbe numele barbarilor" Distincția dintre magia "înaltă", sau teurgie (Șsovpyla) și magia "jos" sau goetia, a început să fie făcută în Grecia antică deja în epoca clasică și a devenit din ce în ce mai rigidă în timp Apollonius din Tyana (secolul I e v ) a fost judecat sub acuzația de a face minuni cu ajutorul demonilor, iar Philostratus, care a scris mai târziu în apărarea sa, a cerut să se distingă magia Goet fyâqc), * Raderaf (Raderaf) Are capul ca de rinocer, dar cu vârful tăiat Fără corp, fără picioare Borol (Vogoi) Un șarpe care se răsucește în inele și în același timp stă pe coadă, cu capul plat și coroana Sorosina Arată ca o oaie, străpunsă de o săgeată de la omoplatul drept până la talie Văzut de profil, întins Corillon Foarte puternic, cu corpul și picioarele unui leu culcat Dar fața lui este feminină, iar părul este legat ca o regină egipteană Gramon Broasca testoasa de culoare deschisa, cu carapace noduri Magalast Arată ca o mică broască verde cu o stea roșie cu colțuri pe cap Zagalo Broasca mare verde cu pete galbene plictisitoare Are o coadă de șobolan foarte lungă Pellipis (Pellipis) Arată ca o Baghetă roșie arzând, ascuțită spre capătul superior și cu crestături pe partea inferioară, groasă Natalis Micul gnom negru În mâna stângă ține un suport gri pe care stă o piramidă albă Namiros Nu are formă și arată ca un flux de lumină galbenă care strălucește mai puternic decât soarele Adirael Peștele auriu, dar foarte mare și cu un cap uriaș Kabada O broasca grasa cu pieptul alb-verzui, in picioare pe picioarele din spate Kirokis (Kipokis) O creatură mică cu cap de vulpe Mâna stângă este întinsă înainte Orgosil O țestoasă foarte întunecată și foarte mare Arkon (Incendiare) Scund, asemănător unei persoane goale, dar cu capul pătrat, din care ies trei pene mari Ambolon (Ambolon) Iepure cu cocoașă; stă ghemuit pe un piedestal Lamolon (Lamolon) Un melc imens de culoare albastru închis, foarte saturat Bilifor (Bilifor) Un șarpe stând pe coadă, cu capul plat întins înainte ]] The Chaldean Oraclesas Set Down de Julianus, trad Francesco Patrizzi și Thomas Stanley Gillette, NJ: Heptangle, , § Michael Psellos notează în comentariu că "toate popoarele au anumite Nume predate de la Dumnezeu, deținând o putere inexprimabilă în Ordinele Divine", și avertizează că este imposibil să se traducă din limbă în limbă (p ) - Notă N V adică un vrăjitor, din magia unui magician propriu-zis (fufyoț), adică un thurg, ca acei magicieni babilonieni de la care a studiat Apollonius Apuleius (secolul II e v ), care a fost judecat și pentru vrăjitorie, credea că demonii (daemonii) sunt zeități vizibile, spirite nemuritoare care trăiesc în corpuri de aer în spațiul sublunar și direcționează operațiuni magice și divinație Nevoile spirituale, cum ar fi invocarea geniului cuiva, sau daimonul, puteau fi satisfăcute în mod legitim prin teurgie, dar Oracolele caldeene ( USD) sfătuiau "să nu-ți mărești numirea" și să crezi pur și simplu în soartă și providență Această dilemă străveche este rezolvată prin instrucțiunea lui Crowley conform căreia operațiunile magice "jos" (goetia) trebuie precedate de stabilirea unei conexiuni cu Îngerul Păzitor (tergie) Cartea numită "Goetia" este mai tânără decât Apollonius și Apuleius de o mie și jumătate de ani, dar goetia însăși a crescut pe baza nevoilor eterne zilnice ale omului și își are rădăcinile într-o tradiție străveche Spiritele goetice au deschis de mult înaintea unei persoane oportunitatea de a-și îmbunătăți viața, promițând tot felul de beneficii în toate domeniile care îl preocupă - de la bogăție și promovare până la sex și cunoștințe Solomon, fiul regelui David și al Batșebei, a condus Israelul în secolul al X-lea î Hr Din cele mai vechi timpuri, el a fost cunoscut ca un magician înțelept și puternic, capabil să comandă demonii Într-o pseudoepigrafă a secolului I î Hr Testamentul lui Solomon spune cum a fost construit Templul lui Solomon cu ajutorul magiei și demonilor Istoricul secolului I e v Josephus a scris despre Solomon pe care i l-a dat Dumnezeu atât de mare experiență și înțelepciune încât a depășit în această privință pe toți oamenii care au trăit înaintea lui, chiar și pe egipteni, care, după opinia generală, se remarcă prin ingeniozitatea lor deosebită: nu numai că nu l-au putut egala în această privință respect, dar cu siguranță stătea nemăsurat sub el [ ] Domnul Dumnezeu i-a dat și lui Solomon ocazia să învețe arta de a intra în comuniune cu demonii spre folosul și binele oamenilor Flavius Iosif Antichități ale evreilor, viii, , , trad William Whiston Cincinnati: Appelgate, , p - Notă HB [[In rusa pe cit De: Flavius Josephus Antichități evreiești Pe cu alte greci G Genkel Sankt Petersburg, ; reeditare în vol M : ]] Mai departe, Iosif povestește despre contemporanul său pe nume Eleazar, care, cu ajutorul vrăjilor lui Solomon, a scos demoni din posedați în prezența împăratului roman Vespasian și a curții sale Textul gnostic din Nag Hammadi, Despre originea lumii, descrie crearea a patruzeci și nouă de demoni androgini, "ale căror nume și ocupații le veți găsi în Cartea lui Solomon"; aparent, aceasta este cea mai veche referire la catalogul de demoni al lui Solomon care a ajuns până la noi Cercetătorul german Karl Kiesewetter emite ipoteza că Lemegeton (numele colecției din care face parte Goetia) este numele unui magician care a aparținut unei secte gnostice, dar nu avem nicio dovadă a existenței unui magician cu o asemănătoare nume Există tratate magice în ebraică atribuite lui Solomon, dar timpul și locul exact al creării lor sunt necunoscute Solomon a intrat în poveștile arabe "Mii "Op Originea lumii" // James M Robinson, ed Biblioteca Nag Hammadi în engleză San Francisco; Harper & Row, , p - Notă N V Karl Kiesewetter Faust in der Geschichte und Tradition Mit besonderer Berucksichtigung des okkulten Phânomenalismus und des mittelalterlichen Zauberwesens Berlin: Hermann Bansdorf Verlag, Cu importanța de sine a unui ignorant care nu știe nimic despre greaca veche, m-aș aventura să sugerez că de fapt cuvântul lemegeton poate însemna "un sunet foarte puternic" - Notă N V Într-o notă de subsol la pasajul de mai sus din Josephus, traducătorul William Whiston menționează tratatele magice timpurii atribuite lui Solomon, cu referire la I A Fabricius (JA Fabricius Codex Pseudepigraphus Veteris Testamenti Hamburg: Felginer, - , p ) Peter-Friedrich Arpe, în lucrarea sa Despre minunatele opere ale naturii și ale artei, numite Talismane și amulete, îl citează și pe Josephus în legătură cu un ipotetic text ebraic din secolul I d Hr sub numele Clavicula Salomonis (Cheia lui Solomon) (Peter Friedrich Arpe Deprodigiosis naturae etartis operihus, talismans et amuleta dictis Hamburg: Liebezeit, ) Johann Christian Wolff susține că a studiat acest manuscris, menționându-l sub titlul Maphteah Shelomo' ( de foi în quarto, fără dată sau loc de origine) în volumul I al Bibliotecii Evreiești (Bibliotheca Hebraea, voi I Hamburg, - , p - ) Hermann Gollancz a publicat o descriere a unui manuscris mai lung și mai târziu sub un titlu similar, ngao gra^, "Solomon's Key" (Germann Gollancz Clavicula Salomonis Frankfurt: Kauffmann, and London: Nutt, ), iar ulterior a publicat o ediție facsimil a it - de * yav pgao "(c)o, "Sepner Maphteah Shelomo", "Cartea cheii lui Solomon" (Londra: Oxford Universitv Press, ) Potrivit lui Gollancz (op cit , p iii), Gedaliah ibn Yahya în cartea "Shalsneleth-Hakabalah" (în ebraică) pretinde (parafrazând parțial pe Josephus) că Solomon "aparține scrierilor și incantațiilor împotriva Puterilor Răului, conținute într-o lucrare numită Cheia lui Solomon"; este posibil ca aceasta este cea mai veche referire la acest nume din literatură care a ajuns până la noi - Nota N V Goetia și într-o noapte" sub numele de Suleiman, iar demonii s-au transformat în genii - genii care îndeplinesc dorințele oamenilor care i-au eliberat dintr-un borcan în care erau închiși de puterea unui sigiliu magic Solomon și sigiliul său sunt menționate și în cartea Picatrix (Gayat al-Hakim), un tratat arab de astrologie și magie talismană, tradus în spaniolă și latină în timpul Evului Mediu timpuriu în Spania , de unde această tradiție magică s-a răspândit apoi în toată Europa Michael Scott, care studia în Spania la acea vreme, a descris o anumită carte ale cărei spirite au început să țipe unul la altul de îndată ce a fost deschisă: Ce vrei? Ce căutați? Ce comanzi? Spune ce vrei și totul va fi făcut Încă de la episcopul Parisului, Guillaume Auvergne (d ), cărțile "solomonice" de magie au fost denunțate, au fost privite cu dezaprobare, iar întregul gen a fost rareori demn de considerație științifică Singurul savant englez care a îndrăznit să studieze Goetia mai mult sau mai puțin amănunțit a abordat-o cu o asemenea prejudecată încât ar fi făcut onoare unui om bisericesc medieval Dintre autorii englezi, "Goetia" a fost considerat și de A E Waite și Syed Idris Shah plus altele arab "Alf layla wa layla"; aceste povești sunt disponibile în multe ediții - Notă N V Picatrix: Versiunea latină a Ghayat Al-Hakim, ed de David Pingree Londra: Warburg Institute, O ediție în limba engleză a lui Picatrix nu există încă O secțiune a acestui tratat dezvăluie o asemănare structurală cu Goetia: descrie influențele magice ale celor șapte planete din cele de decane ale zodiacului, fiecare descriere fiind însoțită de o imagine explicativă În Goetia, decanele sunt personificate și reprezentate sub formă de spirite, al căror număr, în plus, se dublează și crește la , deoarece pentru fiecare decanat i se alocă un spirit de zi și de noapte Imaginile din Goetia și Picatrix sunt prezentate separat în Cartea lui Crowley (Crowley Liber Londra, ; rev rd ) și reproduse cu adăugiri în ediția și alte lucrări cabalistice (Crowley și alte Scrieri cabalistice, York Beach, ME: Weiser, , ); spiritele din Goetia sunt trecute in coloanele clvi, clx, clxii siхіѵ și clxvi, în timp ce imaginile din Picatrix sunt în coloanele cxlix, cl și cli - Notă N V Lynn Thomdike Michael Scott Londra: Nelson, , p - Notă N V EM Butler magie rituală Cambridge: Cambridge University Press, , -Notă N V AE Stai Cartea Magiei Negre și a Pactelor cit mai sus în nota [ ]; rev ed Cartea magiei ceremoniale, , rpt New Hyde Park, NY: Universitatea aproape de noi în timp, Robert Turner Oamenii de știință germani au lucrat serios în studiul grimoarelor magice, dar nu pot spune prea multe despre "Goetia", deoarece colecția de texte "solomonice", comune în țările de limbă germană, diferă de versiunea engleză: locul de "Goetia" sau "The Lesser Key of Solomon (din prima parte a colecției engleze) este ocupată de Greater Key în compilația germană Muzeul Britanic deține mai multe versiuni în limba engleză ale Lemegetonului Există puține discrepanțe între ele, în afară de faptul că unele versiuni conțin patru părți, în timp ce altele au cinci * Originea tuturor părților este diferită Lista spiritelor "Goetiei" a fost publicată pentru prima dată în "Pseudo-monarhia demonilor" ( ) de către John Verus, care, potrivit zvonurilor, a fost elev al lui Cornelius Agrippa Destul de curând, lista lui Beer a fost tradusă în engleză (cu unele inconsecvențe) și publicată în The Discovery of Sorcery ( ) de Reginald Scott Ambele versiuni diferă substanțial de Goetia așa cum este prezentată în această ediție A doua parte a Lemegetonului, Theurgia-goetia, este aproape identică cu prima parte a Steganografiei lui Trithemius (d ) Partea a treia, a patra și a cincea, purtând numele "Ars Paulina", "Ars Almadel" și "Ars Notaria" (varianta "Notoria" este mai frecventă), Cărți, ; vezi capitolul Vezi și Idries Shah, The Secret Lore of Magic New York: Citadel Press, , capitolul io - Notă HB Robert Turner Magia Elizahethan Dorset: Element, , pp - - Notă HB În pregătirea acestei ediții au fost verificate manuscrisele lui Sloane , și , datând de la sfârșitul secolului al XVI-lea și începutul secolului al XVII-lea, epoca barocului literar Toate sunt intitulate "Micul Keu al lui Solomon" ("Cheia mică a lui Solomon") Maseret menţionează un anume manuscris privat; Referirea lui Crowley la o discrepanță în "manuscrisul in-quarto" ar trebui privită ca o glumă editorială O revizuire completă a tuturor manuscriselor existente nu a fost efectuată pentru această ediție - Notă N V Johann Weyer Pseudomonarchia Daemonum Publicat în la Basel sub aceeași copertă ca De Praestigiis Daemonum (Despre trucurile demonilor); ambele tratate sunt în latină - Notă N V Reginald Scott Descoperirea vrăjitoriei Prima ediție: Londra: William Brome, ; retipărire facsimil: Amsterdam: Theatrum Orbis Terrarum și New York: Da Capo Press, - Notă HB Johannes Tritemius Steganografie Darmstadii, ; pentru o traducere parțială în engleză, vezi: Steganographia Edinburgh; Magnum Opus Hermetic Sourceworks, - Notă HB * sunt cunoscute în manuscrise anterioare, dintre care cele mai vechi datează din Evul Mediu timpuriu Aceste texte nu au fost încă supuse unei analize serioase, deoarece publicațiile științifice ale Lemegetonului în ansamblu și ale componentelor sale nu există încă După cum notează Keith Thomas, "A urmări evoluția tuturor acestor diverse formule și a reconstrui o genealogie exactă care ar lega toate numeroasele ramuri ale artei solomonice într-un singur întreg nu este o sarcină ușoară" "A Preliminary Definition of Magic" (p ) este o reelaborare a unui pasaj din Legile lui Michael Mayer ale Frației Trandafirului și Crucii, tradus de Robert Turner Se pare că Crowley a început să lucreze la Goetia în (el indică că a fost nevoie de trei ani pentru a pregăti ediția) și a publicat-o în , indicând în amprentă "Societatea pentru Propagarea Adevărului Religios" (Boleskin, Foyers, Inverness, Scotia) În , în America, incomparabilul L W de Lawrence, pe care Crowley l-a numit "hoțul yankee", a lansat o ediție piratată a Goetia Ulterior au apărut și câteva retipăriri în facsimil The Lemegeton a fost publicat de trei ori în limba engleză, dar niciuna dintre aceste publicații nu examinează istoria textelor sale constitutive Prima ediție (Lemegeton; Clavicula Salomonis: sau The Complete Lesser Key of Solomon the King Ed Nelson și Anna White Pasadena, CA: privat tipărit, ) include o reproducere în facsimil și transcriere a manuscrisului Sloane în cinci părți Al doilea (Lemegetton [sic], A Medieval Manual of Solomonic Magic Ed Kevin Wilby, Hermetic Research Series, Lampeter, Wales, ) se baza pe manuscrisul în patru părți Sloane Al treilea (Lemegeton: The Complete Lesser Key of Solomon Ed Wade Long Hayward, CA: ăeventn Ray Tools, ) se bazează tot pe versiunea Sloane N V Keith Thomas Religia și declinul magiei New York: Scribner's, , p - Notă N V Michael Maier Legile Fraternității Crucii Roșie (Themis Aurea) [trad Robert Turner] Londra, ; rpt Los Angeles, CA: Philosophical Research, , pp - - Notă N V Un exemplar (al autorului) a fost tipărit pe pergament, zece pe hârtie japoneză cu legare crem și altul pe hârtie lucioasă cu coperți din hârtie neagră din păr de cămilă - Notă N V Cheia mai mică a lui Solomon Goetia Cartea spiritelor rele Chicago: de Laurence, Scott, De Laurence se descrie pe sine ca editor și descrie cartea ca "singura ediție autorizată care a supraviețuit" - Notă N V Prima reeditare în facsimil, cu copertă cartonată, dar cu manta de praf din păr de cămilă, a fost de Jimmy Page (London: Equinox, ); dintre toate reedirile facsimil existente, rămâne cea mai apropiată de originalul din Următoarea reeditare în facsimil a fost emisă de regretatul Herman Slater (New South: Zb În , e v Crowley a efectuat mai multe operațiuni magice asupra spiritului Belial, pe care l-a numit "AAIMON-ul meu personal special" Jurnalul său din consemnează un ritual numit "Capul de alamă"; din aceeași perioadă este datată postscriptul la nota de la pagina , care indică faptul că în urma acestei lucrări a crescut numărul spiritelor subordonate lui Belial Această carte este în esență a doua ediție a Goetia din Am încercat să ne limităm la modificări editoriale minime; toate modificările efectuate sunt enumerate în nota* Magickal Ghilde, ) În , Anthony Naylor (Thame, Oxon: Mandrake Press) a publicat două copii în facsimil sub aceeași copertă: din copia tipărită pe pergament a lui Crowley (cu notele și ilustrațiile sale) și din copia lui Gerald York care conține copii scrise de mână din note Crowley - Notă N V Ritualul în sine este publicat în The Magical Link IX, (serie nouă), toamna Fairfax, CA: OTO - Notă HB Pentru a organiza mai bine textul, unele secțiuni au fost prevăzute cu titluri care nu se aflau în prima ediție Notele editorului între paranteze pătrate conțin traducerile necesare, referințe la surse de citare și comentarii cu privire la trimiterea de material suplimentar De asemenea, comentariile ulterioare au fost adăugate textului, pe care Crowley le-a introdus manual în copiile sale din Goetia; Vezi pagina pentru legenda acestor inserturi În prima ediție a Goetia, numele ebraice ale spiritelor au fost date din manuscrisul lui Rudd din British Museum Cartea folosește alte variante ale numelor ebraice Tabelul anexat acestei ediții conține ambele versiuni; Variantele lui Rudd sunt între paranteze Sursa datelor astrologice din tabel a fost Cartea , iar restul informațiilor suplimentare au fost preluate din Goetia însăși În prima ediție a Goetiei, toate desenele erau aranjate în rând pe trei pagini; în această ediție sunt renumerotate și distribuite în tot textul Totodată, au fost confiscate mai multe desene, care aparțin de fapt celei de-a doua părți a Lemegetonului (Theurgia-goetia) Gravurile lui Louis Breton cu anumite spirite au fost publicate pentru prima dată în Dictionnaire Infernal al lui Collin de Plancy (ed a -a, ) Această ediție include, de asemenea, desene ale lui Crowley însuși, pe care le-a adăugat la copia sa personală a Goetia "The Pre-Evocation" a fost curățat de erorile care se strecuraseră în ediția din a Magic (Cartea a patra, părțile I-IV) și completat cu o transcriere greacă a textului cu o traducere în engleză de Goodwin, precum și un facsimil reproducerea acelei părți cele mai dificile și controversate text original - Papirusul londonez nr Secțiunea "Explicații pentru unele nume" (p ) a fost completată cu informații din Sloane Traducerile vrăjilor în limba enochiană incluse în prima ediție erau pline de erori Această ediție folosește textele și transliterațiile vrăjilor în limba enochiană din epoca elisabetană, precum și transliterațiile "îmbunătățite" ale Zorilor de Aur; sistemul de pronunție adoptat în este considerat de mulți ca fiind depășit, dar noi am încercat Aș dori să mulțumesc Institutului Warburg de la Universitatea din Londra pentru ajutor și materiale pentru studiu; Muzeu britanic; Centrul de Cercetare în Științe Umaniste Harry Ransom de la Universitatea Texas din Austin; Departamentul de colecții speciale ale Bibliotecii Universității Duke; Biblioteca Națională a Franței; Centrul de Cercetare a Bibliotecii din Chicago; Biblioteca Widener de la Harvard și Mandrake Press Randal Bowyer a fost de neprețuit pentru mine în munca mea cu greaca veche și latină El și J Daniel Gunther au oferit sfaturi editoriale importante despre The Pre-Invocation, iar David Skriven și Clive Harper pe partea bibliografică William E Heidrick mi-a împrumutat cu generozitate copii pe microfilm ale manuscriselor Sloan de la British Library Philip Pissier, Matthieu Leon și Frederic MacParty au oferit asistență cu manuscrisele grimoare franceze Éamon Laurent mi-a împărtășit cele mai valoroase rezultate ale studiului său asupra Papirusului din Londra nr și a copiei scrise de mână ale acestuia, folosite în această ediție Anthony Naylor de la Mandrake Press mi-a oferit copii ale Goetia care conțin comentariul suplimentar al lui Crowley Markus Jungkurt a cercetat sursele germane la cererea mea Keith Schurholtz mi-a dat câteva direcții promițătoare pentru cercetare Sunt recunoscător lui Martin K Starr pentru sprijinul, încurajarea și sfaturile solide și lui Randal Bowyer și Robin D Matthews pentru corecturi profesionale Această publicație este dedicată memoriei fratelui Nia, Gerald Joseph Mink - Hymenaeus Beta, Fratele Mare al O T O urmeaza-l exact Procedurile și sursele editoriale relevante sunt descrise la p - Notă N V goetia EPIKALOTMAI SE TON EN TO KENEQ nNETMATI, AEINON, AOriATON, I ANTOKPATOPA, (c)EON (c)EON, PHOROPOIOOK KAI EPHMONOION, O MISON OIKIAN ETSTA OTSAN, OS EEEBPAS HS EK THS AGTPTOTO KAI EEOXQPAS EI ONOMAS HS O I ANTA PHSSON KAI MH NIKOMENOS EPIKALOTMAI SE TT ON SH TAS SAS MANTEIAS EPITHELO, OTI EPIKALOTMAI SE TO SON AT ENTIKON SOT ONOMA EN OIS OT ATNH nAPAKOTSAI IOEPBH , YUPAKERVNѲ, IQBOAXQSH , IOnATA NAE, IOnATA NAE, OTTYOSQOSFIOO, EHOONEBIOSQOSFIOO,, EHOONEBIOSQOSFIAA, AAH , ABEPAMEN OOT, AEP EEANAE, E RELTO , NEMAPEBA, AEMINA , OAON HKE MOI KAI BAAISON KAI KATAVALE TON AEINON MATHERH RIGEI KAI PTRESH ATTOS HAIKHSEN TON ANOPQnON KAI TO AIMA TOT OTQNOS EEEXTEEN PAR' EATTQ DIA TOTTO TATTA POIEO KOINA [[Traducere:]] Te chem pe Tine, O, Îngrozitor, Invizibil, Atotputernic Dumnezeu al zeilor, locuitor al pustiului Duhului, Creator al distrugerii, Creator al pustiirii, o, Cel ce urăști vatra păcii, căci ai fost izgonit din Egipt și din teren Ai fost numit distrugătorul de tot și invincibil Te invoc, Typhon Set; Eu împlinesc riturile Tale profetice; căci Te chem prin Numele Tău Puternic, dat Ție și în astfel de cuvinte, pe care nu le poți decât să le dai seama: Ioerbet (loerbeth), Jopakerbet (lopakerbeth), Iobolhoset (lobolchoseth), Iopatathnax (lopatathnax), Iosoro (losoro) , Ionebutosualet (loneboutosoualeth), Aktiophi, Ereshkigal, Nebopooaleth, Aberamentoou, Lertexanax, Ethreluoth, Nemareba, Aemina (Ayotipa) Stai complet în fața mea și du-te și ucide pe teribilul Mathers Cu frig și foc, i-a făcut rău omului și i-a sângerat sângele Phuon (Phuon) din partea lui De aceea fac aceste fapte înaintea întregului popor Notă introductivă AGRARCG Această traducere a Primei Cărți a Lemegetonului (acum pusă la dispoziție pentru prima dată adepților englezi și studenților Misterelor) a fost atent verificată și editată din numeroase manuscrise în ebraică, latină, franceză și engleză de către Prea Onorabilul Frate al DDCF, din ordinul Liderului Secret al Ordinului Rozicrucian Având în vedere faptul că numitul Prea Onorabil Frate nu a rezistat asaltului celor Patru Mari Duci (care au acționat în principal sub influența lui Marte), s-a considerat bine ca această lucrare să fie finalizată de o altă mână Această presupunere a fost confirmată de o inspecție a locuinței nefericitei noastre frate, efectuată de un clarvăzător competent: acesta din urmă nu l-a găsit acolo nici pe fratele nostru însuși, nici pe Mul ermetic al său, ci a văzut doar umbrele de rău augur ale întunecaților adepți S VA şi N , ale căror trupuri proprii, confiscate Justiţia, le-au devenit inutile În consecință, Am fost obligați să intervenim; după ce ne-am retras Mâna de la sus-numitul frate și după ce am consultat Rota și Cărțile lui M și Q , am hotărât să ne întoarcem Domnul A E Waite scrie (în The True History of the Rosicrucians, p ): "Fie să-mi permit să-mi avertizez cititorii că toți cei care pretind că sunt rozicrucieni aparțin de fapt unor frății false și că în chiar contradicția dintre această din urmă împrejurare și declarațiile lor este esenţa înşelăciunii în care ne conduc Editorul știe personal că domnul Waite a fost (și probabil încă mai este) într-o anumită societate care se numește fraternitatea RC Și întrucât domnul Waite în scrierile sale face în mod constant aluzie la faptul că întreține legături cu anumite societăți de inițiați, cred că silogismul, ale cărui premise sunt date mai sus, este destul de acceptabil, deși nu strict ca formă - Notă A K Tocmai pentru că Fratele nostru a recunoscut puterea numitului SVA asupra lui însuși și a trădat Tainele Frăției noastre acestei puteri nelegiuite, Am hotărât ca drepturile și demnitatea Noastre să nu mai rămână în mâinile unei persoane atât de credule (Pentru că SVA l-a înfășurat în jurul degetului ei ca pe un copil cu un simplu truc magic ) - Notă A K domnului Aleister Crowley , poet, expert în Învățăturile magice și cabalist experimentat, cu o cerere de a finaliza în mod deschis această lucrare, al cărei început a fost pus în secret Și de asemenea: "Oculi Tetragrammaton" Și iată ce se spune: "Nomen Secundum) CXD Pr refertur ad Geburah; qui est Rex secundus, quo moriente delabebantur Posterior Matns, unde Bittul atque Corruptio Achurajim Patris et Matris hoc nomine indigitatur" Vă dorim bine Ex Deo Nascimur În Jesu Morimur Per SS Reviviscimus Vorbite din Muntele nostru A în această zi S S d Hr Sarcina de a edita manuscrisele astfel încredințate mie s-a dovedit a fi cea mai ușoară Traducătorul și editorul care a început această lucrare a muncit atât de mult, încât nu mi-a mai rămas aproape nimic: am organizat doar partea de afaceri a întreprinderii, am corectat și descifrat (însoțit de transliterarea literelor enohiene) versiunea "îngerească" conținută în neprețuit manuscris, pe care mi l-am încredințat Perdurabo - Notă A K RR, care este direcționat să finalizeze în secret ceea ce a fost deschis deschis, va fi cunoscut mai târziu prin eforturile Editorului acestei cărți [[Fapte : ]] [" de la Domnul" (lat ) ] [Acest cuvânt a fost omis în prima ediție ] ["Al doilea nume al [numele din de părți al lui Dumnezeu], il *rr [[Kra Stan]], se referă la Geburah, care este al doilea Rege, la moartea căruia părțile din spate ale Mamei au căzut și prin urmare Bittul [lit "distrugere"] și chiar dizolvarea Akhurayim [lit , "părțile din spate"] ale Tatălui și Mamei" (lat ) Christian Knorr von Rosenroth Cabala denudat ( vol ) Sulzbach: Typis Abrahami Lichtenthaleri, - , p ] ["Noi suntem născuți din Dumnezeu Noi murim în Hristos Trăim prin Duhul Sfânt" (lat ) Fama Fratemitatis, ] Pre-Invocare Invocarea inimii împletite cu șarpele sau ritualul celui nenăscut Te invoc, Nenăscut! Tu, care ai creat Pământul și Cerul ; Tu care ai făcut ziua și noaptea Tu care ai creat întunericul și lumina Ești Osoronnophris , invizibil pentru bărbați Tu ești Iabas (lăbas) ; Tu ești Iapos (lăpos) ; Ai deosebit binele de rău Tu ai creat femeia și bărbatul Ați produs semințe și fructe I-ai creat pe oameni ca să se iubească și să se urască unii pe alții Eu sunt \ Profetul Tău, căruia Tu i-ai încredințat Sacramente, Rituri [[În continuare, în textul Pre-Invocației*, scrierea cuvintelor cu majuscule și litere mici este reprodusă conform originalului englez ]] , [[trigrame chinezești pentru Pământ și, respectiv, cer]] {{Osoronnofris = Osiris făcut perfect Acesta este Hierofantul din ritualul neofit Dar pentru cei care au acceptat versiunea Thelemei, formula potrivită va fi cea a lui Horus - nu un zeu muribund, ci un copil victorios Solicitant - - Refren; Horusul care a devenit perfect este Ra-Hoor-Khut }} {{Ia-Besz - Viață, Pâine, Carne }} {{Ia-Apophrasz (Ia-Apophrasz) - Dragoste, vin, sânge }} { { Involuție } } {{Evoluție }} {{Autorealizarea }} [Aici și la sfârșitul propoziției lui Goodwin sunt numele Moi$y|$ și 'LrrpayjX, transliterate în prima ediție a Goetia ca Moshen (Moise) și Ishrael (Israel) Ulterior, Crowley le-a înlocuit cu "Ankh-ef-na-Khonsu" și "Khem" (adică Egipt) și a ordonat fiecărui magician să le folosească în această replică Tu ai născut umed și uscat și ceea ce hrănește toată Viața creată Ascultă-Mă, căci Eu sunt Îngerul * Osoronnofrisa: iată Numele Tău Adevărat, dat în mâna profeților {{O bestie]] Splendoarea de aur Tahaoeloj T PTH [[Yod-He-Vav-He]] Shu sprijinind cerul °= ° }} Ascultă la mine: O cârpă); Thiao (Thiao) ; > ; Atheleberseth ; ke acele nume care îi sunt apropiate personal; vezi Liber Samekh Magick (Cartea , Părțile I-IV), p Din acest motiv, în text sunt lăsate spații ] [În copia sa pe pergament a Goetia, Crowley a eliminat numele Paphro (Paphro; în limba greacă originală era Fatgro - "Phapro") și a introdus în schimb "Apophras" (Apophrasz); Am făcut această modificare textului publicat În plus, Crowley are o variantă de citire a numelui "Pafro Osoronnofris" ca "Apofi-Asar-un-Nefer", care este în concordanță cu comentariul lui Crowley asupra numelui "Osoronnofris" de mai sus Copia Goetiei, care a aparținut lui J York, indică aceeași variantă pe care Crowley a folosit-o mai târziu în Liber Samekh, Ptah-Apophrasz-Ra (Ptah-Apophrasz-Ra); Yorke fie a transferat numele dintr-o altă copie a Goetia comentată de Crowley de mână, fie l-a inserat el însuși din Liber Samekh ] [[În prima ediție a Goetia, spațiul a fost înlocuit cu cuvântul "Israel"; Vezi nota [ ] ]] [[Aleph Această secțiune corespunde elementului Aer ]] [[Regele Enochian al aerului ]] [[Teoretician Clasa , corespunzător elementului Aer ]] {{TK'O = }} [[ GTOT ]] [[În această formulă ca o potrivire A(A); Blatha ; Abeu (Abeu); >; Phi (Phi) * ; >}; Ib (Іb) ; Tiao (Thiao) [Abține] Ascultă-Mă și fă-Mă stăpân peste toate Duhurile lumii: fiecare Duh care este sub Arcul cerului, în Eter și pe Pământ; sub Pământ, pe Pământ și în Mare; în Vortexul Aerului; în fugă de foc; fiecare Chara și orice flagel al lui Dumnezeu - să-mi fie ascultători ! □O a fost folosit numărul : o (Shin) corespunde lassoului XX al Tarotului ("Judecata"), o (Tet) lassoului XI ("Pofta"); + = ]] , P L^cBLAThA o Balata = Justiție (în Enochian [VZC/]) = □ Semn cardinal A > [[ Cuvântul Phi, precum și fiecare dintre cuvintele enumerate între paranteze, corespunde numărului în greacă gematria; Nu| ("noaptea") și Thira ("poarta") sunt simbolurile lui Bina; zeul grec Kronos este un analog al Saturnului roman, iar planeta Saturn îi corespunde lui Binah ]] [Analiza cabalistică a lui Crowley se bazează pe o versiune a lui Titasoe (probabil coruptă) din prima ediție a Goetia ] V' {{/\Sud][ Razele sale sunt roșii Ohoohaatan SPIN [[Elohim]] Thoum Aesh Neith* ^°= ° }} Te chem pe Tine, O, Îngrozitor Dumnezeu Invizibil, locuitor al Deșertului Duhului! Arogogorobrad (Arogogorobrad); > ; Modorio (Modorid); >; Ooo (Obo) ; Ape (Are) , Nenăscut; Ascultă-mă etc □ {{V [[vest]] Strălucire albastră Thahebyobeeatari* "și bk [[el]] Auramoth* °= °"}} [[Autobuz Această secțiune corespunde elementului Foc ]] [[Regele focului enochian ]] [[Ipostaza zeiței egiptene Maat, una dintre cele două zeițe care stă la Balanța Balanței în sala vieții de apoi Domnește peste Balanța dreaptă (albă) și corespunde poziției Purtătorului de Torte în ritualurile Zorilor de Aur ]] [[Filozof Grad , corespunzător Focului ]] ["Liber Trigrammaton sub figura XXVII" ] [[Ain, Ain Sof, Ain Sof Aur ]] [[Mem Această secțiune corespunde elementului Apă ]] [[Enochian Regele apei ]] yu [[Ipostaza zeiței egiptene Maat, una dintre cele două zeițe care stă la cântarul echilibrului în sala vieții de apoi Domnește peste castronul din stânga (negru) al Balanței și corespunde poziției Pregătitorului în ritualurile Zorilor de Aur ]] ii [[Clasul de practică , corespunzător apei ]] Ascultă la mine: Rubriao (Roubriad); Mariodam (Mariodam); Balnabaoth ; Assalonai (Assalonai); Afniao (Aphniad); Și eu); > ; Abrasax (Abrasax); Aeoo (Ayobby); Ischure, Puternic și Nenăscut! Ascultă-mă etc GR {{V N[[nord]] Flacără Verde Thahaaotahe* onorează [[Adonai]] Setp-războinic H= ° }} Te sun: Mamă); Barraio (Bargaib) ; Ioel (Іbei) ; Kota (Kotha) ; Atorebalo (Athorebalo); Abraoth; Ascultă-mă etc [Interpretarea lui Crowley se bazează pe o corupție a lui Thoteth ] [[Tav Această secțiune corespunde elementului Pământ ]] [ [Regele Enochian al Pământului ] ] [[Pământul clasa , corespunzător Pământului ]] [[ [alte greceşti rădăcină cu semnificațiile "severitate", "severitate", etc ) ]] [[Din alt greacă kopDoi; - "pocal, pahar" ]] pK {{Ѳ& ^ n'pk [[Eheee]] + Oh [siri e] ucis L Și [sida] Doliu V T[i [Acesta pare a fi o schiță a unui ritual în care Crowley leagă mai multe texte Referirea la Piramidă (care va fi menționată din nou mai jos) poate fi o referire la începutul Liber și poate simboliza și falusul; aceste două interpretări nu se exclud reciproc Citatul este preluat din imnul conținut în "Liber , The Ship" și menționat din nou mai jos ] [[În ultima formulă, se folosește valoarea numerică Kas > final - : "|K O' = = IAQ J] Ascultă-mă : Yeou (Іeoi); Pur (Rig); Iow (Іoi); Pur (Rig) ; Iaot (laot); Iaeo (Iaeb); Yoou (Іooi); Abrasax (Abrasax); Sabriam; Oo (Oo); Uu (Uu); >; ; Ede (Ede); Edu (Edu); >; Lai (Lai) ; Gaia (Gaia); > Eu sunt El, Duhul Nenăscut, văzând cu Picioarele, Puternicul Foc Nemuritor! (i) Eu sunt El este Adevărul! (h) Eu sunt Cel care urăște răul făcut în Lume! (^ o ) Eu sunt El, scânteind de fulgere, tunet fulminant! ( ) Eu sunt Cel, de la Care vine Viața pe Pământ! (din S ) * Eu sunt Cel a cărui gura este în veci aprinsă! ( ) Eu sunt El - Năsător și Întrupat în Lumină! ( ) Eu sunt El, Mila Lumii! "Inima împletită cu Șarpele" - Numele Meu! [Vezi Notă la pagina ] [[Greaca veche tgiro$ - "foc"; în notația "PRr" se folosește Digamma - o literă arhaică a alfabetului grecesc cu o corespondență sonoră "w" și o valoare numerică - ]] [[Interpretarea lui Crowley se bazează pe varianta lui Thorun din prima ediție a Goetia; cf altul grecesc thoro$ - "sămânță masculină" ]] [[Kether ]] [[Chokmah ]] [[Binah, ]] [[Calea lui o (Tet), care leagă al -lea și al -lea Sephiroth (Chesed și Geburah) și care corespunde semnului zodiacal Leu ]] [[Tipheret ]] yu [[Calea S (Pe), care leagă al -lea și al -lea Sephiroth (Netzach și Hod) și care corespunde planetei Marte În plus, sensul literei s este "gură, gură" ]] și [[Da ]] [[Malkuth ]] Vino afară și urmează-Mă, fă-Mă stăpân peste toate Duhurile lumii: fiecare Duh care este sub Arcul cerului, în Eter și pe Pământ; sub Pământ, pe Pământ și în Mare; în Vortexul Aerului; în fugă de Foc; fiecare Chara și fiecare flagel al lui Dumnezeu - să-mi fie ascultători! IAO (IAO) ; Sabao ; Așa sunt Cuvintele! London Papyrus # - TRANSSCRIEREA GRECĂ Еѵг|Хт| toi theoo toi £sour ec tt]ѵ £lkgsoХт|ѵ Ev kaHsh, toѵ akEfaHoѵ, toѵ ktioaѵta yfjv kaі oiraѵoѵ, toѵ ktioaѵta ѵikta kaі tщEraѵ, nu toѵ ktioaѵta fy)d kaі stkbtod Ei eT 'Ooorbѵѵsofrid, oѵ oiZEІd eÎSe lsolote, ou eT ''Іarad, sto ei 'ialsod, sto ZiEkrEіѵad to Zikaioѵ kai to aZіkoѵ, oi ânoirjoag OfjXu kai stoloi arrE|ѵad yo kai arrE| toid aѵѲrsoloid aH Htt |HofiХЕіѵ kaі &ХХt|Hotsyueіѵ Uush eici Mou o rjXu$ [[Zeus Arrhenotelius, "masculin", din altă greacă appyjv - "bărbat, bărbat" și Tskhiko^ - "femeie, femeie"; ipostaza androgină a lui Zeus]], Heru-pa-krat (Heru-pa-Kraat) [[= Hor-pa-Herd, Hor-copil, cunoscut și sub numele de Harpocrates, zeul elenistic al tăcerii; toate cele trei zeități menționate corespund cu lasoul Tarotului o ("Nebun"), căruia îi corespunde litera Aleph]], [k] = [[în notație completă, ca și cum ar folosi valoarea numerică a lui q final - oo] ] = FaAbst Tsdr -greacă "falus"]], Pirarts [[alte grecești "piramidă"]],eff [[Litere copte: Deci, corespunzătoare aici combinației de litere ebraice oy (Shin-Tet) și numărului (vezi nota la p ]); Kima (sz, ), notat aici prin literele ІІІay (sh) și Ti (tt, ); conform Cărții , aceste trei litere corespund celor trei Sefirot cele mai înalte]] = Kether, Chokmah, Binah, [k] = Atu o [k] = Unu [[Cm descrierea lui Atu o în Cartea lui Thoth, precum și capitolul "De Sapientia et Stultitia" din Liber Aleph]] > Sursa următoarei transcripții și note grecești: Charles Wycliffe Gooawin Fragment dintr-o lucrare greco-egipteană despre magie dintr-un papirus din British Museum Cambridge: Deighton; Macmillan; Londra: JW Parker; Oxford: JH Parker, , pp , - Notă N V kaі laoaѵ trofГ|ѵ 'ElakoiobѵІ roi* âyco £iri ayyfiXog toG Falrso 'Ooorbѵѵsofrid, toGto âcmv to oѵora to aHt|Ѳіѵoѵ, to laraZіZor£ѵoѵ toid lroftraid ' otrat|H Elakoiobѵ roi, ar Ѳiaso, r£ir£t, a £X£r£rot|Ѳ, a rHaѲa, ar£i, £r£i, fi, hitaoot], ir Ѳіасо, Еіоакоіобѵ roi каі albotrvts/оѵ la Zaіrbѵyuѵ toito Elika Khobrai o£ тбѵ £ѵ тф keѵф лѵ£Oratі Zeіѵoѵ kaі abratoѵ Ѳвбѵ, arououororraso, oohoi, roZoriso, faHarhaso, ooo, al£, akyofaHv, alaХhooѵ oХаѵ alaХhooѵ ѵtod aitoѵ Zairoѵod Roirriaso, rarisoZar, raHrѵaRasoѲ, aooaHsoѵaі, afѵіaso, і, ѲsoHt|Ѳ, arraoa^, at|osoi, іоХіР£> ak£faІ£, alaХХа^оѵ tХХХа^оѵ oХХХа^оѵ oХХХа^оѵ tбѵѵѵѵѵѵѵѵѵѵѵѵov od Ma, Rarraiso, isot|X, koѲa, aѲort|raHso, arrasoѲ, alaХХа^оѵ tбѵ Zviѵa AsoѲ, arasoѲ, rapir, yuak, oarasoѲ, iaso, obtbd eotіѵ b kiriod tsoѵ Ѳeyѵ, obtbd eotіѵ b kiriod tt|d oikoiryoѵtid, obtbd âcmv bѵ oi aѵvroiot bѵo|obtbdO| ѵ lrootburati £aitoO , laѵtsoѵ kiri £, paoiXfiG, Ziѵaota, por| £, oSoov ц/iхлѵ> іеоі, lir, іойі, lir, іаsot, іаt|so, іooi, arraoa^, oarriar, oo, ii, £i, oo, ii, a£ Zso lopіѵ йхсоѵ тт]ѵ оласяѵ, ioxupog, apoi lОр apoi аѲбѵатоѵ, ёусо £іці т| &Хт| £ia, b ceiosoѵ aZiktshta u£іѵ£oѲai ѵ tf kbotsf, ёuso £ici b aotraltsoѵ kai rroѵtyѵ, £uso £ici ob âcmv b îSpcog opppog £lil£iltsoѵ yoli tt ѵ, yh£jcoѵ yoli tt] £itsi ob to otbca ka'i£tai Si oHoy, єuso £itsi b y£vvSv kai alou£ѵѵйѵ, єuso £itsi t| х&РЧ tob aiSvog, оѵotsb tsoi karZia L£ri£^soots£ѵt| birou ХеХѲe kai akoХойѲт|ооѵ TeXettj Tîjg lrok£its£ѵt|d loit|p£sod Gpâ, i |/Ag tb bgbtzata £ id kaiѵbѵ Khartyyѵ Kai Ziatiad Alo Krbtaphoi £ ID KRBTAFAѵ O £ AITB, YTYUKHUKHIUKHIKUSHIUS ^ ilt oiraѵiod kai ai £riod kai £liu£eiod kai d kai lada yolilotslt ] kai kasit^D OeoG Kai &ttai ooi tb Zaitsbѵia laѵta ilt|koa 'Eotiѵ £ tb auaѲбѵ ^soZyuѵ În manuscris: Elakoisov - Notă CM În manuscris: lavă - Notă CM În manuscris: rjv - Notă CM In manuscris: custti^i - Notă CM PAPIRU DE LONDRA Nr - TRADUCERE O invocare către Dumnezeu înscrisă pe o scrisoare Te numesc, fără cap, care ai creat pământul și cerul, care ai creat ziua și noaptea, făcătorul luminii și al întunericului Ești Osoronnofris, pe care niciun om nu l-a văzut vreodată; tu ești Iabas (labas), ești Iapos (lapos), ai deosebit cei drepți de cei nelegiuiți, ai creat bărbatul și femeia, ai produs semințe și fructe, ai creat oameni care să se iubească și să se urască Eu sunt Moise, profetul tău, căruia i-ai încredințat sacramentele tale, riturile lui Israel; ai adus ude și uscate și hrană de orice fel Ascultă-mă: sunt Îngerul lui Fapro Osoronnofris; acesta este numele tău adevărat dat profeților lui Israel Ascultă-mă ascultă-mă și alungă acest spirit Te chem pe tine, zeu formidabil și nevăzut, locuitor al vântului gol, o fără cap, izbăvește așa și cutare de spiritul, care a luat-o în stăpânire puternic, fără cap, eliberează așa și așa din spiritul care a luat stăpânire pe el izbăvește așa și așa Acesta este stăpânul zeilor, acesta este stăpânul universul, de el se tem vânturile, el este cel care și-a făcut glasul poruncă, stăpânul tuturor lucrurilor, stăpânitorul, împăratul și ajutorul Eliberează acest suflet îngerul lui Dumnezeu Sunt un duh fără cap, văzut cu picioarele, un puternic foc nemuritor; Eu sunt adevărul; Eu sunt cel ce urăște răul care se face în lume; Eu sunt el, strălucind cu fulgere, tună cu tunet; Eu sunt cel care ud pământul cu sudoarea lui, ca să devină din belșug; Eu sunt cel a cărui gură arde mereu; Eu sunt cel care concepe și nasc (?); Eu sunt Mila Lumii; numele meu este o inimă împletită cu un șarpe Ieși și urmează - Executarea ceremoniei anterioare - Scrie numele pe o bucată de hârtie nouă și, întinzând-o pe frunte de la templu la templu, întoarce-ți fața spre miazănoapte și chemați cele șase nume, spunând: "Faceți-mi ascultare toate duhurile, pentru ca orice duh al cerul și văzduhul, pământul și sub pământ, și cel de pe uscat și cel din apă, și orice vrajă și orice bici al lui Dumnezeu mi-au fost ascultători "Și toate spiritele îți vor deveni ascultătoare Sursa traducerii este Goodwin, op cit , pp , Un fragment de papirus care conține nume barbare este reprodus mai jos, vezi ill , p - Notă N V peițeȚ-A e> JAZT*C ȚF^" ДЧА>| H*N/"XqT* e și C '№}'&&>!■ AMLHLL L> i pch'x ^ A ^MLHLIMA x*ruya- bolnav Un fragment din papirusul magic londonez nr , care conține nume barbare de evocare Publicat cu permisiunea British Museum ] Magie ceremonială din punctul de vedere al INDICATIILOR (Eseu introductiv de Aleister Crowley) O persoană care studiază literatura despre magie și nu este el însuși complet prost (o, și o astfel de combinație este rară!) Este destul de amuzată de critica îngustă la minte îndreptată împotriva fortăreață a acestei științe Este clar că în copilărie nu doar credința literală în Biblie se scufundă în sufletele noastre, ci și o încredere profundă în ceea ce povestește Alf layla wa-layla și că vindecarea vine doar odată cu adolescența; dar în căldura și fervoarea maturității emergente, există o tentație prea mare de a renunța cu totul la aceste surse clasice și, fără ezitare, de a le înscrie pe amândouă în aceeași categorie - în categoria documentelor de interes doar din punctul de vedere al folclor și antropologie și nu mai mult Și chiar după ce am descoperit că din Biblie - sub condiția unui studiu profund și minuțios - este posibil să extragem secrete cabalistice de o scară și semnificație cu adevărat cosmică, noi (fără a exclude fericiții posesori ai unei ediții de încredere Burton ) nu suntem în nici un fel grăbiți-vă să aplicați aceeași condiție de justificare celui de-al doilea dintre izvoarele menționate Astfel, îmi rămâne să-l ridic pe Alf Laila Wa-Laila pe piedestalul său de drept Nu voi nega realitatea obiectivă a fenomenelor "magice": dacă acestea sunt iluzii, atunci nu sunt mai puțin reale, O mie și una de nopți - Notă N V [[Traducere completă în engleză a Poveștilor celor o mie și una de nopți de remarcabilul călător, etnograf, lingvist, scriitor, poet și traducător englez Richard Burton ( - ) Crowley pare să se refere la prima ediție a acestei traduceri (Benares, - ); Reeditarea londoneze în volume din a fost cenzurată și conține reduceri ]] decât multe fapte din viața de zi cu zi care nu ne provoacă îndoieli; și, urmând exemplul lui Herbert Spencer , suntem îndreptățiți să spunem că au cel puțin o cauză Deci, să punem acest fapt la baza raționamentului nostru Care este motivul iluziei mele că văd spiritul în triunghiul Artei? Atât amatorul, cât și psihologul competent vor răspunde același lucru: "Motivul este în creierul tău" În Anglia (sub legea educației) copiii sunt învățați că Universul este în Spațiul infinit; în India copiii sunt învățați că este în akasha și este la fel Europenii care decid să meargă puțin mai departe vor afla de la Fichte că universul fenomenal este produsul Eului; Indienilor, precum și europenilor care studiază cu guru indieni li se spune că akasha înseamnă chit-akashaZ Chit-akasha este situat în "al treilea ochi", adică în creier Acceptând ipoteza multidimensionalității spațiului, vom putea reconcilia acest postulat cu Realismul ; dar toate aceste necazuri ne sunt inutile În universul cunoscut de noi, toate impresiile senzoriale depind de procesele creierului ; prin urmare, iluziile - care, până la urmă, sunt la fel de multe impresii senzoriale ca și "lucruri reale" - trebuie incluse în aceeași categorie de "fenomene dependente de procesele creierului" [[Herbert Spencer ( - ) - om de știință englez și filozof pozitivist Principala sa lucrare filosofică, "Principii de bază", conține teza că prezența Incognoscibilului este dovada existenței cauzelor fundamentale a tot ceea ce se întâmplă, inaccesibile intelectului ]] De altfel, același argument, dus doar la extrem, este poate cel mai important dintre cele pe care le putem opune teoriilor advaitiste - Notă A K [[Skt literal, "spațiul conștiinței" ]] [[Implica realismul teologic, concepția conform căreia universalurile există înainte și în afara lucrurilor particulare, sub forma planurilor divine ]] Gândurile sunt secreții ale creierului (Weisman), Conștiința este o funcție a creierului (Huxley) - Notă A K [[August Weismann ( - ) - zoolog german și susținător al învățăturilor evoluționiste ale lui Ch Darwin; a aderat la o înțelegere mecanicistă a proceselor vieții Huxley, Thomas Henry ( - ) - zoolog englez, popularizator al științei și susținător al teoriei evoluționiste a lui Charles Darwin; inventatorul termenului "agnosticism" ]] Fenomenele magice se remarcă însă într-o subclasă specială, deoarece nu sunt spontane, ci datorate voinței și apar ca urmare a anumitor fenomene "reale" care alcătuiesc așa-numitele operațiuni ale magiei ceremoniale Acestea din urmă afectează: ) viziune (cerc, pătrat, triunghi, vase, lămpi, veșminte, unelte etc ); ) audiere (invocaţii); ) miros (tămâie); ) gust (Sfintele Daruri); ) atingere (vezi paragraful i); ) conștiință (toate subiectele menționate mai sus și reflecții asupra sensului lor) Impresiile neobișnuite ( - ) provoacă procese cerebrale neobișnuite, deoarece totalul cumulat al acestora ( ) este, de asemenea, neobișnuit În consecință, transferul invers al acestuia din urmă în lumea așa-ziselor fenomene reale se dovedește, de asemenea, a fi neobișnuit Aceasta este realitatea operațiunilor magiei ceremoniale și a rezultatelor acestora și consider această justificare destul de suficientă, cu condiția ca prin "rezultate" să înțelegem aici doar fenomene percepute de magician însuși: apariția spiritului, conversația cu el, posibile consecințe neplăcute ale nepăsării și așa mai departe, până la extaz pe de o parte și moarte sau nebunie pe de altă parte Dar este posibil, întrebați, să obținem rezultatele descrise în această carte a noastră - "Goetia"? Și dacă da, chiar pot da astfel de cazuri măcar o explicație rațională? Nu se poate! Și cum se poate - și acum o voi face Spiritele descrise în Goetia sunt părți ale creierului uman Prin urmare, sigiliile lor (proiecția cubului despre care vorbește Spencer ) reprezintă un mijloc de stimulare sau reglare a zonelor corespunzătoare (prin mediul vizual) În afară de faptul că servește ca mijloc eficient de realizare a concentrării Cititorul interesat de acest subiect se poate referi la eseul meu GGyLVTZ [ sunt îmbrăcate cu trupuri aerisite și apar într-o formă vizibilă și răspund la întrebări la cerere a turnatorului; și nu părăsește turnătorul până nu-și împlinește dorința ]] [[Vir adaugă: "sau meșteșuguri" ]] ( ) Valefor (Valefor)' Al șaselea spirit este Valefor Acesta este puternicul Duce; apare sub forma unui leu cu cap de măgar, răcnind Este un bun spirit gospodăresc, dar, devenit spirit gospodăresc, își înclină stăpânul spre furt Stăpânește peste legiuni de Spirite Iată Sigiliul lui, care trebuie purtat în orice caz [[în timpul ceremoniei]], indiferent dacă vrei să-l faci un spirit casnic sau nu ( ) Amon Al șaptelea Duh este Amon Acesta este marchizul, înzestrat cu mare putere și foarte sever El apare sub forma unui lup cu coada de șarpe, eructând flăcări din gură; dar la porunca Magicianului, ia forma unui om cu dinții ieșiți din gură, ca ai unui câine, dar cu cap de corb; sau doar un om cu cap de cioara El raportează despre toate treburile trecute și viitoare El stârnește ceartă și împacă prieteni care s-au certat între ei El conduce peste de legiuni de spirite Iată Sigiliul lui pentru a fi purtat așa cum a fost spus mai sus etc bolnav Sigiliul lui Valefor bolnav Sigiliul lui Amon bolnav Amon bolnav Amon Desen de Crowley [[Vir dă Valefar și Malephar ]] [[Veer adaugă: " până când îl duce la spânzurătoare "]] [[Din Vir: " împacă atât prietenii, cât și dușmanii "]] ( ) Barbatos Al optulea spirit este Barbatos Acesta este marele duce; apare cu Soarele în Săgetător, iar cu el patru Regi nobili însoțiți de mari armate El învață să înțeleagă cântecul păsărilor și vocile altor animale - de exemplu, lătratul câinilor El deschide comori ascunse sigilate cu vrăji magice El este din rangul Puterilor, din care a păstrat ceva în sine până astăzi; el știe despre toate treburile trecutului și viitorului și împacă prietenii și cei care sunt învestiți cu putere Are de legiuni de Spirite sub comanda sa Iată pecetea lui de ascultare, pe care o porți înaintea ta, așa cum s-a spus mai sus bolnav Sigiliul lui Barbatos bolnav Barbatos bolnav Sigiliul lui Paimon (i) ( ) Paimon Al nouălea Duh în ordine este Paimon, marele Rege, ascultător în toate lui Lucifer El apare sub forma unui om aşezat pe o cămilă cu o singură cocoaşă; pe capul lui este o coroană magnifică Și oastea Duhurilor merge înaintea lui, ca oameni cu trâmbițe și chimvale puternice și alte instrumente muzicale [[Conform lui Viru - "în prefața unui împușcător de pădure "] ] [ [Vir subliniază că Paimon se supune lui Lucifer cel mai binevoitor dintre toate spiritele și adaugă că " sub Lucifer aici trebuie să se înțeleagă pe cel care s-a înecat în abisul propriei cunoștințe; care dorea să fie ca Dumnezeu și, din pricina mândriei lui, a fost doborât spre propria sa distrugere; cel despre care se spune: " veșmintele tale au fost împodobite cu tot felul de pietre prețioase" (Ezechiel : )" ]] [[" și fața lui este mai feminină", adaugă Vir ]] polițiști de orice fel Vocea lui este puternică, iar la prima sa apariție mârâie, iar vorbirea este de așa natură încât Magicianul nu prea înțelege, decât dacă îl poate face să [[vorbească clar]] Acest Spirit învață toate artele și științele și alte lucruri secrete El vă poate dezvălui ce este Pământul și cum este susținut de Ape; și ce este Mintea și unde este localizată ; și orice alte secrete pe care doriți să le aflați El dă și trimite onoruri El obligă sau obligă pe orice om să asculte de Magician, dacă acesta este [[i e Maga]] dorinta Dă duhuri bune de gospodărie, iar celor care pot preda toate artele Vine din vest El este de ordinul Dominiilor Sub comanda lui se află de legiuni de Spirite, dintre care unele sunt de rangul Îngerilor, iar altele de la Autorități Dacă invoci acest Duh singur, Paimon, va trebui să-i faci o ofrandă; și el va fi slujit de doi Regi pe nume Labal (Labal) și Abalim (Abalim) , precum și de alte Spirite de rangul Putere din armata sa și de de legiuni Aceleași Spirite care le sunt supuse nu vin întotdeauna cu ei, decât dacă Magicianul le forțează Și acesta este Semnul lui, pe care trebuie să-l porți ca Lamen înaintea ta etc bolnav Paymon [[La Vir în loc de ultimul: " și ce este Abisul și unde este vântul și de unde vine "]] [[Vir adaugă un avertisment: "Când îl chemați, lăsați-l pe exorcist să-l întâlnească fără teamă și să-i pună întrebări sau să-i facă ordine, și cu siguranță va primi ceea ce dorește Dar să nu uite de Creator pentru aceasta ]] [[Uvira înseamnă "din nord-vest" ]] Sau Dominions, așa cum sunt de obicei numite - Notă CM [[Vir are Beball și Abalam ]] ( ) Buer Al zecelea Spirit este Buer, marele Conducător El apare în Săgetător, iar în momentul în care Soarele este acolo, aspectul lui este următorul: * * El predă filozofie, atât morală, cât și naturală [[i e filozofia naturală]] și arta logicii, precum și proprietățile tuturor ierburilor medicinale și [[alte]] plante Vindecă o persoană de orice tulburări mintale și dă spirit de casă bun El conduce peste de legiuni de spirite, iar acesta este Sigiliul lui de ascultare, pe care trebuie să îl porți când îl chemi să apară bolnav Sigiliul lui Buer bolnav Buer bolnav Sigiliul lui Gusion (unsprezece) Gusion (Gusion) Al unsprezecelea spirit în ordine - un mare și puternic duce pe nume Gusion El apare sub forma lui Xenophilus El spune despre toate lucrurile - trecut, prezent și viitor și dezvăluie semnificația și soluțiile tuturor întrebărilor pe care i le pui El liniștește și împacă prietenii și dă glorie și onoare oricui El conduce peste de legiuni de spirite Iată Sigiliul lui, care trebuie purtat, după cum s-a spus mai sus [[Vir are Gusoin ]] [[Xenopilus; în unele manuscrise - "Xenophilus" (Xenophilus), "xenofali" (zenophali), xenophalloi (xenophalloi); există și o variantă de Cyaenofallus (Cyaenophallus); posibil referindu-se la un cynocephalus (un om cu cap de câine) sau un babuin (numit cynocephalus în antichitate) ]] ( ) Sitri Al Doisprezecelea Spirit este Sitri Acesta este marele Prinț; el apare la început cu cap de leopard și aripi de grifon, dar la porunca Maestrului prestigiu ia o formă umană, foarte frumoasă El înflăcărează bărbații cu dragoste pentru femei și femeile cu bărbați și, de asemenea, îi face să pară goi dacă [[Magicianul]] așa dorește] El conduce peste legiuni de spirite Iată Sigiliul lui, pe care trebuie să-l porți ca Lamen înaintea ta etc ( ) Beleth Numele celui de-al treisprezecelea Duh este Beleth sau Bilet (Bileth, Bilet) Acesta este Regele, puternic și teribil El călărește pe un cal palid și în fața lui cântă trâmbițe și alte instrumente muzicale de orice fel Când apare prima dată, el este destul de feroce, dar numai până când Exorcistul câștigă bolnav curajul Xia; și pentru aceasta trebuie să ia Sigiliul lui Beleth (i) nuc și, arătând-o spre sud iar sfertul de est, desenați un triunghi, D, în afara cercului și apoi comandați-l [[i e Spirit]] să intre în el, amenințând cu Bonding și Spell, așa cum se va spune mai târziu Dacă nu intră în acest triunghi, D, atunci Legătura și Incantația ar trebui să fie citite înaintea lui, apoi el se supune și intră în el [[i e într-un triunghi]], și va îndeplini toate ordinele Exorcistului Cu toate acestea, trebuie să-l trateze cu curtoazie, pentru că el [[i e Beleth]] este un mare rege și [[ar trebui]] [[Vir dă o variantă de "Bitru" ]] [[Vir adaugă: " când i se comandă, el dezvăluie de bunăvoie secretele femeilor, batjocorindu-le și batjocorindu-le "]] [[Pentru a supune acest spirit, Vir ordonă să citească "Cătușele spiritelor" și adaugă: "Dacă regele Bilet devine încăpățânat și refuză să apară în fața cercului la prima chemare, iar prestidulul arată frică sau nu citește Lanțurile Spiritelor, atunci el (adică Spiritul) nu se va teme niciodată de el și nu-i va arăta respect Dacă nu există loc pentru un triunghi în afara cercurilor, lăsați (exorcistul) să pună acolo o ceașcă de vin și atunci el va ști cu siguranță când el (adică Spiritul) împreună cu tovarășii săi își vor părăsi casa și apoi cele de mai sus -menționat bolnav Sigiliu din Beleth ( ) respectă-l, precum și acelor regi și prinți care îl însoțesc Și pe degetul mijlociu al mâinii stângi trebuie să ai un inel de argint și trebuie să-l ții constant în fața feței * , la fel ca înaintea lui Amaymon (Amaymon) Marele Rege Beleth evocă tot felul de dragoste atât de la bărbați, cât și de la femei, până când dorința Maestrului Vrăjitor este împlinită nits El aparține rangului de Puteri , iar sub comanda sa se află de legiuni de Spirite Acesta este sigiliul lui nobil, pe care trebuie să-l porți în fața ta în timp ce lucrezi bolnav Sigiliul lui Lerayer (i) ( ) Leraye (Leraje), sau Leraika (Leraikha) Al paisprezecelea Spirit se numește Leraye (Leraje sau Leraie) Acesta este marchizul, înzestrat, el apare sub forma unui arcaș, îmbrăcat în verde și purtând arc și tolbă El provoacă tot felul de mari bătălii și bătălii tu și face rănile să se purteze, provocate- putere mare; bolnav Sigiliul lui Lerayer ( ) nye săgeți de arcași Se referă la Săgetător El controlează de legiuni de spirite, iar aici este Sigiliul său etc Biletul va deveni asistent, prieten și slujitor credincios de îndată ce sosește Vezi și nota la descrierea lui Gaap (# ) ]] [[" căci fără alți prinți nu va raporta nimic", adaugă Vir ]] Pentru apărare de suflarea de foc a unui Duh mânios; imaginea lui [[Inel]] este dată mai târziu în această carte, după completarea instrucțiunilor despre Cercul Magic etc ] -Notă CM [[Cm pagina ]] [[Rege al Răsăritului; vezi secțiunea "Reglementări" la pagina ii ]] [[Vir adaugă: " el speră să se întoarcă pe al șaptelea tron, dar asta nu este posibil "]] [[Vir dă varianta "Orai" (Ogau) ]] ( ) Eligos Cel de-al cincisprezecelea Spirit în ordine este Eligos, marele Duce; apare sub formă de cavaler, plăcut ochiului, purtând o suliță, un stindard și un șarpe El dezvăluie secretul și știe ce urmează; și, de asemenea, despre războaie și despre locul unde se vor aduna războinicii Evocă dragostea conducătorilor și a oamenilor mari El conduce peste de legiuni de spirite Aici este Sigiliul lui etc ( ) Zepar Al șaisprezecelea spirit este Zepar Acesta este marele duce; el apare în haine și armuri roșii, ca un războinic Funcția lui este de a trezi în femei dragostea bărbaților și de a se aduce unul la altul în dragoste De asemenea, le face sterile El stăpânește peste de legiuni de Spirite Inferioare, iar acesta este Sigiliul său, căruia îl ascultă de îndată ce îl vede ( ) Botis Al șaptesprezecelea spirit este Botis, marele conducător și conte El apare la început sub forma unui șarpe veninos urât, dar apoi, la ordinul Magicianului, ia forma unui om cu dinți uriași și două coarne, cu o sabie ascuțită sclipitoare în mână El vorbește despre toate treburile trecutului și viitorului și împacă prietenii și dușmanii El conduce peste de legiuni de Spirite, iar acesta este Sigiliul lui etc bolnav Sigiliul lui Eligos bolnav Foca Botis [[Vir dă variantele Eligor și Abigor ]] [[La Vir: "suliță, stindard și sceptru* ]]] [[Vir adaugă: " dacă i s-a comandat, își schimbă aspectul (adică al femeilor) astfel încât să se poată bucura de iubitul lor* ]] [[Vir oferă o variantă a lui Otis ]] ( ) Bada Al optsprezecelea spirit este Batin Acesta este un Duce puternic și puternic; apare sub forma unui om voinic cu coada de șarpe, așezat pe un (cal?) palid Cunoaște proprietățile plantelor vindecătoare bolnav Sigiliul lui Batin (i) Sigiliul lui Batin ( ) și pietre prețioase și poate transporta instantaneu oameni dintr-o țară în alta El conduce peste de legiuni de spirite Iată Sigiliul lui, pe care trebuie să-l porți, așa cum s-a spus mai sus ( ) Sallos Al nouăsprezecelea Spirit este Sallos sau Saleos Acesta este marele și puternicul Duce; apare sub forma unui războinic viteaz călare pe un crocodil, cu o coroană ducală pe cap, dar pașnic El le face pe femei să iubească bărbații, iar bărbații să iubească femeile și conduce peste de legiuni de Spirite Aici este Sigiliul lui etc bolnav Sallos [[Vir oferă o variantă de Mathim ]] În unele manuscrise mai vechi cuvântul este omis, în altele este ilizibil, dar asemănător cu "cal" [["cal"]], așa că am pus cuvântul între paranteze - Notă CM În manuscrisul in-quarto - "măgar" - Notă A K o ( ) Purson (Purson) Al douăzecilea spirit este Purson, marele Rege Apare cu grație, sub forma unui bărbat cu chip de leu, ținând în mână un șarpe veninos fioros și călărind un urs Știe totul secret și poate deschide comori și raportează toate lah trecut, prezent si viitor El poate îmbrăca corpul unei ființe umane Sigiliul Purson etern sau aerisit și răspunde sincer despre toate treburile pământești, atât cele secrete, cât și cele divine, și despre Crearea Lumii El aduce spirite bune de gospodărie, iar sub comanda lui sunt de legiuni de Spirite, dintre care unele sunt de rangul Puteri, iar altele de la Tronuri Iată semnul, sigiliul sau semnul lui, pe care trebuie să-l asculte și pe care trebuie să-l porți bolnav Purson în timpul lucrului etc ) Marax (Magah) Cel de-al douăzeci și unuul Spirit este Marax Acesta este un mare conte și conducător El apare sub forma unui taur mare cu chip uman Biroul lui este de a face oamenii foarte versați în astronomie și toate celelalte științe libere; de asemenea el poate bolnav Sigiliul lui Marax pentru a da spirite bune de gospodărie, înțelepte și versate în proprietățile ierburilor vindecătoare și ale pietrelor prețioase El este puterea sunt peste de legiuni de Spirite, iar acesta este Sigiliul lui, care trebuie făcut și purtat, așa cum s-a spus mai sus etc [[Vir oferă o variantă de Curson ]] [[Vir adaugă: " și trâmbițele merg mereu înaintea lui "]] [[Vir dă variantele "Morake" (Mogah) și "Forai" (Foraii) ]] În unele manuscrise este menționat "Morake" (Mogah), dar ortografia de mai sus mi se pare corectă - Notă CM (( ) Ipos (Ipos) Duhul douăzeci și al doilea este Ipos Acesta este Contele și Prințul puternic; el apare sub forma unui Înger cu cap de leu, labe de gâscă și iepure de câmp coada El știe tot ce a fost, este și urmează să vină El înzestrează oamenii cu inteligență și curaj El conduce peste de legiuni de Spirite Și acesta este Sigiliul Lui, pe care trebuie să-l porți etc bolnav Sigiliul Ipos bolnav Hipos bolnav Sigiliul Scopului ( ) Țintește (Ait) Al douăzeci și treilea Spirit este Ținta Acesta este un prinț mare și puternic El apare sub forma unui om cu un corp frumos, dar cu trei capete: primul este ca un șarpe, al doilea este ca un om cu două stele pe frunte, iar al treilea este ca un vițel Călărește un șarpe otrăvitor și ține în mână un tijă cu care dă foc orașelor, castelelor și satelor mari El te va face inteligent în toate privințele și îți va oferi răspunsuri veridice în cazuri private El conduce peste de legiuni de Spirite Inferioare, iar acesta este Sigiliul lui, pe care trebuie să-l porți, așa cum s-a spus mai sus, etc [[Vir dă variantele Ipes, Ayperos, Ayporos ]] [[" dar unul care este mai întunecat și mai josnic decât un leu", adaugă Vir ]] [ [Picioarele lui Vir ] ] ( ) Naberius i Al douăzeci și patrulea Duh este Naberius Acesta este viteazul marchiz; el apare sub forma unei macarale negre care zboară în jurul Cercului [[Magic]] și vorbește cu o voce aspră El oferă oamenilor stăpânire în toate artele și științele, dar mai ales în arta retoricii Se întoarce pierdut onoruri și glorie El conduce peste legiuni de spirite Aici este Sigiliul lui de purtat etc ( ) Glasia-Labolas (Glasia-Labolas) Al douăzeci și cincilea spirit este Glasia-Labolas Acesta este un conducător și conte puternic; el apare sub forma unui câine cu aripi ca un grifon El predă instantaneu toate artele și științele El este autorul vărsării de sânge și al crimelor El a instruit et în toate lucrurile trecute și viitoare Când este dorit de [[Mage]], el evocă dragostea prietenilor și a dușmanilor deopotrivă Poate face o persoană invizibilă Și sub comanda lui sunt de legiuni de Spirite Aici este Sigiliul lui, care se datorează etc ( ) Bune (Bune), sau Bime (Vite) Al douăzeci și șaselea Spirit este Bune (Bune) sau Bim (Wit) Acesta este un Duce puternic, mare și puternic El apare sub forma unui dragon cu trei capete: unul este ca un câine, celălalt este ca un grifon, iar al treilea este ca un om Vorbește cu o voce înaltă și plăcută El duce morții la alții bolnav Sigiliul lui Naberius bolnav Sigiliul lui Glasius-Labolas [[Vir oferă o variantă de Cerberus ]] [[Pentru Vir, dimpotrivă, "ia" ]] [[Vir da variantele Caacrinolaas si Caassimolar \\ [[Din Vir: " vorbește cu glas divin "]] bolnav Sigiliu de Bune ( ) așează și face ca Spiritele sub porunca lui să se adune peste mormintele voastre El oferă unei persoane bogăție și îl face înțelept și elocvent El dă răspunsuri sincere la întrebări Și are de legiuni de Spirite sub comanda lui Iată Sigiliul său, căruia îi este supus El mai are şi un alt Sigiliu (prima dintre acestea ; dar ultima este mai bună) ( ) Ronove Al douăzeci și șaptelea Spirit este Ronove El apare sub forma unui monstru El excelează în predarea artei retoricii și oferă slujitori buni, cunoaștere a limbilor și favoruri de la prieteni și dușmani El este un marchiz și un mare conte; iar sub comanda lui sunt legiuni de Spirite Aici este Sigiliul lui etc bolnav $o Ronove ( ) Crede (Berith) Al douăzeci și opta Duh, în ordinea în care Solomon i-a subjugat, se numește Crede Acesta este un Duce puternic, mare și teribil Mai are două nume pe care oamenii i le-au dat mai târziu: Beale (Beaie) sau Beal (Beai) și Bofry (Bofry) sau Bolfry (Bolfry) El apare sub forma unui războinic în robe roșii, călărind un roșu [[În una dintre versiunile scrise de mână - "deasupra mormintelor lor"; la Vir - "deasupra mormintelor morților" ]] Fig - Notă CM Fig - Notă CM [[La Veer: "Unii îi spun Beall; Evrei - "Beriti" (Berithi) și nigromantici - "Bolfry" (Bolfry)" ]] cal și cu o coroană de aur pe cap El dă răspunsuri adevărate despre ceea ce a fost, ce este și ce urmează Când îl invoci, trebuie să folosești Inelul - așa cum sa spus despre Beleth El poate transforma toate metalele în aur El poate acorda onoruri și le poate oferi unei persoane Vorbește cu o voce foarte clară și subțire El este Marele Mincinos și nu trebuie să ai încredere El conduce peste de legiuni de spirite Aici este Sigiliul lui etc bolnav Crede ( ) Astaroth Al douăzeci și nouălea Spirit este Astaroth Acesta este un Duce puternic și puternic; el apare sub forma unui înger distrugător , care călărește Fiara din subteran, ca un dragon, și ține în mâna dreaptă un șarpe veninos Nu-l lăsa niciodată să se apropie prea mult de tine, altfel te va înjunghia cu respirația urât mirositoare Prin urmare, Magul ar trebui să țină Inelul Magic lângă fața lui, ceea ce îl va proteja El [[i e Astaroth]] oferă răspunsuri veridice despre ceea ce a fost, este și urmează să vină și poate dezvălui orice secrete El va spune cu pricepere despre căderea Îngerilor, dacă [[Mag]] dorește și despre cauza propriei căderi Poate face o persoană extraordinar de versată în toate Nu este clar cum acest lucru este în concordanță cu afirmația ulterioară că el este un mare mincinos și nu trebuie să aibă încredere - Notă CM Vezi mai sus, Spiritul # - Notă CM [[La Vir - sub forma de "angelica specia turpissima", i e cel mai urât înger ]] [["El spune că nu a căzut de bunăvoie", adaugă Vir ]] $ bolnav Sigiliul lui Astaroth bolnav Sigiliu Forneus științe libere El conduce peste de legiuni de spirite Iată Sigiliul lui, pe care trebuie să-l porți înaintea ta ca Lamen, altfel nu se va arăta și nu te va asculta etc bolnav Astaroth (treizeci) Forneus (Fomeus) Al treizecilea spirit este Forneus Acesta este un marchiz puternic și mare și apare sub forma unui uriaș monstru marin El învață în arta retoricii și face o persoană extraordinar de versată în ea Oferă oamenilor un nume bun, precum și cunoașterea și înțelegerea limbilor El face ca o persoană să fie iubită nu numai de prietenii săi, ci și de dușmanii săi El conduce peste de legiuni de Spirite, dintre care unele sunt din Ordinul Tronurilor, iar altele din Îngeri Iată pecetea lui, pe care trebuie să-l porți înaintea ta etc ( ) Foras (Foras) Spiritul al treizeci și unu este Foras Acesta este un Conducător puternic; el apare sub forma unui om puternic în formă umană El poate dărui [[Veer oferă o variantă de Forcas ]] [[Adică Eugene Sandow ( - ) - atlet englez, fondator al culturismului Se pare că Crowley vrea să spună asta oamenii înțeleg cum să înțeleagă proprietățile tuturor ierburilor vindecătoare și ale pietrelor prețioase El predă artele logicii și eticii în toate ramurile lor Dacă [[magul]] așa dorește, el îi face pe oameni invizibili , dăruiește viață lungă și elocvență El poate deschide comori și poate întoarce lucrurile pierdute El conduce peste de legiuni de Spirite, iar acesta este Sigiliul lui, pe care trebuie să-l porți etc ( ) Asmodeus* Spiritul treizeci și al doilea - Asmodeus sau Asmodai Acesta este un mare Rege, puternic și puternic Apare cu trei capete, dintre care primul ca al unui taur, al doilea ca al unui om, iar al treilea ca al unui berbec; în plus, are o coadă de șarpe, iar din gură îi ies flăcări Picioarele lui sunt palme ca ale unei gâscuri El stă pe Dragonul Infernal și ține o suliță cu un steag în mână El este primul și cel mai ales dintre toți cei care ascultă de autoritatea lui Amaymon (Amaymon) ; el merge înaintea tuturor Dacă Vrăjitorul decide bolnav Foras Desen de Crowley bolnav Sigiliul lui Asmodeus sună-l, apoi lasă-l să o facă afară din casă, și lasă-l să stea în picioare pe toată durata operației, scoțându-și pălăria sau căciula; căci dacă este îmbrăcat, atunci Amaimon îl va înșela și își va face publice studiile Văzându-l pe Asmodeus în forma de mai sus, exorcistul îl cheamă imediat în descrierea acestui Spirit, nu vorbim despre forța musculară, ci despre forța masculină într-un sens mai restrâns al cuvântului (după cum este indicat de desenul însoțitor) ]] În unul sau două manuscrise este listat ca "invincibil" (invincibil), dar în majoritatea - încă "invizibil" (invizibil) Totuși, apariția unui bărbat puternic, în care apare Foras, poate mărturisi în favoarea primei variante, deși, ținând cont de celelalte servicii pe care le prestează, această invulnerabilitate se poate referi mai mult la planul mental decât la cel corporal - Notă CM [[Vir dă o variantă a numelui Sidonay ]] [[Regi ai Răsăritului; vezi secțiunea "Reglementări" la pagina ii ]] bolnav Asmodeus pe nume, spunând: "Tu ești Asmodeus?" - și nu va nega acest lucru și în curând se va pleca până la pământ El dăruiește Inelul Virtuților'; el predă artele aritmeticii, astronomiei, geometriei și toate meșteșugurile fără excepție El va oferi răspunsuri veridice și complete la întrebările dumneavoastră El îl învață pe om să devină invizibil El arată locul unde este îngropată comoara și o păzește Printre legiunile lui Amaimon, el conduce peste de legiuni Spiritele Inferioare Iată Sigiliul lui, pe care trebuie să-l porți ca Lamen pe piept etc bolnav o Sigiliul lui Gaap ( ) Gaap (Găap) Treizeci și treilea Spirit - Gaap Acesta este un mare conducător și un prinț puternic El apare când Soarele se află într-unul dintre semnele sudice, [[reprezentând]] în formă umană și mergând înaintea celor patru mari și puternici Regi, ca un ghid care le arată calea Funcția lui este de a face oamenii insensibili sau ignoranți; dar şi să-i facă versaţi în filozofie şi în toate ştiinţele libere [[După Viru - dă putere magică inelelor făcute sub influența semnelor zodiacului și purtând imaginile acestora ]] [[Vir oferă o variantă a numelui "Tap" (Tar) ]] [[Vir adaugă: "Niște necromanți (sic!) i-au adus jertfe și i-au ars tămâie; și l-a chemat cu ajutorul artei, pe care ar fi inventat-o înțeleptul Solomon Dar acest lucru nu este adevărat: căci primul care a chemat duhurile rele după Potop a fost Ham, fiul lui Noe A invocat Ticket și a creat artă în numele său și a scris o carte cunoscută de mulți matematicieni Și acei exorciști au fumat și au adus jertfe și daruri și au făcut mult rău, folosind numele sfinte ale lui Dumnezeu pentru rău dacă turnatorul cunoaște arta Biletului, dar nu poate nici să-l facă (adică Gaap) să apară în fața lui, nici să-l vadă, atunci nu vă pot spune cum să faceți acest lucru și nu vă pot indica modurile în care puteți frânează-l, căci este o urâciune și despre aceasta nu am învățat nimic de la Solomon ]] El poate evoca dragoste sau ură și, de asemenea, vă poate învăța cum să sfințiți acele obiecte care se află sub autoritatea lui Amaymon , Regele său El poate livra spirite casnice sub grija altor magicieni și poate răspunde sincer și complet despre ceea ce a fost, este și urmează să vină La voința și dorința Exorcistului, el poate transfera și întoarce foarte rapid oamenii dintr-o stare în alta El este bolnav Gaap guvernează peste de legiuni de spirite și au aparținut anterior rangului de Puteri Iată Sigiliul lui, care urmează să fie făcut și purtat, așa cum s-a spus mai sus etc ( ) Furfur Al treizeci și patrulea spirit este Furfur Acesta este marele și puternicul conte; el apare sub forma unei căprioare cu o coadă de foc El nu spune niciodată adevărul, decât dacă nu poate fi forțat sau forțat să intre în triunghi, D Odată ajuns acolo, va lua forma unui înger Când este întrebat, el răspunde cu o voce aspră El provoacă cu pricepere dragoste între un bărbat și o femeie El poate produce fulgere și tunete, vânt și furtuni mari cu un uragan Iar dacă este ordonat, el dă răspunsuri veridice despre treburile secretului și divinului El conduce peste de legiuni de spirite Și acesta este Sigiliul lui etc bolnav Furfur-Desen de Crowley bolnav Sigiliu de Furfur [[Rege al Răsăritului; vezi secțiunea "Regulamente" la p ]] [[Compară descrierea lui Beleth, Spiritul # ]] ( ) Marchosias Cel de-al treizeci și cincilea spirit este Marchosias Acesta este marele și puternicul marchiz; el apare la început sub formă de lup * cu aripi de grifon şi coadă de şarpe, ţâşnind foc din gură Dar apoi, la porunca Exorcistului, el ia forma unui om Este un luptător puternic El aparținea rangului de Dominii El conduce peste de legiuni de spirite El i-a spus stăpânului său, Solomon, că spera să se întoarcă pe al șaptelea tron după de ani Și acesta este Sigiliul lui, care trebuie făcut și purtat ca un Lamen etc bolnav Furfur bolnav Sigiliu Marchosias bolnav Marchosias bolnav Sigiliul lui Stolas ( ) Stolas (Stolas) sau Stolos (Stolos) Al treizeci și șaselea Spirit este Stolas, sau Stolos Acesta este un Prinț mare și puternic; înaintea Exorcistului, el apare la început sub forma unui corb puternic, dar apoi ia forma unui om El predă arta astronomiei și proprietățile ierburilor vindecătoare și ale pietrelor prețioase El conduce peste de legiuni de Spirite; și acesta este Sigiliul lui, care etc [[Evocarea ceremonială a acestui spirit este descrisă în binecunoscutul roman filozofic de ficțiune Black Easter ( ) al scriitorului american James Blish ]] Într-un manuscris din secolul al XVII-lea, foarte ilizibil, în loc de "Lupul" (lupul), poate apărea "Boul" (Oh) -Notă CM Mi-a apărut mereu sub formă de bou, și complet prost - Notă A K [[Vir are "lupi" ]] [[Vir adaugă: " el răspunde la toate întrebările cu sinceritate și loialitate față de turnător în toate problemele ]] bolnav Stolas bolnav Sigiliu de Phenex ( ) Phenex (Phenex) Al treizeci și șaptelea Spirit este Phenex sau Pheynix Acesta este marele marchiz; el apare sub forma unei păsări Phoenix cu o voce copilărească Cântă dulce în fața Exorcistului, care, însă, nu ar trebui să acorde atenție acestui lucru, ci să-l facă treptat să-și asume o formă umană Atunci va ține discursuri minunate despre toate științele extraordinare, dacă i se va ordona Este un poet, priceput și excelent Și el va împlini porunca ta de bunăvoie După cum i-a spus lui Solomon, el speră să se întoarcă pe al șaptelea tron după de ani El conduce peste de legiuni de spirite Și acesta este Sigiliul lui, pe care trebuie să-l porți și așa mai departe ( ) Halphas (Halphas), sau Malthus (Malthus) Cel de-al treizeci și opta Spirit este Halphas, sau Malthus, sau Malthas Acesta este marele conte; apare sub forma unui porumbel de lemn Vorbeşte cu glas aspru Biroul său este să construiască turnuri și să le aprovizioneze cu obuze și arme, precum și să trimită militarii în locurile desemnate El conduce peste de legiuni de Spirite, iar acesta este Sigiliul lui etc bolnav Sigiliul lui Khalfas [[Veer oferă o variație a lui "Phoenix" ]] [ [La Vir - "sub formă de barză" ] ] Sau Războinici, sau Războinici - Notă CM Dar Malthus este de mult în ceruri! Vezi Prometheus Unbound, prefață de P B Shelley este un necromant notoriu, așa cum este sugerat în Imnul său la frumusețea intelectuală - Notă A K [[În prefața dramei sale Prometheus Unbound ( ), Percy Bysshe Shelley afirmă: "În ceea ce mă privește, aș prefera să fiu ( ) Malphas Al treizeci și nouălea Spirit este Malphas El apare la început sub forma unei corbi, dar apoi, la porunca Exorcistului, capătă o formă umană și vorbește cu o voce aspră El este un conducător puternic și puternic El poate construi case și turnuri înalte și îți poate dezvălui dorințele și gândurile dușmanilor și faptele lor El dă spirit de casă bun Dacă îi faci un sacrificiu, el o va accepta favorabil și de bunăvoie, dar te va înșela dacă faci asta El conduce peste de legiuni de Spirite, iar acesta este Sigiliul lui etc bolnav Malphas ( ) Raum (Râum) Al patruzecilea spirit este Raum Acesta este marele conte; el apare la început sub forma unei corbi, dar la ordinul Exorcistului ia formă umană Funcția lui este să fure comori din casele regale și să le aducă acolo unde i se poruncește; și distruge cetăți și lipsește oamenii de onoruri; și raportați tot ce a fost, este și va veni; condamnat cu Platon și cu Lordul Bacon decât să fie în Rai cu Paley și Malthus " Aceasta se referă la preotul englez Thomas Malthus ( - ), care a publicat cartea An Essay on the Law of Population ( ), care a conturat teoria necesității de a controla populația Pământului pentru a evita foametea în masă Poezia lui Shelley "A Hymn to Intellectual Beauty" conține următoarele rânduri: "Am rătăcit în copilărie prin pădurile de noapte, Am intrat în peșteri, am rătăcit printre ruine, Visând să chemați morții din morminte, întoarceți întrebarea celor mai înalți în umbre Am strigat nume dăunătoare tinerilor Eu numesc umbra a o mie de ore Din amurgul mormintelor - dragoste și gânduri de sânge Le-am primit, sunt alături de mine Au biruit întunericul nopții "(traducere de V Rogov) ]] [[Veer adaugă: " el adună rapid constructori și artizani și, de asemenea, zdrobește clădirile inamice "]] și provoacă dragoste între prieteni și dușmani A aparținut Ordinului Tronurilor El conduce peste de legiuni de Spirite, iar acesta este Sigiliul lui, pe care trebuie să-l porți, așa cum s-a spus mai sus ( ) Focalor Spiritul patruzeci și unu este Focalor, sau Forcalor, sau Furcalor El apare sub forma unui om cu aripi de grifon Serviciul lui este să omoare oameni și să-i înece în apă și să distrugă corăbiile de război, pentru că i s-a dat putere asupra vântului și asupra mării; dar nu va face rău nimănui sau nimic dacă Exorcistul îi ordonă să nu facă acest lucru De asemenea, speră să se întoarcă pe al șaptelea tron după oooo de ani* El conduce peste de legiuni de Spirite, iar acesta este Sigiliul lui etc ( ) Vepar (Verag) Spiritul patruzeci și al doilea este Vepar sau Vefar Acesta este un duce mare și puternic și apare sub forma unei sirene Serviciul lui este de a stăpâni ape și de a stăpâni navele încărcate cu arme, armuri și obuze etc Și, din ordinul Exorcistului, el poate face să se ridice o furtună pe mare și se pare că multe corăbii navighează pe ea Cu exceptia bolnav Sigiliul lui Raum bolnav Sigiliul lui Focalor bolnav Sigiliul lui Vepar (i) [[" dar speranțele lui sunt zadarnice", adaugă Vir ] ] În unele manuscrise, " " este indicat în loc de " "; dar, aparent, cifra corectă este - Notă CM [[Vir dă varianta "Separ" ]] În unele manuscrise scrie: "Serviciul lui este de a conduce apele și vasele încărcate cu armuri" - Notă CM [[Această iluzie este folosită în complotul binecunoscutului roman al lui Susannah Clarke, Jonathan Strange and Mr Norrell ( ), unul dintre ale cărui personaje în noiembrie adună o astfel de flotă magică în largul coastei Bretonului Brest: "Portul din Brest este format din două golfuri: extern și intern Interiorul este separat de mare printr-o peninsulă îngustă Când ploaia a încărcat mai tare, paznici Mai mult, face oameni să moară în trei zile din cauza rănilor purpurente sau a ulcerelor, și astfel încât în ei [[i e în răni]] viermi crescuţi El conduce peste de legiuni de Spirite, iar acesta este Sigiliul lui etc bolnav Vepar Desen de Crowley ofițerii de pe nave au observat nave britanice în golful exterior - o întreagă flotă! Câți erau, nimeni nu putea număra - probabil nu mai puțin de o mie Ca ploaia, corăbiile au apărut deodată chiar în mijlocul mării până atunci goale Și ce nave! Cuirasate puternic armate cu două sau trei punți Dimensiunea și numărul navelor au lovit chiar mai mult decât inexplicabilitatea aspectului lor Apropiindu-se de flotila inamicului, cercetătorii au descoperit că navele uimitoare par complet incolore la mică distanță, dar scânteie la soare, în ciuda cerului înnorat și a ploii burnițe Deodată, norii s-au despărțit și o strălucire a soarelui a căzut pe mare Navele au dispărut Apoi norii au convergit din nou, iar navele au reapărut pe loc Soarele a ieșit din nou Acum francezii au văzut că soarele strălucește prin nave și le face incolore, apoi le transformă complet în scântei slabe deasupra apei - Sticlă? Amiralul aproape că a lovit ținta, dar apoi istetul Perroque a ghicit în cele din urmă - Nu, amiral meu, plouă Navele sunt făcute din ploaie Căzând din cer, picăturile de ploaie s-au conectat între ele și au format forme solide - stâlpi, grinzi și piei, iar cineva necunoscut le-a dat forma unor nave Timp de aproximativ două ore, barca amiralului a alunecat înainte și înapoi prin navele uimitoare Pe corăbii domnea tăcerea: nici scârțâitul lemnelor, nici bătăi de pânze în vânt, nici strigăte de marinari De câteva ori, marinarii din ploaie au apărut pe puntea navei fantomă cu fețele înțepenite și s-au uitat la marinarii în carne și oase de pe barca de lemn, dar cine și-ar fi dat seama la ce se gândeau? Cu toate acestea, vraja părea să slăbească, ceea ce explica nava dărăpănată de la marginea nordică După alte două ore, ploaia s-a oprit, iar în același moment vraja s-a rupt Perroque, amiralul Desmoulins și căpitanul Jumeau știau asta dintr-o schimbare curioasă a sentimentelor lor, ca și cum muzică de coarde le-ar fi cântat brusc în cap sau un fulger albastru orbitor ar fi fulgerat chiar în fața ochilor lor Aproape instantaneu, navele de ploaie s-au transformat în corăbii de ceață și o briză slabă le-a dus departe "(traducere în rusă de M Klevetenko, A Konopleva) ]] [["Cu toate acestea, cu diligența cuvenită, ei pot fi vindecați", adaugă Vir ]] ( ) Sabnock Duhul patruzeci și trei, în ordinea în care regele Solomon i-a închis într-un borcan de cupru, se numește Sabnok sau Savnok Acesta este marchizul, puternic, mare și puternic; el apare sub forma unui războinic înarmat cu cap de leu, călare pe un cal palid Serviciul său este de a construi turnuri înalte, castele și orașe și a le aproviziona cu armuri etc Cu exceptia mai mult decât atât, poate infecta o persoană timp de mai multe zile cu răni purulente și ulcere pline de viermi La ordinul Exorcistului, el dă spirite bune în gospodărie El comandă de legiuni de Spirite; iar acesta este Sigiliul lui etc bolnav Sigiliul lui Sabnok ( ) Shake (Shax) Al patruzeci și patrulea Spirit este Shake, sau Shaz, sau Shass Acesta este marele marchiz; apare sub forma unui porumbel de lemn și vorbește cu o voce aspră, dar nu tare Funcția lui este de a, la porunca Exorcistului, să ia vederea, auzul sau mintea oricărui bărbat sau femeie; si fura bani din casele regale si ii dau inapoi [[?]] dupa de ani Dacă este comandat el, el, la ordinul Exorcistului, va primi cai sau orice altceva Dar mai întâi trebuie să fie forțat să intre în triunghi, A , altfel îl va înșela [[i e Caster]] și informează bolnav Sigiliul șansei [[Vir dă variantele "Sabnacke" (Sabnacke) și "Salman" (Salmac) ]] [[Aici Vir adaugă: "El transformă în mod miraculos aspectul și destinul unei persoane "]] [[" pentru treizeci de zile", clarifică Vir ] ] [[Veer oferă o variație de "Scox" ]] [ [La Vir - "sub formă de barză" ] ] [[Se pare că aici din manuscris lipsește un rând, astfel că de fapt nu este vorba despre returnarea banilor, ci despre întoarcerea lui Vepar însuși "la Tronul al șaptelea" Probabil că textul original este: " fură bani din casele regale și adu-i Exorcistului Acest spirit speră să se întoarcă pe al șaptelea tron după de ani"; cf descrieri ale spiritelor nr , , ]] [[mier descrierea lui Beleth, Spirit # ]] el o mulțime de informații false El poate descoperi orice lucru ascuns celor care nu sunt păziți de Spirite impure Uneori dă spirit casnic bun El conduce peste de legiuni de Spirite, iar acesta este Sigiliul lui etc bolnav o Scutura bolnav Print de vin bolnav Sigiliu de Bifroni ( ) Vin (Via) Al patruzeci și cincilea Duh este Vine, sau Vineah (Vipea) Acesta este marele Rege și Conte; el apare sub forma unui leu, călare pe un cal negru și ținând în mână un șarpe otrăvitor Serviciul lui este de a dezvălui lucruri ascunse, vrăjitoare, vrăjitori și fapte trecute, prezente și viitoare La comanda Exorcistului, el va construi turnuri, va zdrobi ziduri mari de piatră și va ridica furtuni pe ape El este guvernează peste de legiuni de spirite Și acesta este Sigiliul lui, pe care trebuie să-l porți, așa cum s-a spus mai sus, etc ( ) Bifroni (Bifroni) Cel de-al patruzeci și șaselea Spirit poartă numele Bifrons, sau Bifrous (Bifrdus) sau Bifrovs (Bifrovs) Acesta este Contele; el apare sub forma unui monstru, dar apoi, la ordinul Exorcistului, ia formă umană Funcția lui este de a face un om versat în astrologie, geometrie și alte arte și științe El învață proprietățile prețiosului În unele manuscrise - "cu cap de leu" sau "cu cap de leu" - Notă CM pietre și copaci El transformă cadavrele și le transportă în alte locuri; aprinde și lumânări înșelătoare peste mormintele morților Are de legiuni de Spirite sub comanda sa Aici este Sigiliul lui, pe care îl va recunoaște și îl va asculta și așa mai departe ( ) Uvall (Uvall), Veil (Vual) sau Voval (Voѵai) Al patruzeci și șaptelea Spirit este Uvall, sau Voal, sau Voval Acesta este Ducele, mare, puternic și puternic; el apare la început sub forma unei cămile puternice cu o singură cocoașă, dar apoi, la ordinul Exorcistului, ia o formă umană și spune în egipteană, dar nu în întregime corectă Biroul său este de a trezi dragostea femeilor și de a raporta despre treburile trecutului, prezentului și viitorului În plus, evocă prietenia dintre prieteni și inamici El aparținea rangului Autorităților Are de legiuni de Spirite sub comanda sa, iar acesta este Sigiliul lui, care trebuie făcut și purtat înaintea lui etc bolnav Sigiliul lui Uvalla (i) bolnav Sigiliul lui Uvall ( ) bolnav Uvall [[Vir adaugă plante vindecătoare la această listă ]] Poate că ar trebui să fie " o", nu " " - Notă CM [[Veer dă varianta "Vuall" ]] În zilele noastre, el vorbește copta destul de fluent, deși nu foarte elegant - Notă A K Goetia bolnav Sigiliul lui Haagenty ( ) Haagenti Al patruzeci și optsprezecelea spirit este Haagenti Acesta este Conducătorul, care apare sub forma unui taur puternic cu aripi de grifon Asta doar la început, iar apoi, la ordinul Exorcistului, el capătă o formă umană Funcția lui este de a înzestra oamenii cu înțelepciune și de a-i instrui în diverse subiecte; și, de asemenea, transformă toate metalele în aur; și schimbă vinul în apă și apa în vin El conduce peste de legiuni de Spirite, iar acesta este Sigiliul lui etc ( ) Crockell (Crocell) Al patruzeci și nouălea Spirit este Crockell sau Crokel El apare sub forma unui înger Acesta este Ducele, mare și puternic, uneori vorbind în mod criptic despre lucruri secrete Predă arta geometriei și științele liberale La porunca Exorcistului scoate un vuiet mare, ca zgomotul multor ape, deși nu sunt acolo El încălzește apa și găsește băi După cum i-a spus regelui Solomon, înainte de cădere el aparținea rangului de Putere El comandă de legiuni de spirite Iată Sigiliul lui, pe care trebuie să-l porți, așa cum s-a spus mai sus bolnav Sigiliul lui Furkas ( ) Furcas Cel de-al cincizecelea spirit este Furcas Acesta este Cavalerul; apare sub forma unui bătrân feroce, cu barbă lungă și capul cenușiu, călare pe un cal palid și cu o armă ascuțită în mână Funcția lui este să predea artele filozofiei, astrologiei, retoricii, logicii, chiromanției și piromanției în toate ramurile lor și la perfecțiune Are de legiuni de Spirite la putere Sigiliul sau Semnul Lui trebuie făcut astfel etc [[Vir oferă o variantă a lui Procell ] ] bolnav Furcas bolnav Sigiliul lui Balam bolnav Balam ( ) Balam (Balam) Cel de-al cincizeci și unu de Duh este Balam, sau Balaam Acesta este un rege groaznic, mare și puternic Apare cam trei capete: primul este ca un taur, al doilea este ca un om, al treilea este ca un berbec Are o coadă de șarpe și ochi de foc Călărește un urs feroce și ține în mână un șoim, strâns în pumn El vorbește cu o voce aspră și dă răspunsuri adevărate despre ceea ce a fost, este și urmează să vină Îi face pe oameni invizibili și, de asemenea, îi înzestrează cu o minte ascuțită El conduce peste de legiuni de spirite Aici este Sigiliul lui etc ( ) Alocații Spiritul de cincizeci și al doilea este Allokes sau Alocas Acesta este Ducele, mare, puternic și puternic; el apare sub forma unui războinic călare pe un cal imens Fața lui este ca cea de leu și este foarte roșie, iar ochii lui sunt de foc Discursul lui este dur și foarte dureros bolnav Sigiliu de Allokes shaya Funcția lui este de a preda arta astronomiei si toate stiintele libere El vă va aduce duhuri bune în gospodărie; el însuși conduce peste de legiuni de Spirite Aici este Sigiliul lui, care etc bolnav Allokes [[Vir dă varianta "Alloker" (APoseg) ]] Așa se exprimă în manuscrise - Notă CM [[De la Veer: " discursul lui este foarte important "]] * bolnav Sigiliul lui Camio ( ) Kamio (Satio) sau Kaim (Sai't) Al cincizeci și treilea Spirit este Camio sau Kaim Acesta este marele Conducător; el apare la început sub forma unei păsări numită sturz, dar apoi ia forma unui om care ține în mână o sabie ascuțită Se pare că dă răspunsuri cu cenușă mocnită sau cărbuni aprinși Este un dezbatetor priceput În slujba sa, el îi învață pe oameni să înțeleagă [[cântul]] al tuturor păsărilor, zgomotul taurilor, lătratul câinilor și [[vocile]] ale altor creaturi, precum și glasul apelor El dă răspunsuri adevărate despre viitor El a aparținut rangului de Îngeri și acum conduce peste de legiuni de Spirite Iadnice Iată Sigiliul lui, pe care trebuie să-l porți etc bolnav Camio (i) bolnav Camio ( ) ( ) Murmur (murmur) sau murmur (murmur) Cel de-al cincizeci și patrulea Spirit poartă numele Murmur, sau Murmus, sau Murmux Acesta este marele duce și conte; el apare sub forma unui războinic, călare pe un grifon și cu o coroană ducală pe cap Slujitorii lui merg înaintea lui și sună din trâmbițe mari Serviciul lui este [[Din Veer: "Îl face pe om priceput în argumente "]] [["Doi servitori", clarifică Vir ] ] ОО să predea filozofia la perfecțiune și să oblige sufletele celor plecați să stea în fața Exorcistului și să răspundă la întrebările pe care dorește să le pună, dacă este voia lui Înainte ca el [[i e Murmur]] aparținea parțial rangului de Tronuri și parțial îngerilor Acum el conduce peste de legiuni de spirite Și acesta este Sigiliul lui etc ( ) Orobas (Orobas)' Al -lea Spirit este Orobas Acesta este marele și puternicul Prinț; apare la început sub forma unui cal, dar după ce, la ordinul Exorcistului, ia Forma Umană Serviciul lui este să dezvăluie tot ce este trecut, prezent și viitor; și de asemenea să acorde onoruri și prelație și favoruri prietenilor și dușmanilor El dă răspunsuri adevărate, Doamne naturale și despre Crearea Lumii Este foarte devotat Exorcistului și nu-i va permite să fie ispitit de vreun Duh El conduce peste de legiuni de spirite Aici este Sigiliul lui etc ( ) Gremory (Gremory), sau Gamori (Gamori) Al -lea Spirit este Gremory sau Gamori Acesta este Ducele, puternic și puternic; el apare sub forma unei femei frumoase călare pe o cămilă mare, bolnav Orobas [[Invocarea ceremonială a lui Orobas și rezultatele sale sunt descrise în detaliu în cărțile autorului american de cărți despre magia și misticismul occidental, Lon Milo Duquette, Goetia ilustrată de Aleister Crowley și Viața mea cu spirite (Lon Milo DuQuette et al Aleister Crowley's Illustrated Goetia, Tempe, AK: New Falcon Publications, , pp - ; Lon Milo DuQuette, My Life with Spirits, The Adventures of a Modem Magician, Boston, MA, York Beach, ME: Weiser Books, , pp - ) ]] [[adică înalte ordine spirituale (egumen, episcop etc ) ]] [[Veer oferă o variantă a lui Gomory ]] O cu coroana ducală legată de o centură Serviciul lui este de a raporta despre toate treburile din trecut, prezent și viitor, precum și despre comorile ascunse și unde sunt îngropate; și să evoce dragostea femeilor, atât tinere cât și bătrâne El stăpânește peste de legiuni de Spirite, iar acesta este Sigiliul lui etc bolnav tu Sigiliul Gremory BOLNAV Sigiliul lui Ose bolnav ioi Gremory ( ) Ose (Ose) sau Voso (Voso) Al cincizeci și șaptelea Spirit este Oso (Oso), Ose sau Voso Acesta este marele Conducător; apare la început sub forma unui leopard, dar după un timp ia forma unui bărbat Serviciul lui este de a face o persoană versată în libertate științe și dau răspunsuri veridice despre lucruri divine și secrete; și, de asemenea, să ofere unei persoane orice imagine la cererea Exorcistului, atât de mult încât transformatului i se va părea că el este acea creatură sau lucru, în care a fost transformat El [[i e Ose]] domină z legiuni de Spirite, iar acesta este Sigiliul lui etc [[Wu Vir - "în jurul taliei" ]] [[" mai ales pentru fete", adaugă Vir ] ] [[Din Vir: " și împinge o persoană într-o asemenea nebunie, încât i se pare că nu este cine este - ci, de exemplu, un rege sau papă, sau că are o coroană pe cap "]] Probabil, ar trebui să fie Pentru aceste de Mari Spirite ale "Goetiei" sunt toți Prinți și Conducători de mulțimi - Notă CM ( ) Ami (Atu) sau Avnas (Avnas) Al cincizeci și optulea Spirit este Ami sau Avnas Acesta este marele Conducător; el apare la început sub forma unui foc aprins, dar apoi ia forma unui Om Serviciul său este de a face o persoană minunat versată în astrologie și în toate științele libere El dă spirite bune în gospodărie și poate deschide comori păzite de Spirite El conduce peste de legiuni de Spirite, iar acesta este Sigiliul lui etc ( ) Oriax (Ogiah) sau Orias (Orias) Al cincizeci și nouălea Spirit este Oriax sau Orias Acesta este marele marchiz; apare sub formă de leu , călare pe un cal, voinic și voinic, cu coadă de șarpe ; iar în laba dreaptă ține doi șerpi uriași șuierători Biroul său este de a preda proprietățile stelelor și cunoașterea caselor planetelor și cum să le înțelegem proprietățile El transformă, de asemenea, oamenii și acordă onoruri și prelație și confirmarea acestora; precum şi mila prietenilor şi duşmanilor El conduce peste de legiuni de Spirite; iar acesta este Sigiliul lui etc ( ) Vapula (Vapula) sau Nafula (Naphula) Al șaizecelea Spirit este Vapula sau Nafula Acesta este marele Voievod, puternic și puternic; el apare sub forma unui leu cu aripi de grifon Serviciul lui este de a face oamenii versați în toate meșteșugurile bolnav Sigiliul lui Ami bolnav Sigiliul lui Oriax bolnav Sigiliu de Vapula Deci în text - Notă CM [[Vir adaugă: " el speră să se întoarcă pe al șaptelea tron în de ani, dar asta nu este posibil "]] Sau "cu chip de leu" - Notă CM Cine este calul sau marchizul? - Notă A K [[Referindu-se la proprietățile planetelor din cele de stații ale Lunii ]] și profesii, precum și în filozofie și alte științe El stăpânește peste de legiuni de Spirite, iar Sigiliul sau Semnul lui se face așa, și trebuie să-l porți, așa cum s-a spus mai sus, etc bolnav da Sigiliul lui Zagan bolnav Sigiliul lui Volak ( ) Zagan Al șaizeci și primul Spirit este Zagan Acesta este marele Rege și Conducător; el apare la început sub forma unui taur cu aripi de grifon, dar apoi capătă o formă umană El înzestrează oamenii cu o minte ascuțită El poate transforma vinul în apă, și sângele în vin și, de asemenea, apa în vin El poate transforma orice metale în monede ale pământului din care este luat metalul El poate chiar transforma pe proști în înțelepți El conduce peste de legiuni de Spirite, iar acesta este Sigiliul lui etc ( ) Volak (Voias), sau Valak (Valak), sau Valu (Valu), sau Walak (Ualac) Spiritul al șaizeci și al doilea este Volak, sau Valak, sau Valu Acesta este Conducătorul, puternic și mare; el apare sub forma unui copil cu aripi de înger călare pe un dragon cu două capete Serviciul lui este de a da răspunsuri adevărate despre ascuns [[* și vinul în sânge", adaugă Vir ]] comori și vă spun unde pot fi găsiți șerpi Pe care îl poate livra Exorcistului, lipsindu-i de toată puterea și puterea El conduce peste de legiuni de Spirite, iar acesta este Sigiliul lui ( ) Andras Al șaizeci și treilea Spirit este Andras Acesta este marele marchiz, care apare sub forma unui înger cu cap, ca un corb negru de noapte; călărește un lup negru puternic și ține o sabie ascuțită arzătoare Biroul lui este să semene discordie Dacă Exorcistul nu este atent, îl va ucide pe el și pe asistenții săi El conduce peste de legiuni de Spirite, iar acesta este Sigiliul lui etc Sigiliul lui Andras bolnav și despre Andras ( ) Haures, sau Hauras, sau Havres, sau Flauros Al șaizeci și patrulea Spirit este Haures, sau Hauras, sau Khavres sau Flauros Acesta este marele duce; el apare la început sub forma unui leopard, puternic, teribil și puternic, dar apoi, vraja aruncatorului, ia forma bolnav ii un om cu ochii arzători și înfocați și cea mai groaznică față El dă răspunsuri adevărate despre tot ceea ce a fost, este și urmează să vină Dar dacă nu i se poruncește să intre în triunghi, D, el va minți despre toate aceste lucruri și va înșela și păcăli pe Exorcist în aceste lucruri sau în cutare și cutare chestiune Și, în sfârșit, va vorbi despre Crearea Lumii și despre Divin, Sigiliu Howres bolnav Howres și despre căderea Spiritelor proprii și a celorlalte El va distruge și va arde dușmanii Exorcistului, dacă dorește; nici nu lăsa niciun alt Duh să-l ducă în ispită El conduce peste de legiuni de spirite, iar acesta este Sigiliul lui pentru a fi purtat ca Lamen etc ( ) Andrealphus (Andrealphus) Al șaizeci și cincilea Spirit este Andrealphus Acesta este puternicul marchiz; apare la început sub formă de păun, cu zgomot mare Dar apoi capătă formă umană El poate preda geometria la perfecțiune El îi face pe toți bolnav Pecetea lui ma priceput în ea și în toate lucrurile, Andrealphus referitoare la măsurători sau astronomie bolnav Andrealphus Poate oferi unei persoane imaginea unei păsări El conduce peste de legiuni de spirite ale iadului, iar acesta este Sigiliul lui etc ( ) Kimeyes (Cimejes, Cimeies) sau Kimaris (Kimaris) Al șaizeci și șaselea Spirit este Kimeyes sau Kimaris Acesta este marchizul, mo- prost, grozav, puternic bolnav iij Sigiliul lui Kimeyes și puternic; el apare sub forma unui războinic viteaz călare pe un frumos cal negru El domnește peste toate Spiritele din țările din Africa Funcția lui este de a preda gramatica, logica și retorica la perfecțiune, precum și de a găsi lucruri și comori pierdute și ascunse El conduce peste de legiuni de Spirite Iadului; iar acesta este Sigiliul lui etc [[" dacă îi dai un astfel de ordin", clarifică Vir ]] [[Veer adaugă: " face ca o persoană să fie expertă în ceartă "]] [[Vir oferă o variantă de Cimeries ]] Ob ( ) Amdusias (Amdusias), sau Amdukias (Amdukias) Al șaizeci și șaptelea Spirit este Amdusias sau Amdukias Acesta este Ducele, mare și puternic; apare la început sub forma unui inorog, dar la porunca Exorcistului, el apare înaintea lui sub formă umană, provocând sunetele de trâmbițe și instrumente muzicale de tot felul, dar nu imediat și nu imediat El poate, de asemenea, să îndoaie și să încline copacii la voința Rolătorului Oferă spirite excelente de uz casnic El conduce peste de legiuni de spirite Și acesta este Sigiliul lui etc bolnav ii Sigiliul lui Amdusias bolnav Amdusias ( ) Belial (Веііаі) Al șaizeci și opta Duh este Belial Acesta este un rege puternic și puternic și a fost creat imediat după Lucifer El apare sub forma a doi îngeri frumoși așezați într-un car de foc El vorbește cu o voce plăcută și anunță că a căzut primul dintre cei mai vrednici, care au fost chiar înaintea lui Mihail și a altor Cerești bolnav Sigiliul lui Belial [[Vir oferă o variantă a lui Amduskias (Amdiscias) ]] [[Evocarea ceremonială a lui Belial și consecințele sale ambigue sunt descrise în cartea autobiografică a lui L M Duquette, Viața mea cu spirite (Lon Milo DuQuette Viața mea cu spirite Op cit , pp - ) ]] [[Vir adaugă: " de aceea se crede că a fost tatăl și ispititorul celor care au căzut din poruncile îngerilor "]] [ [Vir este doar un "înger frumos" ] ] Îngerii Biroul lui este de a distribui promoții și promoții etc și de a acorda favoruri prietenilor și inamicilor El oferă spirite excelente de uz casnic și guvernează peste de legiuni de spirite Amintiți-vă bine că acestui Rege Belial Exorcistul trebuie să-i aducă daruri, jertfe și daruri, altfel nu va da răspunsuri veridice la întrebările sale Cu toate acestea, el nu va rămâne în adevăr nici măcar o oră, decât dacă este silit de Puterea Divină Și iată Sigiliul lui, care trebuie purtat, precum s-a spus mai sus etc bolnav Sigiliul Decarabia ( ) Decarabia Al șaizeci și nouălea Spirit este Decarabia El apare sub forma unei stele într-un pentagon, "A", la început; dar apoi, la ordinul Exorcistului, capătă formă umană Funcția lui este să învețe proprietățile păsărilor și ale pietrelor prețioase și, de asemenea, să invoce asemănarea tuturor tipurilor de păsări care vor zbura înaintea Exorcistului, vor cânta și vor bea [[apa]] ca niște păsări adevărate El conduce peste de legiuni de Spirite, fiind el însuși un mare marchiz Și acesta este Sigiliul lui care trebuie purtat etc Acest număr este probabil indicat din greșeală în loc de " " - Notă CM Numărul corect este ; cel puțin așa era în - Notă de A K [[La descrierea lui Belial, Vir adaugă: "Dacă nu se supune, trebuie să citești Lanțurile Spiritelor, cu care înțeleptul Solomon i-a întemnițat cu legiunile lor într-un borcan de aramă, unde, printre altele, se aflau toți legiunile de șaptezeci și doi de domni, printre care șeful era Ticket, al doilea - Belial și al treilea - Asmodeus și (au condus) peste o mie de mii de legiuni Am învățat acest lucru cu încredere de la învățătorul meu Solomon, dar el nu mi-a spus de ce i-a adunat pe toți și i-a întemnițat în acest fel; dar cred că i-a pedepsit astfel pentru mândria lui Belial Unii nigromanți susțin că o anumită femeie l-a sedus pe Solomon cu arta ei și că el însuși a început să se închine unui idol pe nume Belial; cu toate acestea, este imposibil de crezut Căci înțeleptul Solomon și-a săvârșit faptele cu putere dumnezeiască, care nu l-a părăsit niciodată Prin urmare, trebuie să presupunem că nu s-a închinat chipului lui Belial, căci atunci nu ar fi putut să înfrâneze spiritele cu putere divină Vezi și pagina nr ]] și ( ) Seere, Sear sau Seir Al șaptezecimea Spirit este Seere, Sear sau Seir Acesta este un prinț puternic și puternic sub Amaymon, regele Orientului El apare sub forma unui bărbat frumos călare pe un cal înaripat Slujba lui este să meargă încoace și încolo și să livreze instantaneu tot felul de lucruri din belșug și să ia și să aducă orice, oriunde doriți să-l livrați și de unde doriți să-l primiți Poate înconjura întregul Pământ cât ai clipi El raportează cu adevărat tot felul de furturi, comori și multe alte lucruri Din fire, el este inofensiv și amabil și face de bunăvoie orice dorește Exorcistul El conduce peste legiuni de spirite Și acesta este Sigiliul lui care trebuie purtat etc ( ) Dantalion (Dantalion) Al -lea Spirit este Dantalion Acesta este Ducele, mare și puternic; el apare sub forma unui bărbat cu multe fețe, asemănător masculin și feminin; și ține o carte în mâna dreaptă Funcția lui este să învețe pe oricine în toate artele și științele; și dezvăluie oricui planuri secrete; căci el cunoaște gândurile tuturor bărbaților și femeilor și le poate schimba după voia sa El poate provoca dragoste și poate arăta asemănarea oricărei persoane și poate arăta orice persoană într-o viziune, în orice parte a lumii ar fi el El conduce peste de legiuni de Spirite; și acesta este Sigiliul lui, pe care îl porți etc BOLNAV Sigiliul lui Seere (i) bolnav Sigiliul lui Seere ( ) bolnav Sigiliul lui Dantalion [[Vezi secțiunea "Regulamente" la p ]] bolnav Sigiliul lui Andromaliu ( ) Andromalius (Andromalius)' Spiritul al șaptezeci și al doilea este Andromalius Acesta este Contele, mare și puternic, care apare sub forma unui om cu un șarpe uriaș în mână Serviciul lui este să returneze atât hoțul, cât și lucrurile furate; și dezvăluie tot felul de crime și înșelăciune; și pedepsește toți hoții și alți criminali; și, de asemenea, să deschidă comori El conduce peste de legiuni de spirite Iată Sigiliul lui, pe care îl porți, așa cum s-a spus mai sus, etc Aceștia sunt cei de regi și prinți puternici pe care regele Solomon i-a închis într-un borcan de cupru împreună cu legiunile lor, ai căror conducători erau Belial (Belial), Bilet (Bileth), Asmodeus (Asmoday) și Gaap (Gâap) Și trebuie spus că Solomon i-a făcut așa pentru mândria lor, căci nu a dat niciun alt motiv pentru care i-a legat în felul acesta Și le-a legat astfel și pecetluind ulciorul, prin Puterea Divină i-a cufundat pe toți într-un lac adânc sau într-o groapă din Babilon Babilonienii, surprinși de aceasta, au intrat în lac să spargă ulciorul, pentru că sperau să găsească în el comori mari Dar de îndată ce l-au spart, Spiritele-Lideri au zburat imediat de acolo și legiunile lor după ei; și toți s-au întors la locurile lor de odinioară, cu excepția lui Belial, care a intrat într-un anume idol și a răspuns de acolo la întrebări celor care îi aduceau jertfe și se închinau la idol ca pe Dumnezeul lor etc [[Exemple de succes ale invocarii ceremoniale a lui Andromalius sunt date în cartea autobiografică a lui L M Duquette, Viața mea cu spirite (Lon Milo DuQuette Viața mea cu spirite Op cit , pp - ) ]] rețete În primul rând, cunoașteți și observați în munca voastră vârstele Lunii Cele mai bune zile sunt când Luna are , , , , io, sau zile, după cum spunea Solomon; restul zilelor sunt toate nefavorabile Sigiliile celor de regi urmează să fie realizate din metale: regii de la soare (aur); Marchizei - din Lună (argint); Duci - de la Venus (cupru); Prelatov - de la Jupiter (cositor); Domnitori - din Mercur (mercur); Numărări - de la Venus (cupru) și Lună (argint), luate în mod egal etc Acești de regi sunt conduși de Amaymon, Corson, Zimimay sau Ziminiar și Goap, cei patru Mari Regi, care stăpânesc în cei patru est, vest, nord și sud și nu trebuie invocați decât cu ocazia marilor evenimente; totuși, ei trebuie să fie chemați și porunciți să trimită un astfel de Duh, care este în puterea și în supunerea lor, așa cum se va vedea din apelurile sau incantațiile ulterioare Îi poți subjuga pe Regi de la la și de la până la apus; Marchize - de la la și de la până la răsărit; Ducii pot fi potoliți de la răsăritul soarelui până la prânz pe vreme senină; Prelații pot fi supuși la orice oră a zilei; Cavalerii - de la primele raze ale zorilor până la răsărit sau de la ora până la apus; Conducătorii pot fi supuși în orice moment, cu excepția amurgului serii, cu excepția cazului în care se face un apel către Regele căruia îi sunt supuși; și Grafov - la orice oră a zilei; si sa se faca in padure sau in orice alt loc retras si linistit etc [[Aparent, la fel ca "Prinți*; vezi următoarea listă de băuturi spirtoase după rang și nota de S L Mathers la pp - ]] Numele comune ale acestor patru Mari Regi sunt Oriens sau Uriens; Paimon (Raushop), sau Paimonia (Raugpopia); Ariton (Ariton) sau Egin (Egyn); și Amaimon (Amyamon) sau Amaimon (Amaimon) Rabinii le numesc adesea diferit: Samael (Samael), Azazel (Azazel), Azael (Azăel) și Mahazael (Mahazael) -Notă CM Lista celor de spirite supreme ale "Goetiei", ORDONATĂ PE RANG Ѳ (Sigiliu de aur ) Regi, (i ) Bael; ( ) Paimon; ( ) Beleth; ( ) Scop; ( ) Asmodeus; ( ) Vin; ( ) Balam; ( ) Zagan; ( ) Belial (Pecete de aramă ) Duci Agares ( ); Valefor ( ); Barbatos ( ); Gusion(e); Eligos ( ); Zepar ( ); Batin ( ); Sallos ( ); Scop ( ); Bune ( ); Berit ( ); Astaroth ( ); Focalor ( ); Vepar ( ); Uvall ( ); Crockell ( ); Allokes ( ); Murmur ( ); Gremory ( ); Vapula ( o); Howres ( ); Amdusias ( ); Dantalion ( ) L (Sigiliu din tablă ) Prinți și Prelați Vassago ( ); Sitri ( ); Ipos ( ); Gaap ( ); Stolas ( ); Orobas ( ); Seere ( ) C (Sigiliu în argint ) Marchize Samigina ( ); Amon ( ); Lerayer ( ); Naberius ( ); Ronove ( ); Forneus ( ); Marchosias ( ); Phenex ( ); Subnock ( ); Agitați ( ); Oriax ( ); Andras ( ); Andrealphus ( ); Kimeyes ( ); Decarabia ( ) (Sigiliu din mercur ) Domnitori Marbas ( ); Buer (io); Botis ( ); Marax ( ); Glasia-Labolas ( ); Foras ( ); Gaap ( ); Malphas ( ); Haagenty ( ); Camio ( ); Ose ( ); Ami ( ); Zagan ( ); Volak ( ) sG Sigiliu de cupru si argint, luate in egala masura ) Conti Botis ( ); Marax ( ); Glasia-Labolas ( ); Ronove ( ); Furfur ( ); Halfas ( ); Raum ( ); vin ( ); Bifroni ( ); Andromalius ( ) ț (Pecete de plumb ) Cavaleri Furcas ( ) Notă [[S M ]] Este ușor de observat că câteva dintre Spiritele enumerate au două titluri de ranguri diferite: de exemplu, ( ) Vine este, de asemenea, Regele, iar Contele, ( ) Glasia-Labolas este atât Domnicul, cât și Contele etc Termenii "prinț" și "prelat" par a fi interschimbabili Poate că Sigiliile Conților ar trebui să fie făcute din fier, iar Sigiliile Conților dintr-un aliaj de cupru și argint, sau argint și mercur, altfel metalul unei planete, Marte, ar fi exclus din listă Corespondențele metalelor cu cele șapte planete sunt următoarele: Saturn - plumb, Jupiter - cositor, Marte - fier, Soare - aur, Venus - cupru, Mercur - mercur și aliaje metalice, Luna - argint NOTĂ [[CM ]] Lista scrisă de mână a Dr Rudd din British Museum oferă numele ebraice ale acestor de spirite; totusi mi se pare ca multe dintre ele sunt reproduse cu erori Manuscrisul menționat, deși frumos conceput, conține și multe alte erori, în special în Sigils Următoarele sunt numele ebraice ale Spiritelor, așa cum sunt date de Dr Rudd Aceste nume sunt enumerate în tabelele din anexă (începând cu pagina ) - Notă N V MAGIC ACCESORII NORD SUD bolnav - Cercul Magic și Triunghiul Magic cerc magic Aceasta este o imagine a Cercului Magic al Regelui Solomon, pe care l-a desenat pentru a-l proteja împotriva acestor spirite rele [Cm bolnav ] Acest Cerc Magic ar trebui să aibă picioare în diametru, iar în jurul lui ar trebui să fie înscrise Numele Divine, de la Ehyeh la Levanah, Luna (Culori [[Nota lui S M ]] Spațiul dintre cercurile exterior și interior, în care șarpele este încolăcit cu nume ebraice înscrise pe tot corpul său, trebuie vopsit într-o culoare densă, galben strălucitor Pătratul din centru a cercului în care este scris cuvântul "Maestru", este vopsit cu roșu Toate numele și literele sunt negre Triunghiuri în componența hexagramelor, unde sunt situate literele a, d, o, p, a, i, sunt pictate peste galben strălucitor, iar părțile centrale ale hexagramelor, unde există cruci în formă de T, - albastru sau verde În pentagramele situate în afara cercului, triunghiurile cu inscripțiile "Te, tra, gram, ma, ton" sunt pictate peste galben strălucitor, iar părțile centrale cu cruci în T înscrise în ele sunt roșii ) Un șarpe încolăcit este descris într-un singur manuscris privat În cele mai multe cazuri, numele ebraice sunt scrise pur și simplu într-un cerc, formând un fel de spirală, în spațiul dintre cercurile exterior și interior Trebuie amintit că cuvintele ebraice sunt întotdeauna scrise de la dreapta la stânga și nu de la stânga la dreapta, așa cum suntem obișnuiți în limbile europene Sfârșitul fiecărui grup de nume ebraice este marcat cu o mică cruce malteză Toate acestea sunt Nume Divine, Angelice și Arhanghelice, care corespund în Cabala primelor nouă Sefirot (emanații ale Divinului) În traducere, ei au citit (începând de la capul șarpelui): Ehyeh (Ehyeh) Kether (Kether) Metatron (Metatron), Hayot ha-Kadosh (Cnaioth ha-Qadesh) Rashith ha-Galgalim (Rashith ha-Galgalim) S P M (Abrevierea engleză care înseamnă "Sfera Primum Mobile" - "Sphere of the Prime Mover") T Yah (Iah) Chokhmah (Chokhmah) Ratziel (Ratziel) Ofanim (Auphanim) Masloth (Masloth) SSE (eng "Sphere of the Fixed) Stele" - "Sfera stelelor fixe"; sau SZ, "Sfera din zodiac" - "Sfera zodiacului") Al -lea Yod-He-Vav-He Elohim (lehova Elohim) Binah (Bina) Tzaphquiel (Tzaphquiel) Aralim (Aralim) Shabbatai (Shaobatai) ), S ("Sfera") lui Saturn th El (E ) Chesed (Chesed), Tzadkiel (Tzadquiel), Hashmalim (Cnaschmalim) Tzedek (Tzedeq), S Jupiter * Elohim Gibor (Elohim Gibor) Geburah (Geburah) Kamael (Kamael) Serafim (Serafim) Madim (Madim) S Marsa al -lea Yod-He-Vav-He Eloah ve-Daat (lehova Eloah ve-Daăth) Tiferet (Tiphereth) Raphael (Rafael) Malakim (Malakim) Shemesh (Shemesh) S Soare al -lea Yod-He-Vav-He Zebaot (lehova Tzabaoth) Netzach (Netzach) Haniel (Napіei) Elohim (Elohim) Leg (Nogah) S Venus * Elohim Tzabaoth Hod Michael Beni Triunghiul magic al lui Solomon Aceasta este imaginea Triunghiului Magic, în care Solomon a poruncit spiritelor rele să apară Ar trebui să fie plasat la picioare distanță de Cercul Magic și ar trebui să aibă o diametru de picioare (Vezi cap ) Observați pentru voi înșivă că trebuie întors spre partea lumii căreia îi aparține Spiritul [[chemat]] Baza acestui triunghi ar trebui să fie situată cel mai aproape de Cerc, iar vârful să fie îndreptat către lumină, corespunzătoare Spiritului Mai mult, urmăriți luna în munca dvs , așa cum s-a spus mai sus, etc Uneori, în loc de "Anaphaxeton" (Anaphaxeton) se scrie "Anepheneton" (Anepheneton) (Culori [[Nota lui S M ]] Contururile triunghiului sunt negre; numele "Michael" este negru pe fundal alb; cele trei nume din jurul triunghiului trebuie desenate cu roșu; cercul din centrul triunghiului este umplut în întregime cu verde închis ) hexagrama Solomon hexagrama Solomon Aceasta este o imagine a Hexagramei lui Solomon - o figură care ar trebui să fie desenată pe pergament din piele de vițel și purtată pe tivul veșmintei tale albe, acoperită cu o eșarfă de in subțire, albă și curată, și arătată Spiritelor atunci când apar, astfel încât iau formă umană și devin ascultători (Culori [[Nota lui S M ]] Cercul, Hexagrama și contururile crucii T centrale sunt desenate cu negru culoare, cruci malteze - alb; cinci triunghiuri mici, în care se află inscripția "Te, tra, gram, that, ton" sunt pictate peste în galben strălucitor; crucea T centrală este în roșu, iar cele trei pătrate mici din ea sunt în negru Cel mai mic dintre triunghiurile mici ale Hexagramei este lăsat alb, iar Sigilul este în el Elohim (Beni Elohim) Kokab (Kokav) S Mercur Shaddai El Chai (Shaddaî El Chai) Yesod (lesod) Gabriel (Gaoriel) Keruoim (Heruvimi) Levana (Levana) S Moon * - Notă CM desenați în negru Cuvintele "Tetragrammaton" și "Thai" sunt scrise cu litere negre; literele care compun cuvântul AGLA ar trebui să fie roșii, la fel ca Alfa și Omega ) Pentagrama lui Solomon Aceasta este o imagine a Pentagramei lui Solomon - o figură care ar trebui făcută din Soare sau Lună (aur sau argint) și purtată pe piept, inscripționată pe verso cu Sigiliul Spiritului invocat Este necesar pentru a vă proteja de pericol și pentru a comanda Spiritelor cu ajutorul ei (Culori [[Nota lui S M ]] Circumferința și Pentagrama sunt desenate cu negru Numele și Sigilurile din interiorul pentagramei sunt de asemenea în negru "Tetragramaton" cu litere roșii Partea centrală a pentagramei, în care este scris "Soluzen" , ar trebui pictat peste în verde (Triunghiurile din pentagramă, unde se află numele "Abdia", "Ballaton", "Halliza", etc , sunt pictate cu albastru ) bolnav Pentagrama lui Solomon Inelul sau discul magic al lui Solomon Aceasta este imaginea Inelului Magic, sau mai degrabă a Discului, a lui Solomon, o figură care trebuie făcută din aur sau argint Ar trebui să fie ținut în fața feței turnătorului pentru a-l proteja de fumurile sulfuroase murdare și de respirația de foc a spiritelor rele (Culori [[Nota lui S M ]] Fundalul este galben strălucitor, literele sunt negre ) bolnav Inelul magic, sau discul, al lui Solomon În multe manuscrise acest sigil este inversat: (r) ulcior de cupru bolnav Urcior de cupru bolnav Sigiliul ulciorului bolnav Urcior de cupru, altă formă posibilă Aceasta este imaginea borcanului de cupru, în care regele Solomon a închis spiritele rele etc [Cm bolnav și ] ([ [Notă de S M ]] Manuscrise diferite dau forme oarecum diferite Sigiliul înfățișat în ill era făcut din aramă și servea ca capac pentru un ulcior , amintește de basmul "Pescuitul și Geniul" din Cele O Mie şi Una de Nopţi Totuşi, în ea [[IN RUS-per- M Salier - "Povestea pescarului" (nopțile - ); nu prezintă un geniu, ci un ifrit ]] vorbim doar de un singur geniu, care a fost închis într-un borcan de aramă galben, sigilat cu plumb Geniul îi spune pescarului numele său - Sahr ) (Culorile sunt [[nota lui S M ]] Fundalul este bronz, literele sunt negre pe o panglică roșie ) Sigiliul secret al lui Solomon bolnav Sigiliul secret al lui Solomon Aceasta este o imagine a Sigiliului Secret al lui Solomon, cu ajutorul căreia a falsificat și sigilat în Borcanul de Cupru spiritele mai sus menționate cu legiunile lor Această pecete nu poate fi făcută decât de cel care este curat atât cu sufletul cât și cu trupul și care nu a fost pângărit prin relația cu o femeie timp de o lună, ci în rugăciune și post a așteptat cu nerăbdare la Dumnezeu pentru iertarea tuturor păcatelor sale etc Ar trebui desenat în ziua lui Marte sau Saturn (marți sau sâmbătă), la ora noaptea, pe pergament virgin, cu sângele unui cocoș negru care nu cunoștea un pui Rețineți că în această noapte luna ar trebui să sosească în lumină (înseamnă perioada de la luna nouă până la luna plină) și să fie în semnul zodiacal al Fecioarei După ce ați făcut acest sigiliu, fumigați-l cu alaun, stafide uscate la soare, curmale, cedru și aloe Cu acest sigiliu, regele Solomon a poruncit tuturor Spiritelor menționate mai sus să intre în borcanul de cupru și l-a sigilat cu același sigiliu Cu ajutorul ei, a câștigat dragostea universală și a câștigat bătălia, pentru că nici armele, nici focul, nici apa nu i-au putut face rău Și cu aceeași pecete sacră a acoperit de sus gâtul ulciorului etc [ [Aloi - Aquilaria malaccensis gum ] ] NOTĂ [[CM ]] Ilustrațiile de la la inclusiv sunt interesante pentru asemănarea lor remarcabilă cu imaginea centrală de pe Sigiliul Secret Surprinzătoare este dorința de a înfățișa în figură un bărbat care își ridică cu evlavie mâinile spre cer Aproape toate aceste desene au fost găsite pe stele de înmormântare din piatră; tehnica în care sunt realizate este brută și foarte primitivă Cele mai multe dintre ele pot fi văzute la Luvru din Paris bolnav - bolnav bolnav bolnav si au fost gasite in vecinatatea lui Constantin ; ele arată figuri de oameni care ridică mâinile într-un gest de închinare Pe bolnav (tot din Constantin) un bărbat ține o ramură de palmier în mâna dreaptă Deasupra capului său este o reprezentare hieroglifică a discului lunar sau solar (prima este mai probabilă) Desenul din stela prezentat în ill este mai complicat În partea superioară a acesteia este reprezentată figura umană descrisă mai sus, iar deasupra este semnul Pentagramei (sub forma unei stele cu cinci colțuri), către care această persoană își întinde mâinile Alături de acesta din urmă este plasată o formă primitivă a caduceului Mai jos este o scurtă inscripție în limba cartagineză Limba cartagineză este de obicei clasificată ca un dialect al fenicianului, iar Cartagina însăși a fost o colonie tiriană Sub cartaginez inscripția este un cap de cal, trasat mai bine decât restul imaginilor de pe această stele - din care, [ [Constantine este un oraș din Algeria ] ] aparent, rezultă că figura umană este realizată într-o tehnică atât de primitivă în mod deliberat Aceasta și următoarea stele vin tot de la Constantin Pe bolnav cal este, de asemenea, lucrat mai bine decât alte imagini Printre simbolurile prezentate aici se numără o mână sau un picior (este aproape imposibil de determinat exact ce este), situat chiar în vârful stelei Sub ea trece o centură ionică De data aceasta, o imagine pur hieroglifică a unui bărbat cu mâinile ridicate este plasată între două caduceuze desenate grosier Mai jos este plasat un simbol lunar sau solar Pe bolnav (tot de la Constantin) ultimul dintre simbolurile amintite se află în vârf Figura umană cu brațele ridicate este din nou o simplă hieroglifă; pe o parte a acesteia este plasată imaginea unei mâini, pe cealaltă - un caduceu primitiv Pe bolnav arată un bărbat ținând un caduceu primitiv în mâna dreaptă și stând pe un delfin Acesta din urmă, ca și caii din fig și sunt mult mai bine desenate Y CH Pe bolnav (tot din Constantin) imaginea hieroglifica obisnuita a unei persoane este situata intre caduceu si semiluna Ashe bolnav bolnav bolnav bolnav bolnav bolnav bolnav <> O o b bolnav bolnav bolnav - o imagine găsită pe teritoriul anticei Cartagine Tehnica de aici este extrem de primitivă: desenul este pur și simplu zgâriat pe piatră În efectul său, această compoziție este identică cu sigilul dăunător Imaginea prezentată în fig , provine tot din Cartagina Aici, simbolurile împrăștiate ale compoziției anterioare sunt asamblate într-o singură figură, asemănătoare unui caduceu, dar foarte intimidantă în aparență bolnav - parte a decorului urnei funerare din Oldenburg (Germania) Aici întâlnim aceeași imagine hieroglifică a unui om, deasupra căreia se află o semilună; în desenul Sigiliului Secret al lui Solomon, acesta din urmă este acoperit de sus de o linie orizontală (datorită căreia seamănă mai mult cu un vas) și așezat deasupra unei figuri umane bolnav este un desen egiptean care face posibilă realizarea unei paralele între simbolul în cauză și ideea puterii creatoare bolnav este un desen dintr-o stele feniciană, într-o oarecare măsură asemănătoare cu cele descrise mai sus, cu singura deosebire că caduceusele arătate în ill și , aici înlocuite cu coloane ionice Ultimele trei desene sunt din Limba sacră a lui M Emile Soldi-Collier de Beaulieu Pe bolnav arată Sigiliul Duhului din Halahel Se afirmă că acest Spirit este supus lui Bael și are o natură mixtă, adică parțial bine și parțial rău, ca și spiritele descrise în Theurgia-goetia, a doua carte a Lemegeton Solomon Emile Soldi-Colbert de Beaulie [Emile Arthur Soldi] La langue sacre'e: la cosmoglyphie, le mystkre de la creant vol Paris: Librarie A Heymann et E Laroux, - - Nota N V Nu pot garanta acuratețea notei de mai sus - Notă A K Alte provizii magice Alte accesorii magice sunt următoarele: un sceptru, o sabie, o mitră, o pălărie, o haină lungă de in alb și alte veșminte adecvate; și o centură din piele de leu, lată de trei centimetri, pe care sunt înscrise toate aceleași nume ca în inelul exterior al Cercului Magic De asemenea: tămâie, un brazier sau jar, pe care urmează să se pună tămâie pentru a fumiga locul destinat muncii; de asemenea: ulei pentru ungere, ca să vă ungeți tâmplele și ochii cu el; si apa curata in care trebuie sa faci baie În timp ce faci pe acesta din urmă, spune așa cum a spus David: Rugăciunea pentru abluție "Stropește-mă cu isop, Doamne! și voi fi curat; spală-mă și voi fi mai alb decât zăpada" Îmbrăcați-vă hainele, spuneți: Rugăciunea când purtați haine Cu misterul simbolic al acestor haine sacre, voi îmbrăca armura mântuirii și puterea Celui Prea Înalt: ANCOR; AMACOR (AMACOR); AMIDE EU (AMYUE ); THEODONIAS (THEODONIAS); ANITOR (ANITOR); ca să ating scopul dorit cu puterea ta, DOAMNE! Tu, a cărui laudă și slavă vor dăinui în vecii vecilor! Amin! După ce a făcut aceasta, adu rugăciuni lui Dumnezeu pentru lucrarea ta, așa cum a poruncit Solomon În multe versiuni este indicat: " un sceptru sau o sabie, o mitră sau o calotă" Prin "alte veșminte potrivite" poate că ar trebui să înțelegem nu numai lenjeria intimă, ci și hainele de diferite culori - Notă CM [[Parafraza Ps : ]] Vrăji O vrajă pentru a invoca ORICE DINTRE DUHURI DE MAI SUS Te chem și te invoc, Duh N ; si, investit cu autoritate de la CEA MAI INALTA MARE, va poruncesc cu strictete pe numele de BERALANENSIS (BERALANENSIS), BALDACHIENSIS (BALDACHIENSIS), PAUMACHIA (PAUMACHIA) si APOLOGIAE SEDES (APOLOGIAE SEDES); puterea celor mai puternici Prinți, Genii, Liakhid (Liachidae) și Slujitori ai mănăstirii Tartarus; și Înaltul Prinț de pe Tronul Apologiei (Apologia) Legiunii a IX-a - te chem și, chemând, te conjur Și, îmbrăcat cu autoritate de la MĂRĂȚIA MAI ÎNALTĂ, vă poruncesc cu strictețe în numele Celui Care a vorbit și a devenit după Cuvântul Său și Căruia se supun toate viețuitoarele Eu, creat după chipul lui DUMNEZEU, înzestrat cu putere de la DUMNEZEU și creat după voia Lui, te invoc cu acest nume puternic și puternic al lui DUMNEZEU - EL, puternic și minunat, Duh N ! Vă poruncesc în numele Celui Care a rostit Cuvântul și a fost făcut prin FIAT Său, și în toate numele lui DUMNEZEU Și, de asemenea, sub numele ADONAI (ADONAI), EL (EL), ELOHIM (ELOHIM), ELOHI (ELOHI), EHEYE ASHER EHEYE (EHYEH ASHER EHYEH), ZABAOTH (ZABAOTH), Elion (ELION), YAH (ІAN), TETRAGRAM ATON (TETRAGRAMMATON), SHADDÂI (SHADDÂI), DOMNUL DUMNEZEU PREA ÎNALT, - Te invoc, spirite N , și îți poruncesc cu autoritate: să apară imediat înaintea acestui Cerc într-o frumoasă formă umană, fără nicio urâțenie și curbură Îți poruncesc prin acest nume inexprimat, TETRAGRAMMATON YOD-HE-VAV-HE (TETRAGRAMMATON YENOVAN), la sunetul căruia elementele se prăbușesc, și aerul se scutură, și marea se retrage și focul se stinge și pământul tremură , și toate oștirile cerului, Introduceți aici numele Duhului care va fi numit În unele versiuni, există ușoare discrepanțe în vrăji, dar sensul în ansamblu rămâne neschimbat (de exemplu, "mănăstirea Tătarului" în loc de "tronul Tartarului", etc ) -Notă CM [["Să fie" (lat ) ]] pământesc și subteran ajung la tremur, agitație și confuzie Așadar, arătați, duh al lui N , imediat și fără întârziere, în orice parte a lumii ați fi și răspundeți inteligent la tot ce vă întreb Vino în pace, cu bunătate și într-o formă vizibilă, imediat și fără întârziere și dă-mi tot ce-mi doresc Căci te conjur în numele DUMNEZEUUL VIU și ADEVĂRAT: HELIOREN Așadar, împlinește-mi porunca și rămâi aici până la capăt și după voia mea și vorbește-mi cu bunăvoință și într-o formă vizibilă, cu o voce limpede și distinctă, fără nicio șmecherie Repetați această vrajă de câte ori doriți, dar dacă Spiritul nu apare, spuneți următoarele A doua vrajă Te chem și te conjurez și îți poruncesc, o, Duh N : să apară vizibil înaintea acestui Cerc într-o înfățișare frumoasă și plăcută, fără nicio urâțenie și curbură; în numele și în numele lui YAH (IAN) și VAV (VAU), pe care le-a auzit și rostit Adam; și în numele lui DUMNEZEU, AGLA, pe care Lot a auzit-o și a scăpat împreună cu familia sa; și cu numele JOT (UTN), pe care Iacov a auzit de la înger că s-a luptat cu el și a scăpat de mâna fratelui său Esau; și cu numele ANAFHAXETON, pe care Aaron l-a auzit și a vorbit și a devenit înțelept; şi cu numele ZABAOTH pe care l-a numit Moise, şi toate râurile au devenit sânge; și cu numele ASHER EHYEH ORISTON, pe care l-a numit Moise, și toate râurile au smuls broaștele și au intrat în case, distrugând totul; şi cu numele de ELION, pe care l-a numit Moise, şi s-a aruncat o grindină mare, cum nu se întâmplase de la începutul lumii; și numele ADONAI (ADONAI), pe care l-a numit Moise, și lăcustele au venit și au acoperit tot pământul și au devorat tot ce nu a bătut grindina; și cu numele SCHEMA AMATHIA, pe care Iosua a numit-o și soarele s-a oprit în drum; și cu numele de ALPHA și OMEGA, pe care Daniel i-a numit, și a nimicit Vila și a nimicit Dragonul; și numele EMMANUEL (EMMANUEL), pe care l-au cântat cei trei tineri, Sau Anapezeton -Notă CM Sau "Tzabaoth" (Tzabaoth) -Notă CM Goetia Şadrac, Meşac şi Abed-Nego, în cuptorul de foc, şi au fost mântuiţi; și numele HAGIOS (HAGIOS); și SIGILUL lui ADONAI; și numele ISCHYROS (ISCHYROS), ATANATOS (ATHANATOS), PARAKLETOS (PARACLETOS); și O THEOS (O THEOS), ICTROS (ICTROS), ATHANATOS (ATHANATOS); și prin cele trei nume secrete AGLA, OH (ON), TETRAGRAMMATON vă conjurez și vă constrâng Și prin aceste nume și prin toate celelalte nume ale DUMNEZEUULUI VIU și ADEVĂRAT, DOMNUL ATOATPUTERNIC, te conjur și îți poruncesc, Duhul N , prin însăși puterea Celui care a vorbit și a devenit după Cuvântul Său; și căruia se supun toate viețuitoarele; și judecata cumplită a lui DUMNEZEU; și necredincioasa Mare de Sticlă înaintea MAIESTAȚII LUI DUMNEZEU, puternică și puternică; patru animale în jurul tronului, pline de ochi în față și în spate; și focul în jurul tronului; și sfinții îngeri ai cerului; și înțelepciunea puternică a lui DUMNEZEU; Vă conjur cu putere: apăreați în fața acestui Cerc pentru a-mi împlini voința în tot ceea ce mi se pare bine; Prin sigiliul BASDATHEA BALDACHIA și prin numele PRIMEUMATON, pe care l-a numit Moise, și pământul s-a deschis și a înghițit pe Core, Datan și Aviram De aceea, răspunde cu adevărat la toate întrebările mele, Duh N , și împlinește-mi toate dorințele, în măsura în care poți, conform naturii slujirii tale Așadar, să apară într-o formă vizibilă, blând și pașnic, fără întârziere, și dă-mi tot ce-mi doresc și vorbește cu un glas pur și fără cusur, inteligibil și înțeles pentru mine Dacă nu apare după aceste două incantații (deși cu siguranță ar trebui), atunci rostește următoarele cuvinte, care sunt impunerea de legături Legătura Te invoc, Duhul lui N , prin toate cele mai slăvite și mai puternice nume ale DOMNULUI DUMNEZEU AL OȘTILOR, CELE MAI MARE și MĂRÂȘIT: apare imediat În unele versiuni, "Tronul lui Adonai" sau "Tronul lui Adonai" În aceste vrăji, ca și în restul textelor, am încercat să dau numele divine cât mai exact posibil - Notă CM și imediat, în orice loc și în orice parte a pământului și a lumii vă aflați și răspundeți în mod rezonabil la întrebările mele și faceți-o cu amabilitate și într-o formă vizibilă, cu o voce distinctă și de înțeles pentru mine, așa cum s-a spus mai sus Te conjur și pun legături pe tine, Duh N , cu toate numele de mai sus; și mai mult - șapte nume mari cu care Solomon Înțeleptul te-a întemnițat pe tine și pe slujitorii tăi în borcanul de cupru: ADONAI (ADONAI), PREYAI (PREYAI), TETRAGRAMMATON (TETRAGRAMMATON), ANAPHAXETON (ANAPH AXETON) sau ANEPHENETON (ANEPHENETON), INESSENFATOAL ( INESSENFA-TOAL), sau INESSENFATALL (INESSENFATALL), PATTUMON (PATHTUMON) sau PATATUMON (PATHATUMON) și ITEMON (ITEMON): apar în fața acestui Cerc pentru a-mi îndeplini voința în tot ceea ce mi se pare bine Dacă nu asculti și tot nu vii, atunci prin puterea și tăria numelui DOMNULUI DUMNEZEU, CEL PREA ÎNalt și Etern, care te-a creat pe tine și pe mine și întreaga lume și tot ce este în ea , în șase zile, OCHI (EIE), SARAYE și prin puterea numelui PRIMEUMATON, poruncind toată oștirea cerească, te blestem și te privesc de felul tău de serviciu, bucuria și locul tău și te cufund în adâncimile Abisului Abisal, sau Abisului, încât ai rămas acolo până în ziua Judecății de Apoi Și te voi scufunda în Focul Etern și în Lacul de Foc și Sulf, dacă nu vei apărea imediat și nu stai în fața acestui Cerc pentru a-mi împlini voia Deci vino! nume sacre și în numele numelor sacre ADONAI (ADONAI), ZABAOTH (ZABAOTH), ADONAI (ADONAI), AMIORAN (AMIORAN) Vino! căci ești poruncit de Domnul însuși Dacă nu a venit după aceea, atunci poți fi sigur că se află în altă parte în numele Regelui său și nu poate veni; în acest caz, cheamă-l pe Rege, după cum se spune mai jos, să-l îndrume către tine Dar dacă după aceasta nu apare, atunci să știi că este înlănțuit în iad și Regele său nu are nicio putere asupra lui În acest caz, dacă tot vrei să-l suni * chiar și de acolo, pronunțați un blestem de un fel comun, numit Lanțurile Spiritelor Urmează Chemarea Regelui Somarea Regelui O, mare, puternic și puternic Rege AMAYMON (AMAYMON), stăpânind prin puterea CELUI ÎNALT DUMNEZEU EL toate Spiritele Ordinelor Infernale, atât superioare, cât și inferioare, din Posesiunile Orientului! Vă chem și vă poruncesc în numele special și secret al lui DUMNEZEU; și Dumnezeului căruia Îl închini; și Sigiliul creației tale; și numele atotputernic și puternic al lui DUMNEZEU YOD-HE-VAV-HE TETRAGRAMMATON (ІENOVAN TETRAGRAMMATON), care te-a aruncat din rai împreună cu toate celelalte spirite infernale; și numele atotputernice și mari ale lui DUMNEZEU, care a creat Raiul, Pământul și Iadul și tot ce este în ele; și prin puterea și puterea lor; și numele PRIMEUMATON, poruncind întregii oștiri cerești: poruncește, conduce și forțează Duhul N să vină la mine și să apară în fața acestui Cerc într-o formă frumoasă și plăcută, fără să-mi rănească nici mie, nici oricui altcineva, și să răspundă cu sinceritate la tot ce am întrebări; pentru ca voința și dorința mea să fie împlinite de a învăța despre acea chestiune sau de a primi acel lucru pe care, după cum știți, este potrivit ca el să-l deschidă și să-l dăruiască conform naturii serviciului său, prin puterea lui DUMNEZEU, EL, Care a creat tot ce există pe cer, în aer, pe pământ și în iad, și stăpânire peste toate După ce l-ai invocat pe Rege în acest fel de două sau trei ori, repetă vrăjile de mai sus, întorcându-le către spiritul pe care vrei să-l chemi și repetă-le pe toate împreună de mai multe ori și cu siguranță va apărea, chiar dacă nu din prima și nu din a doua oară Dacă nu vine, adaugă "Cătușele Spiritelor" ultimul la aceste vrăji și va fi obligat să apară, chiar înlănțuit, căci atunci lanțurile vor cădea de pe el și se va elibera Ar trebui să apelezi la cea a celor patru Regi Înalți, care guvernează partea lumii corespunzătoare Spiritului invocat - Notă CM Un blestem generic numit SPIRIT Shackles (împotriva oricărui spirit nestăpânit) O, Duh necurat și răzvrătit N ! Din moment ce te-ai răzvrătit și nu te-ai ascultat și nu ai ascultat cuvintele mele pe care le-am rostit - și toate acestea au fost nume glorioase și de neînțeles ale adevăratului Dumnezeu, care te-a creat și creat pe tine, pe mine și întreaga lume - prin puterea acestor nume , căruia nu i se poate împotrivi nimic creat - te blestem și te cufund în adâncul Abisului Abisal, ca să rămâi acolo până în Ziua Judecății în lanțuri, și în foc și în sulf de nestins, dacă nu te arăți imediat înaintea acesteia Cercul, în acest triunghi, astfel încât să-mi împlinească voința Asadar, apar imediat si cu pace, putere si forta acestor nume de DUMNEZEU: ADONAI (ADONAI), ZABAOTH (ZABAOTH), ADONAI (ADONAI), AMIORAN (AMIORAN), vino! vino! căci regele regilor, însuși DOMNUL, vă poruncește Dacă, totuși, nu apare nici după ce ai spus asta, desenează-i pecetea pe pergament și pune-l într-o cutie neagră tare , împreună cu sulf, asafoetida și alte substanțe asemănătoare care emană duhoare; apoi lega cufărul cu sârmă de fier și atârnă-l de vârful sabiei tale și ține-l peste focul care arde în braz; şi întoarce-te mai întâi la foc, aşezându-l în acea parte a lumii din care ar trebui să apară Duhul: vraja de foc Te invoc, o, foc, celor care te-au creat pe tine si tot ce exista in lume spre bine: chinuieste si arde acest Duh N si mistui-l in vecii vecilor Te condamn la executare, Duhule N , căci ai fost neascultător și nu ai ascultat de porunca mea și n-ai împlinit poruncile DOMNULUI DUMNEZUL TĂU și nu vrei să mă asculti de mine și de vrăjile mele cu care te-am chemat - EU, slujitorul CELUI MAI ÎNALT ŞI VSEVLAS Evident, sicriul trebuie să fie din metal sau alt material incombustibil - Notă CM MULTI DOMNUL DUMNEZEU AL Oștirilor, YOD-HE-VAV-HE (IENOVAN), Eu, vrednic și întărit prin puterea și îngăduința lui cerească; nu ai venit să faci ceea ce ți-am poruncit Pentru o asemenea încăpățânare și dispreț față de cuvintele mele, pentru marea ta neascultare și răzvrătire, te izgonesc și îți distrug numele și pecetea, pe care le-am închis în acest racla; Te voi arde cu foc veșnic și te voi recomanda uitării veșnice, dacă nu vei veni imediat și nu vei apărea în formă vizibilă, amabil, amabil și politicos, aici, în fața acestui Cerc, în acest triunghi, într-o imagine plăcută și frumoasă, deloc teribilă, nu jignitoare și înfricoșătoare nici pentru mine și nici pentru orice altă făptură vie de pe fața pământului Și răspunde inteligent la întrebările mele și împlinește-mi dorințele în tot ceea ce îți poruncesc Dacă apare după aceasta, spuneți următoarele: Marele blestem Deci, o, Duh al lui N , din moment ce încă perseverezi și nu vrei să te supui și nu te arăți înaintea mea ca să-mi răspunzi la ceea ce te întreb, sau să împlinesc tot ceea ce îmi face plăcere, atunci acum, în numele , puterea și puterea Domnului Atotprezent și Nemuritor Dumnezeu al Oștirilor, YOD-HE-VAV-HE TETRAGRAMMATON (ІENOVAN TETRAGRAMMATON), unicul creator al Raiului, Pământului și Iadului și a tot ceea ce este în ele; Domn minunat al tuturor lucrurilor, vizibile și invizibile, te blestem și te privesc de felul tău de slujire, de bucuria și locul tău și te cufund în adâncurile Abisului fără fund, astfel încât să rămâi acolo până în ziua de pe urmă Judecata, în Lacul de Foc și Sulf, pregătită pentru toate duhurile răzvrătite, neascultătoare, încăpățânate și încăpățânate Fie ca întreaga oaste a cerului să te blesteme! Soarele, luna și toate stelele să vă blesteme! Fie ca LUMINA și toate armatele Cerului să vă blesteme și să vă trădeze la foc nestins, la chin nespus Și în timp ce numele și pecetea voastră, închise în acest sicriu, legate și înlănțuite, se sufocă În unele manuscrise această vrajă este numită pur și simplu "Blestem", dar în una sau două versiuni "Cătușele spiritelor" se numește "Blestemul mic", iar aceasta se numește "Mare" - Notă CM într-o duhoare sulfuroasă și arde în acest foc trupesc - de asemenea, în numele lui YOD-HE-VAV-HE (IENOVAN) și prin puterea acestor trei nume, TETRAGRAMMATON (TETRAGRAMMATON), ANAPHAXETON (ANAPHAXETON) și PRIMEUMATON (PRIMEUMATON) , Te cufund, Duh necurat și răzvrătit N , în Lacul de Foc, pregătit pentru toate duhurile osândite și osândite, și acolo vei rămâne până în Ziua Judecății și nu vei mai fi amintit înaintea feței lui DUMNEZEU, care va veni să judece după focul celor vii și al morților și după întreaga lume creată Apoi cel care aruncă trebuie să pună cufărul în foc și, la scurt timp după aceea, va apărea Spiritul Și de îndată ce apare, stinge focul în care este pus racla și arde tămâie dulce, salută-l și adresează-i cu bunăvoință, arătându-i acel Pentacol care este pe marginea hainei tale, acoperit cu o eșarfă de in, si spune: Apelați la spirit la sosirea lui Iată nenorocirea care te va abate dacă persisti! Iată Pentacolul lui Solomon pe care vi-l prezint! Iată pe conjurator în lucrarea sa de conjurare; unul care este întărit de DUMNEZEU și nu cunoaște frică; cel care te cheamă cu putere și îți poruncește să apari; stăpânul tău, al cărui nume este OCTINOMOS De aceea răspunde cu inteligență la toate întrebările mele și ascultă de stăpânul tău în numele Domnului: BATHAL sau VATNAT grăbindu-se la ABRAC! ABEOR (ABEOR) coborând pe ABERER (ABERER)! Atunci spiritul sau spiritele ți se vor supune și te vor întreba ce vrei, deoarece Dumnezeu l-a obligat pe el sau pe ele să ne împlinească dorințele În latină: "Bathal vel Vathat super Abrac ruens! Abeor veniens siper Aberer!" -Notă CM și comenzi Când el sau ei apar înaintea ta, sau apar cu umilință și blândețe, atunci spune: Salutări Duhului Salutări, Spirit N , O, cel mai nobil rege (sau regi)! Înfățișarea ta îmi este plăcută, căci te-am chemat prin Cel care a creat Raiul, Pământul și Iadul și tot ce este în ele, iar tu M-ai ascultat Prin aceeași autoritate cu care v-am chemat, vă poruncesc să rămâneți într-o formă bună și vizibilă înaintea acestui Cerc (sau înaintea acestui Cerc și în acest triunghi) atâta timp cât prezența voastră îmi va plăcea; și nu pleca fără permisiunea mea până nu vei face voia Mea exact așa cum îți poruncesc și fără înșelăciune Apoi, stând în centrul Cercului, întinde-ți imperios mâna și spune: CU PANTACULUL LUI SOLOMON TE-AM SUMAT! DA-MI RĂSPUNSUL ADEVĂRAT! După aceea, turnătorul ar trebui să-și exprime dorințele și întrebările La sfârșitul invocației, permiteți Spiritului să plece în următoarele cuvinte: Permisiune de pensionare O, Duhul N ! Mi-ai împlinit cu sârguință voința și ai venit la chemarea mea de bună voie și ascultător Prin urmare, vă permit să vă retrageți la locul potrivit, fără să vătămați nici omului, nici fiarei și fără a pune pe nimeni în pericol Du-te, vă spun, și fiți gata să veniți la chemarea mea, fiind blestemat și chemat de rituri magice sacre, după cum se cuvine Îți poruncesc să pleci în pace și în liniște și pacea lui Dumnezeu să fie pentru totdeauna între tine și mine AMIN! După ce îi dai Spiritului permisiunea de a pleca, nu părăsi Cercul până nu pleacă și până când te-ai ridicat Numiți rangul căruia îi aparține - Notă CM rugăciuni și mulțumiri lui Dumnezeu pentru acele mari îndurări pe care ți le-a dăruit, împlinindu-ți dorințele și izbăvindu-te de tot răul vrăjmașului nostru, diavolul De asemenea, știți că puteți porunci acestor spirite să intre în ulciorul de aramă în același mod ca în triunghi, spunând: "Apărați-vă înaintea acestui cerc, în acest borcan de cupru, într-o formă frumoasă și plăcută", etc , așa cum este indicat în deasupra descântecelor Explicații pentru unele dintre numele folosite în Lemegeton* P[rimum] M[obile] Eheie (Eheie); Kether Dumnezeul Atotputernic care locuiește în cel mai înalt dintre ceruri Haioth - Marele Rege al cerului și al tuturor puterilor cerești Methraton Și toate cetele sfinte ale Îngerilor și Arhanghelilor Reschith Ascultă rugăciunile robului tău, care ți se încredințează cu totul Tagallalim (Tagallalim) Fie ca sfinții tăi îngeri să-mi poruncească [și] să mă ajute atât acum, cât și în orice moment S[fera] [odiaca] Yod-He-Vav-He (Iehova) Dumnezeul Atotputernic, Dumnezeul Atotputernic, ascultă-mi rugăciunile Hadonat Poruncește sfinților tăi îngeri, care sunt deasupra stelelor fixe, Ophanim Ca să fie un ajutor și un sprijin pentru slujitorii tăi Din câte știu, aceste explicații, care sunt mai degrabă o parafrază a unei rugăciuni, sunt cuprinse într-un singur manuscris Cunoscătorii Cabalei vor observa imediat că unele nume cabalistice sunt date aici cu erori Totuși, așa sunt scrise în original - Notă CM Această secţiune este cuprinsă în Sloane ; în ediția de față, pe baza acestei surse (pe care se pare că Maseret nu o avea, dar care este în general cea mai de încredere și completă), se fac corecții și se completează lacune Subtitrarile și secțiunea finală lipseau din prima ediție din ; abrevierile subtitlurilor sunt reconstituiri destul de plauzibile -Notă N V [[Motor (lat )]] Masere a luat acest cuvânt pentru "ha-Galgalim" (Hagalgalim) - Notă N V Jophiel (lophiel) Ca să pot comanda tuturor spiritelor aerului, focului, apei, pământului și iadului Masloth (Masloth) Pentru ca aceasta să slujească pentru slava ta și pentru binele omului C [FERA] b Yod-He-Vav-He (Iehova) Dumnezeul Atotputernic, Dumnezeul Atotputernic, ascultă-mi rugăciunile Elohim (Elohim) Cu noi, Dumnezeule, fii cu noi în veci, Dumnezeule Binah (Binah) Întărește-ne și sprijină-ne acum și în vecii vecilor Aralim (Aralim) În aceste lucrări noastre, pe care le fac ca Instrument în mâinile Tale Zabbathy' al tău, mare Dumnezeu Sabaoth Cu [FERA] I Hesel (Hesel) O, mare zeu, conducător și creator al tuturor planetelor și al oștii cerești Hasmalim (Hasmalim) Condu-i cu Puterea ta Atotputernică Zelez Să apară acum și să ne ajute nouă, smeriții tăi slujitori, acum și în vecii vecilor S [FERA] ST Elohim GeberJ Atotputernic, veșnic și veșnic viu Doamne Dumnezeu Serafim (serafimi) Porunciți-vă serafimii Maseret notează că în loc de "Zabbathi", așa cum a fost scris numele în versiunea sa, "trebuie să fie Shabbatii [Shabbathii]" - Notă N V Mazere subliniază că în loc de "Hesel" "ar trebui să fie "Chesed" (Chesed)" -Notă N V Mazere subliniază că în loc de "Hasmalim" "ar trebui să fie "Chashmalim" (Chashmalim)" -Notă N V Maseret subliniază că împreună "Zelez" "trebuie să fie "Zedek" (Zedeq)" - Notă N V Maseret subliniază că în loc de "Geber" "ar trebui să fie "Gibor" (Gibor)" - Notă N V Kamael (Camael) Madim Pentru ca ei să coboare la noi în ceasul acesta, să ne ajute și să ne ferească de toate greutățile și primejdiile C [FERA]Ѳ Eloha, Dumnezeule Atotputernic, fii cu noi acum și în vecii vecilor Tetragrama și fie ca Puterea și Prezența voastră Atotputernică să ne păstreze și să ne protejeze pentru totdeauna, în acest ceas și în vecii vecilor Rafael (Rafael) Fie ca sfântul tău înger Rafael să fie cu noi în acest ceas și în vecii vecilor Shemes (Schemes) Pentru a ne ajuta în munca noastră S [FERA] Yod-He-Vav-He (Iehova) Dumnezeul Atotputernic, Dumnezeul Atotputernic, ascultă-mi rugăciunile Sabaoth, Dumnezeule mare Sabaoth! Nezah Dumnezeu atotvăzător Elohim (Elohim) Fii cu noi, Doamne, fii cu noi în ceasul acesta și în vecii vecilor Haniel (Napіei) Fie ca sfântul tău Înger Haniel să vină să ne ajute în acest ceas C [FERA]$ Elohim (Elohim) Fii cu noi, Doamne, fii cu noi în ceasul acesta și în vecii vecilor Sabaoth, Dumnezeule mare Sabaoth, fii cu noi în ceasul acesta și în vecii vecilor Hodben (Hodben) Fie ca Puterea ta Atotputernică să ne păstreze și să ne protejeze acum și în vecii vecilor Masere indică faptul că în loc de "Shemes" "ar trebui să fie "Shemesh" (Shemesh)" -Girimech N V Maseret subliniază că în loc de "Nez" "ar trebui să fie "Netzach" (Netzach)" - Girimech N V Maseret subliniază că în loc de "Hodben" "ar trebui să fie doar "Hod" (Hod) " - Notă N V Michael (Michael) Fie ca Mihai, conducătorul oștii cerești, să ți se supună Kochab (Kochab) Va veni și va alunga de la noi tot răul și pericolul, acum și în vecii vecilor S [FERA] S Sadai O, mare zeu al tuturor Înțelepciunii și Cunoașterii Iesal' Instruiește-ți cel mai smerit slujitor Heruvimi (Heruvimi) Prin sfinții tăi Heruvimi Gavril (Gabriel) Prin sfântul tău Înger Gavril, care a împlinit și a vestit Vestea cea Bună Levanah Ghidează-ne și sprijină-ne în acest ceas și în vecii vecilor Explicarea numelor în două triunghiuri PE pergament Alfa și Omega Tu, Dumnezeule mare, care ești începutul și sfârșitul, care ai fost înainte de veșnicie și vei rămâne în veci Tetragrama O, Dumnezeule Puterii Atotputernice, fii cu noi pentru totdeauna pentru a ne păzi și a ne proteja, iar Sfânta Ta Prezență să fie cu noi acum și pentru totdeauna Solusen (Soluzen) Îți poruncesc, spirite, în orice zonă te afli, să apară de acolo înaintea cercului acestui Halliza (Halliza) Și apar sub formă umană Bellatar Și vorbește-ne clar în limba noastră Mazere subliniază că în loc de "Yesal" "ar trebui să existe "Yesod" (lesod)" -Notă N V În mod evident, atât Hexagrama cât și Pentagrama lui Solomon sunt înțelese (vezi fil și ) -Notă CM \ Masere oferă opțiunile "Bellator (Bellator) sau Ballaton (Ballaton) " - Notă N V Bellonoy' Și dezvăluie și dezvăluie nouă toate comorile pe care le cunoști sau pe care le păzești și adu-le nouă fără niciun zgomot Hallii Hra (Hallii Nga) Și răspunde-ne la toate întrebările pe care dorim să le punem, fără niciun defect, acum și chiar în această oră Explicația numelor din triunghiul lui Solomon Anephezaton (Anephezaton) Tu, marele Dumnezeu al întregii Oştiri Cereşti; Tetragrama Tu, Dumnezeul Puterii Atotputernice, fii cu noi pentru totdeauna ca să ne păzești și să ne protejezi și să fie prezența ta sfântă cu noi acum și pentru totdeauna Primematon Tu, care ești primul și ultimul, porunci tuturor spiritelor să ni se supună și porunci spiritului să intre în acest Triunghi, care provoacă tulburări în acest loc Mihai Prin puterea sfântului tău înger Mihai până când i-am dat drumul Colțul de nord Tetragrammaton "Tu, Dumnezeul Puterii Atotputernice, fii cu noi pentru totdeauna ca să ne păzești și să ne protejezi, iar Sfânta Ta Prezență să fie cu noi acum și pentru totdeauna " Lumânare Fii lumina înțelegerii noastre și ajută-ne acum în munca noastră și protejează-ne de tot răul și pericolul care amenință sufletul și trupul Maseret adaugă: "sau Bellony" -Notă N V Mathers: "Hallii Nga " Poate că "Hallii" = "Hally" sau "Halliy" și "Nga" = "Tiga" - Notă N V Mathers: "Anephezeton" -Notă N V Nu este clar dacă aceste "necazuri" se referă la Duhul sau la triunghiul însuși - Notă CM Descrierile colțului de nord, lumânării și pieței centrale lipsesc din prima ediție din Sloane mai adaugă: "colţul de răsărit, sud şi vest tot unul"; probabil că înseamnă același lucru cu nordul Prin "unghiuri", aparent, se înțeleg direcții cardinale intermediare, adică acele direcții în care se află lumânările cu pentagrame care conțin denumirea "Tetragrammaton" -Notă N V Piața centrală este Yod-He-Vav-He Rosh (Iehova Rosh) Tu, Dumnezeul Universal al cerului și al tuturor armatelor cerului, și al pământului, și al mării, și al aerului și toți cei ce trăiesc în ele * Joh (loh) Tu, în fața feței tale, toate duhurile iadului, aerului și altora se tem și tremură, să se supună imediat și pentru totdeauna mie la cuvântul sfântului tău nume Yod-He-Vav-He (Iehova) [Aceasta încheie Prima Carte a lui Lemegeton, numită și Goetia] Vrăji ale cărții "goetia" DIN "LEMEGETON", PE CARE REGELE SALOMON L-A DAT FIUL SAU LEMUEL, TRADUCAT ÎN LIMBA MAGICĂ, sau Angelică, a strălucitoarei și glorioasei noastre pentru totdeauna Frate, Înțeleptul Perdurabo, Puternicul Conducător al Frăției Trandafirului și Crucii, acum odihnindu-se în Sicriul Mormântului Colegiului SS ȘI CU NOI TOȚI SĂ FIE AȘA! La spălare Asperges te, Domine, hyssopo, et mundabor: Lavabis te et super nivem dealbabor Când este învestit cu haine sacre XL- tTLBCl ij FTEF t DO KIKLE UNAL ZIMZ PIR, Do kikale vaunalâ zodimezod pire, Do kikale vaunala zodimezod pire, Prin taina acestor veşminte ale Sfinţilor XZ :xwtic XL- OL ALDON NANAEEL DO ATRAAH oel alâdonu nanaeel do atârăâhe oel aladonu nanaeel DO ataraahe Mă încing cu forțele mele, cu curele [[Versiunea latină a "Rugăciunii Wudu" găsită la pagina ]] În prima ediție, această secțiune conținea multe erori Vocalele Enochian și textul Enochian propriu-zis cu transliterație au fost pregătite pentru această ediție pe baza Dicționarului Enochian transcris de J F C Fuller dintr-o copie manuscrisă deținută de Alan Bennett (Centrul de Cercetare Harry Ransom pentru Științe Umaniste de la Universitatea Texas din Austin) și din The Complete Enochian Dictionary al lui Donald Laycock Londra: Askin, ; rpt York Beach, ME: Weiser, ) De asemenea, au fost folosite ca referință două copii interliniare scrise de mână ale Enochian Calls (una din Arhivele Fuller de la Universitatea din Texas, cealaltă de la Universitatea Northwestern) și "True and Honest Narative " a lui Merik Casaubon O relație adevărată și fidelă, Londra, ; rpt New York: Magickal Childe, ; denumit în continuare pur și simplu "Casaubon") Toate sursele sunt incomplete într-o oarecare măsură și conțin inexactități; unele dintre acestea din urmă sunt enumerate mai jos în note Punctuația a fost adusă în conformitate cu normele general acceptate Transliterațiile și traducerile indicelui sunt aranjate în coloane; sunt subliniate acele fraze în care ordinea cuvintelor enochiene nu se potrivește cu ordinea cuvintelor din traducere - Notă N V [[În engleză: nu "Holy vestures" ("Holy vestments"), ci "vestures of the Holy Ones", i e "veșminte ale Sfinților" ]] XL-SV PIAMOL OD VAOAN, DO LONSA IAIDA, piamoel dd V\ANu, do elonusa laida, piamoel od VaoANu, ÎNAINTE de Elonus Jaida, dreptate și adevăr, prin puterea Celui Prea Înalt, ANCOR: AMACOR: AMIDES: THEODONIAS: ANITOR: Upsog: Amacor: Amides: Theodonias: Anitor: Ancoră; Amacor; Amide; Teodonia; Anitor yuepd/ich ELVKh R - ekhѵtіs CHRISTEOS MICALZO NANAEEL: Christeos mikalazddo nanaeel: Christos mikalazodo nanaeel: Fie ca puterea mea să fie puternică; VVTJPID XL- CLXV CHRISTEOS APILA: DO LONSA ADONAI, christeos apila: do elonusa Adonai, christeos apila: înainte de elonus Adonai, să rămână pentru totdeauna : prin puterea lui Adonai, TVEGO X wra CASARM ECRIN OD BUSD kasarfcme e-karinu dd busâdâ kasareme e-karina od busada caruia lauda si slava cawm TRIAN; LU IPAMIS Amin taranu; Iu ipamisa Amin tariana; lu ipamisa Amin conforma; (căruia) nu va avea sfârșit Amin Dicționarul dă transliterația "caherisatosa", dar prima ediție a Goetiei folosește varianta "christeos" Acesta este unul dintre puținele cazuri în care Crowley a folosit o transliterație literală din Enochian - Notă N V [[Lit , "fie (ea) să rămână pentru totdeauna" ]] Prima vrajă XZ mte ChKh Zh Cehă yѳ OL VAVIN OD ZACAM, ILS GAH Оеі ѵаѵіпі od zodacame, Ilâsâ gahfe Oel vavini od zo dakam e, Plaza gahe Te chem și te îndemn, o, Duhule SS ZW N : OD LANSH VORSG IAIDA, N : dd elanusâhe voresaji IAIDA, N : și elanusakhe voresaji IAIDA, N ; și înălțat peste tine în puterea Celui Prea Înalt, acțiuni yyach Cehă h?&ex ХІЧЧ^ GOHUS PUJO ILS, DARBS! DOOIAP gohoosa pujo ilâsâ, dareb£sâ! do-oi-are gohusa pujo ilasa, darebesa! dooyapé Vă spun: ascultați! în numele lui /O: BERALANENSIS, BALDACHIENSIS, PAUMACHIA OD Beralanensis, Baldachiensis, Paumachia dd Beralanensis, Baldakhiensis, Paumakhia od Beralanensis, Baldakhiensis, Paumachia și ict E Ch E X R APOLOGIAE SEDES: OD MICALZO ARTABAS, Apologiae Sedes: od mikalozodo arfctabasâ, Scuze pentru Sedee: Od mikalozodo aretabasa, Scuze pentru Sedea; şi conducători puternici ыѳ scha h: eіііаіchіch GAH MIR, Liachidae OD NOQUODI gahfc mire, Liachidae od no-quodi gahe mire, Liakhide od no-kvodi spirite [de chin], Liahide și slujitori CHFTE ZIGUBO xss lto SALMAN TELOCH: OD TABAAN OTHIL salâmanu telocahe: od tabaănu otahila salamanu telokakhe: od tabaanu otahila casele morții; și Prințul Suprem al Tronului ZS -X GYLZH -S APOLOGIAE DO EM POAMAL, OL Apologiae do em Roataia, oei Scuze do em Poamala, oel Apologia Legiunii a IX-a ; eu yu hgs -X VAVIN ILS OD ZACAM! OD ѵаѵіпі ilâsâ dd zodacame! Od wavini ilasa od zodakame! od Te sun și, chemându-te, te conjur! Și, o sută de ѵsh LANSH VORSG IAIDA, GOHUS elanusâhe voresaji IAIDA, gohoosa elanusakhe voresaji IAIDA, gohusa înălțat peste tine în puterea Celui Prea Înalt, zic oah, u g PUJO ILS, DARBS! DOOIAP TOH pujo ilâsâ, darebesâ! do-oi-ape totza pujo ilasa, darebesa! dooiapé totsa tu: asculta! în numele lui hch VHSVG DS CAMLIAX OD AS, CASARM dasa cameliatzâ dd asa, kasareme dasa kameliatsa od asa, kasareme cine a spus - și a devenit, cui lit , "palat" - Notă N V Prima ediție avea ta (buk, "parcă") în loc de "tu" (ilâsâ); după toate probabilităţile a fost o greşeală - Notă N V Prima ediție avea zodameta - probabil o corupție a lui zacar sau zodakame - "a mișca, a mișca" - Notă N V M ZLZbGL zdap SGUT TOFGLO TOLTORG DARBS PILAH, tofajilo toltoregi darebesâ Pilahe, tofajilo toltoregi darebesa Pilahe toate lucrurile create se supun Mai mult decat atat, XZ "VZS P -S" VZS OL, DS IAD EOL AZIAZOR IAD, Oei, dasa Iada e-oelâ azodiazodore Iada, Oel, dasa Iada e-oela azodiazodore Iada, Eu, pe care Dumnezeu l-a creat după chipul lui Dumnezeu, zl " izh LG VISHE DS I QAAL MARB TOX GIGIPAH, dasa i qo-a-al marebe totza jijipah, dasa și ko-a-al marebe totsa jijipah, CQWB cu spiritul său viu " - Yu sn LRING ILS DOOIAP DS I larinuji ilâsâ do-oi-ape dasa i larinuji ilasa dooyapé dasa and (Eu) te mut în numele care este ELiagSRL "Ъ?ЗС ELBLZRL - SALD MICALZO IAD, EL, MICALZO OD salâdâ mikalozddo ladâ, Е , mikalozddo dd Salata mikalozodo Iada, El, mikalozodo od voce minunată a puternicului Dumnezeu, El, puternic și ZHWZV yu W hos X ADPHAHT, ILS GAH N OD OL GOHUS adâpehahetâ, ilâsâ gahe N da oei gohoosa adapehaheta, ilasa gahe N Od oel gohusa inexprimat, o, tu Duh N ! Si eu spun [[Lit , "toate creaturile se supun" ]] [lit , "cine este creatorul" ]] [[Lit , "după spiritul său viu "]] nxu yu XL -T?Q ZLT PUJO ILS, DARBS, DOOIAP TOX pujo ilâsâ, darebesâ, do-oi-ape totza pujo ilasa, darebesa, dooyape totsa tu: ascultați, [în] numele acesteia, tx VLHGiG X /x ix DS CAMLIAX oD AS; OD dasa cameliatzâ dd asa; dd dasa kameliatsa od asa; unu care a spus - și a devenit; Și XL XLXTD xx DO VOMSARG, DOOAIN IAD do vomfcsargi, do- -a-inu Iada TO vomesargi, to-o-a-inu Iada numele fiecăruia dintre voi, (o, voi,) numele lui Dumnezeu XL - ^ PILAH DOOIAP Piiabe do-oi-are Pilahé dooyapé Mai mult decât atât, numele ADONAI, EL, ELOHIM, ELOHI, EHYEH ASHER EHYEH, Adonai, El, Elohim, Elohi, Ehyeh Asher Ehyeh, Adonai, El, Elohim, Epoci, Eheye Asher Eheye, ZABAOTH, ELION, IAH, TETRAGRAMMATON, SHADDĂI, Zabaoth, Elion, Iah, Tetragrammaton, Shaddăi, Zabaot, Elyon, Yah, Tetragrammaton, Shaddai "DZl ZX ІШх' JC u ENAY IAD IAIDA OL LRING ILS; Enayo ladâ IAIDA, oel larinuji ilâsâ; Enayo Iada IAIDA, oel larinuji ilasa; Doamne Dumnezeule Atotputernic, te mut: IX XL LEPSІ/ bhst X & VX OD DO UMPLIF GOHUS, DARBS! ILS dd do vamepelifâ gohoosa, darebesâ! ilasa od DO wamapalif roxyca, darebesa! ilasa iar prin puterea noastră spun: Ascultă-te! Oh tu], yѳ în EHSHH JX WTL GAH N ZAMRAN cu NOQOD OL OANIO gahe N Zodamran ca no-quoda oie oapio gahe, N Zodamran ka no-quoda ole oanio Spiritul N ! Apare servitorilor lui într-o clipă psi YST C jXXLLb ASPT COMSELH AZIAZOR OLLOR asapeta komselahe azodiazodore olâlore asapeta komsekhale azodiazodore olalore în fața (acesta) cool în formă de bărbat X Z XX XLXHC OD F ETHARZI OD DOOAIP ADPHAHT dd fetahfc-are-zodi Od do-oa-ire adâpehahetâ od fetakhe-are-zodi Od do-o-a-ipe adapehaheta și vino în pace la noi Și nume de nespus yyat х?&ѵх TETRAGRAMATON YENEVONE, GOHUS, DARBS! Tetragrammaton lehevohe, gohoosa, dar£besâ! Tetragrammaton Yehevohe, Gochus, Darebes! Tetragrama Yod-He-Vav-He, eu zic ascultă-te! XLV? hyu?o o suta eh?? SOBA SAPAH LANSH NAZ Soba sapahe elanusâhe nazoda Soba sapahé elanusahé nazoda Ale căror sunete puternice sunt înălțate în putere, (și prin urmare) stâlpii Compus din / ("vizitează, vino") și etarzi ("pace") - Notă N V J - ) L> Eb E shxz" S OG - POILP, OZONGON CALZ HOLDO, roiare, ozondongon caelzod holâdo, poilape, ozondongon kaelzod jolado, împărțite, vânturile firmamentului geme tare, praf b X Sh - Y fzh PRGE GE IALPON; CAOSGA ZACAR pereje ie airop; caosâga zodăcăre peredzhe yalyton; kaosaga zodacare focul nu arde: pământul tremură XI- STRTTG X U -/LS - HYE DO GIZYAX, OD TOFGLO SALMAN do gizodyazoda, dd tofajilo salâmanu to gizodiazode, od tofajilo salamanu cutremure și toate lucrurile dbma &Y HS X VL-ІЪІ L PERIPSOL, OD CAOSGI, OD FAORGT re-ripesol, dd caosâji, od faorejita pe-ripesol, od kaosaji, od faorejita ceresc și pământ și locuință & juniori ЪTRTL" X ORS CHIS TA GIZYAX, OD oresâ cahis ta gizodyazod, od oresa kahista gizodiazod, od întunericul este ca un cutremur și Dicționarul și copiile Apelurilor folosesc cuvântul Zongon și transliterația lui zodongon în acest sens; primul o este aparent omis; o altă opțiune este zong - Notă N V [[Lit , "se mișcă" ]] {[Lit , "esența cum" ]] SHIL CIE J C CHIS DO MIR, OD osno DO cahis do mire dd oucaho do kahis DO mire, od oukaho DO TCP WTQI și sunt uluiți de tunete Y& G etapa B? Yu CORAXO NIIS, CA, ILS GAH N coraxo Niisa, eka, ilâsâ gahfe N coraxo Niisa, eka, ilasa gakhe N De aceea, vino, o, tu, domnule Spirit N , -C ІEѲET\/ L ? Eb OL OANIO: CHRISTEOS FAORGT nume original: christeos faorejita ole oanio: christeos faoregita într-o clipă: lasă locuința (al tău) ^ ^ S Sh X EVD AFFA, IMVAMAR LAIAD, OD DARBS afafa, imuămar laiadâ dd darfcbfcsâ afafa, imuamar laiada od darebesa gol, spune-ne secretele Adevărului și ascultă-ne ?wnc ETP NANAEL NIIS F ETHARZI ZAMRAN nanaeel Niisa, fetahfc-are-zodi, zodamran nanaeel Niisa, fetahe-are-zodi, zodamran puterea mea Vino, vino în pace la noi apărea oaiz shesh purice PUJO OOANOAN ZORGE DARBS pujo ooapoap; zodorfcjfc; darfcbfcsa pujo ooanoan; zodoraj; darebesa în fața ochilor mei; fii prietenos; ascultă [[Lit , "sunt în chin" ]] [[Lit "Vino deci, tu "]] yu bx yuge LRING ILS DOOIAP IAD VAOAN larinuji ilâsâ do-oi-are ladâ V\ANu larinuji ilasa dooiape i hell a vaoanu Te mut în numele Dumnezeului Adevărului, ghh? X & VD DS APILA HELIOREN DARBS GIGIPAH, CA, dasa aria, Helioren Darebesâ jijipah, eka, dasa apila, Helioren Darebesa jijipah, eka, care trăiește pentru totdeauna, Helioren Prin urmare, ascultați de spiritul viu XL E L C ac DO MIAM PUJO ULS, TA ANGELARD do tіate pujo vâlâsâ, ta anăgelaredâ do miame pujo valasa, ta anutelareda IIQfiTQKHHQ , până la sfârșit, kaz am planificat , ZAMRAN OOANOAN ZORGE GOHOL zodamran ooapoap: zoddrejfc; gohola zodamran ooanoan: zodoreje; gohola să apară ochilor (mei); fii prietenos; rostind С?ЪХ XI- VЪО XL LEP LAIAD DO BIAN OD DO OMP! laiadâ do bianu dd do oteryo! laiada DO bianu od do omepe! secretele Adevărului, cu voce tare și pe înțeles ! [[Lit "Ascultă deci spiritul viu "]] litere, "în continuare" -Notă N V [Lit , "precum gândurile (me)" ]] [Lit "factura fiscala" ]] [Lit , "în înțelegere"]] * A doua vrajă XZ agat FJ OL VAVIN ILS, OD ZACAM Oel vaѵipі ilâsâ, dd zodacame O el vavini ilasa, od zodakame Te sun și te încurajez QVEE ILS OD LRING ILS N : ZAMRAN ilâsâ, dd larinuji ilâsâ, N : zodamran ilasa, od larinuji ilasa, N : zodamran tu și te mut N ; apărea Sf/ SHUYa lp/ O W PUJO OOANOAN ASPT COMSELH pujo ooapoap: asapeta komselahe pujo ooanoan: asapeta komsekhale ochii mei înaintea (acest) cerc mo W H a fost AZIAZOR OLLOR DOOAIP OD DOOAIP azodiazodore olâlore; do-oa-ire od do-oa-ire azodiazodor olalore; do-o-a-ipe od do-o-a-ipe sub formă de bărbat; nume și în nume o shssg IAN OD VAU, DS ADAM CAMLIAX Iah od Vai, dasa Adam cameliatzâ: Yah od Vav, dasa Adam kameliatsa: Yah și Vav că Adam a vorbit; LL ZX OD DOOAIP IAD AGLA, DS LOT od do-oa-ire ladâ Agla, dasa Lot od do-o-a-ipe Iada Agla, dasa Lot iar în numele lui Dumnezeu Agla, care Lot -X l ppsiaie CAMLIAX OD AS TA OBELISONG cameliatzâ: dd asa ta obelisonuji kameliatsa: od asa ta obelisonuji rostit - și a devenit ca niște eliberatori buni QHA - LH -X LH al?e ilp PUJO TOX OD TOX SALMAN; OD DOOAIP pujo totza dd totza salamanu; od do-oa-ire pujo totsa od totsa salamanu; od do-o-a-ipe pentru el și casa lui; iar în nume ha IOTH DS JAKOV CAMLIAX, DO BIAN loth dasa lakob cameliatzâ, do bianu Iot dasa Jacob Kameliatsa, do bianu Iot, pe care Iacob a vorbit cu glas HA LG și PIR DS ADRPAN TOX, OD AS rіgo dasa adarepan totza, od asa pire dasa adarepan totsa, od asa Sfinții care l-au doborât - și a devenit -VTCTWt) uOsLH TA OBELISONG DO UNPH Esau TOX ta obelisonuji do vaunupeh Esau totza ta obelisonuji do waunupeh Esau totsa ca niște izbăvitori buni de mânia [a lui Esau], a lui TVUABO și etc XA ESIASCH: OD DOOAIP ANAPHAXETON, DS ё-si-asacah: od do-oa-іre Anaphaxeton, dasa e-si-asakah: od do-o-a-ipe Anafaxeton, dasa frate iar în numele lui Anapaxeton, care [[Lit , "în mânie" ]] & DCVT L AARON CAMLIAX OD AS TA Aaron cameliatzâ dd asa ta Aaron kameliatsa od asa ta Aaron a vorbit și a devenit ca VI XLLZto ANANAEL: OD DOOAIP ZABAOTH anănaelă: dd do-oa-ipe Zabaoth ananaela: od do-o-a-ipe sabaot Înțelepciunea secretă; și în numele lui Sabaot, zp -X ZLZbGL DS MOSHEH CAMLIAX, OD TOFGLO dasa Mosheh camfcliatzâ, od tofajilo dasa moshe kameliatsa, od tofajilo pe care le-a spus Moise și toate lucrurile ca tu? itsg -X XW-Zto PILZIN AS TA KNILA OD DOOAIP pila-zodinu asa ta kanîla; od do-oa-ire saw-zodinu asa ta kanila; od do-o-a-ipe din apă' a devenit ca sângele; iar în nume ssch ASHER EHYEH ORISTON, DS MOSHEH Asher Ehyeh Oriston, dasa Mosheh Asher Eheye Oriston, dasa Moshe Asher Eheye Oriston, care este Moise w&svg VL zl/lsі- ОІСРТЕ rv CAMLIAX OD TOFGLO PILZIN AS cameliatzâ, od tofajilo pila-zodinu asa kameliatsa, od tofajilo saw-zodinu asa spuse - și toate apele au devenit În prima ediție era pur și simplu zodinu (zin)\ prima parte a acestui compus a fost omisă Pilzin înseamnă "firmament de apă"; "apă" - zlida (în dicționarul acest cuvânt este tradus ca verb - "a iriga") - Notă N V AICI a an a bWJXHS YOLCAM US DS USEG, DS GOHOLOR yolacam hami dasa vâgeji, dasa goholore yolakam hami dasa vageji, dasa goholore scuipă creaturi puternice care a urcat stl іut ZL/ЪО lx PUJO SALMAN, DS QUASB TOFGLO: OD pujo salâmanu, dasa quasâbe tofajilo: dd pujo salamanu, dasa kwasabe tofajilo: od în case, distrugând totul; Și ■etp a SHEKHGIG DOOAIP ELION, DS MOSHEH CAMLIAX do-oa-ire Elion, dasa Mosheh cameliatzâ, do-o-a-ipe Elyon, dasa Moshe kameliatsa, în numele lui Elyon, despre care a vorbit Moise - este un £Y VL R U? OD AS ORRI CALZ, CORS TA dd asa oregi caelzod, cdresâ ta od asa orari kaelzod, koresa ta și a devenit (ca) pietre (din) firmamentul mâniei, precum a n FLEL S izldy AS GE DO HOMIL ACROODZI CAOSGO asa Ie do homil acro-odzodi* caosâgo asa je do homil acro-ozodi kaosago nu a existat un început al pământului pentru totdeauna (Timp); g HSHPP a yTSSSTG OD DOOAIP ADNI DS MOSHEH CAMLIAX od do-oa-ipe Adni dasa Mosheh satёііаіga, od do-o-a-ipe Adni das Moshe kameliatsa, și în numele lui Adonai, pe care l-a vorbit Moise - [[Scrisori, "care au fost puternici "]] [[Scrisori, "care distrug" ]] În prima ediție, "început" a fost tradus irat', iar aceeași variantă apare în Dicționarul Laycock traduce irat prin "nu; nu este" Varianta Acroodzi este folosită aici -Notă N V хх хѵЕъгэ ѲЛ SHХХЪХ хх хххѵ OD ZAMRAN US CAOSGO, DS QUASB dd Zodamran hami caosâgo, dasa quasâbe od Zodamran hami kaosago, dasa kwasabe și făpturile pământului au apărut și au fost distruse XX X EL x XX XXHLL DS ORRI GE POILP OD DOOAIP dasa oregi Ie roiare: dd do-oa-ire dasa orari je poilape: od do-o-a-ipe că pietrele (mari) nu s-au [împărțit]; iar în nume XX SCHEMA AMATHIA, DS IOSHUA Schema Amathia, dasa loshua Shema Amatia, dasa Joshua Shema Amatia, pe care Iosua mte xx &X& F G W£X b LI VAVIN OD ROR PAAOCH VORSG, VII, ѵаѵіпі, od gore pă-adtza vorâsaji, ѵi-і , vavini, od rore pa-aotsa voresaji, vi-i, a sunat - și Soarele s-a oprit peste tine, o, tu, UѲHS XX хххлп XX THIL GIBEON OD DOOAIP ALPHA OD tahila Gibeon od do-oa-ipe Alpha od tahila Gibeon od do-o-a-ipe Alpha od dealurile Gabaonului; iar în numele Alfa și XX I >?DCL?r hos OMEGA, DS DANIEL CAMLIAX OD Omega, dasa Daniel sateo, od Omega, dasa Daniel kam el și a tsa, od Omega pe care Daniel a spus - și În prima ediție a fost iii-i, pe care Laycock l-a considerat ca fiind singurul cuvânt de acest fel, adică "O, voi dealuri* De fapt, cel mai probabil a fost un ѵi-i distorsionat ("o, tu") din dicționarul - Notă N V [[lit , "rămâne" ]] pentru XX iUfTD,? IX XL -Zin QUASB BEL OD VOVINA: OD DOOAIP quasâbe Bel dd Vospa: dd do-oa-ire kwasabe Bel od Vouina: od do-o-a-ipe a distrus Wil și Dragon; iar în nume hch EL TZC I'TIZ&P& P EMMANUEL DS NOR IAD OECRIMI Emmanuel dasa no Iada oyo-carimi Emmanuel dasa nore Yada oe-karimi Emmanuel, căruia fiii lui Dumnezeu i-au cântat laudele HJ? /X NOTHOA IALPRG OD notahoa ialapereji od notahoa yalaperage od în mijlocul arderii (câmpiei) - şi MAI URINĂ, LX XLXHD CACASOM DO ZILODARP: OD DOOAIP ka-câ-come do zodipodarepe: od do-oa-irepe ka-ka-veniți la zodilodarrepe: od do-o-a-ipe a castigat victoria : si in numele ix XL X "L \u d C IX HAGIOS: OD DO THIL ADNI OD Hagios: od do tahila Adni od Hagios: od DO tahila Adni od Hagios; şi tronul lui Adonai şi XL FĂ ISCHYROS, ATHANATOS, PARACLETOS: la Ischyros, Athanatos, Paracletos: spre Ischuros, Athanatos, Parakletos: nume Iskhyuros, Athanatos, Parakletos; [[Lit , "a reușit în cucerire" ]] [[Lit , "în" ]] Goetia J OD FACE DESPRE THEOS, ICTROS, ATHANATOS dd do Despre Theos, Ictros, Athanatos od la O Theos, Iktros, Athanatos şi nume O Theos, Iktros, Athanatos | lx ya cnzi OD DO UNAL OMAOAS LAIAD Od do vaunalâ omăoas laiadâ Od do waunala omaoas laiada Și cu aceste nume de adevăr secret: mte XZ AGLA, ON, TETRAGRAMMATON, VAVIN OL Agla, Op, Tetragrammaton, ѵаѵіпі еі Agla, He, Tetragrammaton, vavini oel Agla, El, Tetragrama, sun eu GBP FJ yu gh u yazh OD ZACAM ILS OD DO UNAL od zodacame ilasâ Od do vaunala od zodakame ilasa Od to waunal si te incurajez Si aceste lx ZLZbQ zp sld OMAOAS OD TOFGLO DS CHIS DOOAIN omăoas dd tofajilo dasa cahis do- -a-inu omaoas od tofajilo dasa cahis do-o-a-inu numele și toate numele ZX ssch ts? GSHZ IAD LAIAD DS APILA IAIDON ladâ laiadâ dasa apila, Ia-i-donu Iada laiada dasa apila, Ia-i-donu Dumnezeul Adevărului secret, care trăiește în veci, Atotputernicul [[Lit , "în" ]] [[Lit , "toate lucrurile care sunt nume "]] -C ll la -X o' ' £ H OL VAVIN OD LRING ILS ILS Оеі ѵаѵіпі dd larinuji ilâsâ, Ilâsâ Oel vavini od larinuji ilasa, Ilasa Te sun și te mut Oh tu NS E £Lb X - U G xx b F - GAH NOMIG DO TOX DS GOHO gahe N Nomiji do totza dasa goho gahe N Nomiji DO totsa dasa goho Spirit N Însuşi Care a spus - -X VLM ZLZbC - £L b OD AS, CASARM TOFGLO TOLTORG DARS: dd asa, kasaremfc tofajilo toltoregi darfcbesâ: od asa, kasareme tofajilo toltoregi darebesa: și a devenit căruia îi ascultă toate lucrurile create: -X XI- VUS / ІС -X yuoe OD DO BĂLTIM OD UNPH IAD; dd do balâtime od vaunupeh ladâ; od DO balatime od waunupeh Iada; și Judecata de Apoi și mânia lui Dumnezeu; X X - F ET XX xxx OD DO ZIMII DS I ASPT BUSD od do zodimii dasa si asapeta busâdâ od la zodimiya dasa și asapeta busada și vălul (?) care locuiește înaintea slavei ELIZLZR - X IE X - U X> b IAD, MICALZO; OD G DO TOLTORG ladâ, mikalazodo; od II do toltoregi Iada, mikalazodo; od ji DO toltoregy Dumnezeu puternic; si urmasii [[Lit , "toate creaturile se supun" ]] Semnul întrebării este în original, unde cuvântul "voal" este redat ca zodimibe, dar varianta zimii este mai probabilă (zodimii \ litere, "a intra", o posibilă glosă pentru cuvintele "intrare" sau "voal" ) - Notă N V [[Lit , "prin generații" ]] * ibz rw mps XLW WW GIGIPAH ASPT OTHIL SOBA OOANOAN jijipah asapeta otahila soba ooanoan jijipah asapeta otahila soba ooanoan spirit viu înaintea tronului, ai cărui ochi T/ml X XLV XD XL ffcbl CHIS RAAS OD SOBOLN: DO PRGE cahis ra-asa dd so-bolenu: do pereje cahis pa-aca od so-bolenu: DO peredje esența estului și a vestului; foc U TYUTIEY LLS XL Qlb DO IALPIRGAH OTHIL: DO PIR do iala-pire-gahe otahila: do pire DO yala-pire-gahe otahila: înainte de pire în focul dreptății Slavă a Tronului; sfinti t&lgphs X XL ta PERIPSOL: OD DO ANANAEL IAD: pe-ripesol: dd do anănaelă Iada: pe-ripesol: od to ananaela Iada: ceresc; și misterul lui Dumnezeu; sele TSCH XZ LANSH LRING ILS OL: ZAMRAN elanusâhe larinuji ilâsâ oeі: Zodamran elanusahé larinuji ilasa oel: Zodamran Eu, înălțat în putere, te mișc; apărea LP/ YU S YSTTSO XL ASPT UNAL COMSELH; DARBS DO asapeta vaunalâ komselahe; darebesâ do asapeta vaunala komsekhale; darebesa do în fața acestui cerc; asculta in ZLZbCZ- xx XI- LELALD TOFGLO DS GOHUS: FĂ EMETGIS tofajilo dasa gohoosa: do emetajisa tofajilo dasa gohusa: înainte de emetajis tot ce spun; sigiliu -X X -yuk BASDATHEA BALDACHIA: OD DO UNAL Basdathea Baldachia: dd do vaunalâ Basdateya Baldakhia: un DO vounala Basdateya Baldakhiya; și asta XXI^TE XX DOOAIN PRIMEUMATON, DS MOSHEH do-da-inu Primeumaton, dasa Mosheh do-o-a-inu Primeumaton, dasa Moshe cu numele de Primeumaton, pe care Moise VYAUTVG JX VLLVL -X CAMLIAX, OD CAOSGI POILP OD cameliatzâ, dd caosâji poilâpe, od kameliatsa, od kaosaji poilape, od a spus, și pământul a fost împărțit și ia S EYU - KORAH, DATHAN OD ABIRAM LONCHO Korah, Datan od Abiram lonucaho Kora, Datan od Abiram Lonukaho Core, Datan și Aviram au căzut ggakhshe in? X - YIXH PIADPH CA DARBS DO TOFGLO pi-adâpehe Eka, darebesâ do tofajilo pi-adapehe Eka, darebesa DO tofajilo în adâncuri Ascultă deci în toate, } yu yf x?&\n izh ILS GAH N , DARBS QAAN ilâsâ gahe N , darebesâ qoaăn ilasa gakhe N , darebesa koaan O [tu], Duhul lui N , ascultă de ceea ce ai fost creat ZIL YU ??Eb? pan - ->? >? NIIS ILS: ZAMRAN PUJO OOANOAN Niisa, ilâsâ: zodamran pujo ooapoap; Niisa, ilasa: zodamran pujo ooanoan; O vino: să apară înaintea ochilor mei; Z ? -Yel ZIL F ETHARZI; ZORGE: NIIS fetahe-are-zodi; zoddrfcje: niisa, fetahe-are-zodi; zodoreje: niisa, vino la noi fii prietenos cu smirna; Vino la) JX ^ XTvL sgzgps N VML UNAL L OD NORZ vamuel vaunalâ elâ dd ndrezod wamuel waunala ela od norrezod Le adaug pe acestea unul și șase ShLE ShT E ta yuhѵchs DOOAIN QUIIN SOLOMON, ENAY ANANAEL, do- -a-inu quiinu Solomon, Epauo anănaelă, do-o-a-inu Quinu Solomon, Enayo ananaela, nume prin care Solomon, stăpânul înțelepciunii secrete, și? XI- AALA AMIRAN, GAH VONPH, DO aăla amiranu, gahe ѵopiryoye, do aala amiranu, gahe wonupehe, do v-a plasat, Spiritele mâniei, în FTR P ZIZOP ADNI, PREYAI, TETRAGRAMATON, zodizodopi Adni, Pryuai, Tetragrammaton, ZODIDODOP Adni, Preyai, Tetragrammaton, vas: Adonai, Preyai, Tetragrammaton, IX ANAPHAXETON, INESSENFATOAL, PATHTOMON OD Anaphaxeton, Inessenfatoal, Pathtomon dd Anafakseton, Inessenfatoal, Pattomon od Anafaxeton, Inessenfatoal, Pattomon și LP/ w -ELPSѲ ITEMON: ZAMRAN ASPT UNAL COMSELH; Itemon: zodamran asapeta vaunalâ cotzeiabo; Itemon: zodamran asapeta vaunala komsekhale; Itemon: apar înaintea acestui cerc; X -zLZbo E^HCHS DARBS DO TOFGLO NANAEEL darebesâ do tofajilo nanaeel darebesa DO tofajilo nanaeel ascultă cu toată puterea mea -X J chs \ HChѲ U G ch OD TA ILS JEN TOX DS GE DARBS Od ta ilâsâ ieh totza dasa Ie darfcbesâ Od ta ilasa ieh totsa dasa je darebesa Dacă nu te supui h eh ehhh? XZ lae X - EhOkhChS OD GE NIISA, OL TRIAN DO NANAEEL dd je niisa, oeі tarianu do nanaeel od dzhenisa, oel tarianu DO nanaeel si nu vei veni, (atunci) I prin puterea ta ZX W W XX apoi X V? IAD IAIDA DS APILA SOBA Despre ladâ laida, dasa apila: soba Iada Iaida dasa apila: soba Dumnezeul Atotputernic, care trăiește în veci; OMS h izh ZLZkKX Х - &? V?ХЪЧ£ I QAAL TOFGLO DO NORZ BASGIM; i qo-a-al tofajilo do ndrezod basâjim; și ko-a-al tofajilo to norezod basajim; a creat tot ce există în * șase zile; -X X -etcchs X Ch Yu EIE, SARAYE, OD DO NANAEEL DOOIAP Eie, Saraye, dd do nanaeel do-oi-are Hei, Saraye, od dooyape Nanaeel Hei, Saraye, și prin puterea mea în nume Lit , "și dacă tu" ]] Literal, "tu vei fi cel care nu ascultă "]] Aprins, "voi" ]] Literal, "există un creator" ]]v Aprins, "în" ]] rx VIAzo? PRIMEUMATON DS BOGPA VORS POAMAL Primeumaton dasa bojipa voresa poamala Primeumaton dasa bojipa voresa poamala Primeumaten care guvernează palatele CX -X uazw PERIPSOL, AMMA ILS, OD QUASB pe-ripesol, amema ilâsâ, dd quasâbe pe-ripesol, amema ilasa, od kwasabe cer, te blestem și distrug anunțul său este S SSh xss -C OTHIL, MOZ, OD LONSA, OD OL otahila, mozod, dd elonusa, od oei otahila, mozod, od elonus, od oel (tău) tronul, bucuria și puterea și eu tsc Q ZO SOMMAN ILS PIADPH ABADDON, comemahe ilâsâ pi-adâpehe Abaddon, komemahe ilasa pi-adapehe Abaddon, Te închid în adâncurile lui Abaddon, CWLT ІЗЖе PAAOCH CACRG BASGIM pâ-aotza kakareji basâjim pa-aotsa kakareji basajim pentru ca (tu) să rămâi (acolo) până în ziua aceea VOTTRP -W ac TPL Ch CC XZ BALZIZRAS SOBA UL IPAMIS OD[OL] balzodizodrasâ soba ul ipamisa Od[oel] balsodizodrasa soba ul ipamisa Od [oel] - Curtea pentru totdeauna Și eu] În prima ediție, în loc de balzizras (balzodizodrasa) a existat zodizodrasa - Notă N V [[Lit : "nu va fi sfârșit" ]] Atât în Dicționarul , cât și în Crowley, cuvântul i/ ("sfârșit") este scris invers - ca Іи Vezi Casaubon, p , pentru pronunția lui yew (y) - Notă N V SBLS XI-syya TEPE SOMMAN DO PRGE SALBROX CYNXIR comemahe do pereje sălâbfcrotzâ kynutzire komemahe DO peredje salaberotsa kinutsire Te închid (te) în focul sulfului, - amestecat -x lya -x i FABOAN, OD ZUMBI PRGE OD faboanu, dd zodumibi pereje dd faboanu, od zodumibi peredje od i (cu) otravă și (în) mări de foc [și i CJU/YG h?uhch eghpts SALBROX: NIIS, CA, DARBS NANAEEL | salâberotzâ: niisa, eka, darebesâ nanaeel salaberotsa: niisa, eka, darebesa nanaeel sulfuric; de aceea vino / ascultă-mi puterea -X apoi shschut i OD ZAMRAN ASPT UNAL COMSELH ! od zodamran asapeta vaunalâ komselahe od zodamran asapeta vaunala komsekhale și să apară în fața acestui cerc ETHIC H - L Yu din CA NIIS, DOOIAP PIR ADNI, Eka niisa, do-oi-are pire Adni, Eka niisa, dooiape pire Adni, De aceea veniți, în numele Sfinților Doamne, ZT Ch syu ZABAOTH, ADNI, AMIORAN NIIS! TUR ■ Zabaoth, Adni, Amioran Niisa! Iare Zabaot, Adni, Amioran Niisa! lape j Zabaoth, Adonai, Amioran Vino! pentru Laycock oferă o variantă de zumvi (zodumebi), referindu-se la Crowley, dar nu consacră un articol separat acestui cuvânt; în toate materialele acest cuvânt este dat ca zumbi, cf A noua cheie - Notă N V [[Lit , "veniți, deci" ]] MEMBRU ZIRDO ADNI, DS LRING ILS zodiredo Adni, dasa larinuji ilâsâ zodiredo Adni, dasa larinuji ilasa Eu sunt Adonai, care te mișcă Invocarea Regelui Puternic Yu ILS DRILPA, MICALZO TABAAN AMAIMON, Ilâsâ darilâpa, mikalazddo tabaănu Amaimon , Ilasa darilapa, mikalazodo tabaanu Amaimon, O, mare, puternic conducător, Amaimon, xh VSHV Ote LV DS BOGPA LANSH IAIDA dasa bojipa elanusâhe laida, Dasa Bojipa Elanusahe Iaida care domnește, înălțat de puterea unuia ZL/bGL EL, VORS TOFGLO GAH DO E , voresa tofajilo gahe do El, voresa tofajilo gakhe do El, peste toate spiritele CL XW LONDOH RAAS (BABAGE, SOBOLN, LUCAL), elonudohe Ra-asa (Babaje, So-bolenu, Lucalâ), elonudohe Ra-asa (Babaje, So-bolenu, L ukala), [Regatul] Estului (Sud, Vest, Nord), [[Lit , "care te pune în mișcare"]] Fie Gaap, Paimon sau Zodimay, după caz - Notă A K Dicționarul a scris greșit acest cuvânt ca bogra (bogira) Vezi Casaubon, p - Notă N V litere, "cel mai înalt" - Notă N V XZ m -X w u OL VAVIN OD ZACAM ILS DOOAIP oeі vaѵipі dd zodacame ilâsâ do-oa-іre oel vavini od zodakame ilasa do-o-a-ipe Te sun și te îndemn în nume g "T X xgs ZS -T-V? VAOAN MAD, OD DO MAD SOBA V*nANu Madâ, dd do Madâ, soba Waoanu Mada, od do Mada, soba Dumnezeu adevărat și în (numele) lui Dumnezeu, căruia "IO TV X -TLLTk ILS IEN NOATN: OD DO EMETGIS ilâsâ ieh hoatâhe: od do emetajisa ilasa ieh hoatahe: od DO emetajisa te închini ; și sigiliu izh SS' ■SHZH ELIEHCH> - QAAN: OD DOOAIP MICALZO MAD qoaân: od do-oa-ipe mikalazodo Madâ, koaan: od do-o-a-ipe mikalazodo Mada, (voastra) creație; și nume puternice ale lui Dumnezeu IENEVONE TETRAGRAMMATON DS lehevohe Tetragrammaton, dasa Yehewohe Tetragrammaton, dasa Yod-He-Vav-He Tetragrammaton, care t "yu yu -X lv ADRPAN ILS PERIPSOL, ILS OD GAH adarepan ilâsâ pe-ripesol, ilâsâ od gahe adarepan ilasa pae-ripesol, ilasa od gakhe aruncați-vă (din) ceruri, - voi și spiritele Prima ediție avea boaluahe, o corupție a hoatâhe (hoath), "slujitor credincios" Cuvântul ieh este omis în traducere, dar combinat cu cel precedent ar însemna "Doamne, al cărui slujitor credincios ești" - Notă N V £D SS SHL P ZLZt£ - SL L R - ORS: OD DOOAIP TOFGLO MICALZO oresâ: dd do-oa-ipe tofajilo mikalazodo oresa: od do-o-a-ipe tofajilo mikalazodo întuneric; și toate numele celor puternici xx ixc ooruc X MAD DS I QAAL PERIPSOL OD Madâ dasa și qo-a-al pe-ripesol, dd Mada dasa si co-a-al pe-ripesol, od Dumnezeu, Creatorul Raiului și SH LY ІЯ Z W GH ІЯ CAOSGI, OD FAORGT ORS, OD caosâji, od faorejita oresâ, od kaosaji, od faorejita oresa, od pământul și locașurile întunericului și ZLZbC - ІЯ XL- С ЭХ? ȘI EU TOFGLO; OD DO și LONSA OD tofajilo; od do UO* elonusa od tofajilo; od DO U elonus od a tuturor lucrurilor; iar prin forţa lor şi ІЯ SLP xx LUCIFTIAS; OD DOOAIP PRIMEUMATON DS lukiftias; od do-oa-ipe Primeumaton dasa lookyftias; od do-o-a-ipe Primeumaton dasa strălucire; şi numele Primeumaton, care V -W tch BOGPA VORS POAMAL PERIPSOL: u bojipa voresa poamala ryo-ripesol: bojipa voresa poamala pe-ripesol: stăpânește palatele cerului; [[Lit , "cine este creatorul ]] În Apeluri din materiale "ei" - io; în dicționarul acest cuvânt este corupt și prezentat ca po; vezi Chemarea celor Treizeci de Eteri din Casaubon, unde varianta "Pr - Notă N V [[Lit , "prin puterea lor" ]] zhzh WC ■TG U G YOLACAM, GOHUS, GAH N , YOLACAM TOX yolacam, gohoosa, gahfe N , yolacam totza yolakam, gokhusa, gakhe N , yolakam totsa adu, zic eu, Duhul N , adu-l XZ ІЖГКЛІІЛ OL OANIO: CHRISTEOS TOX FAORGT oіё oanio: christeos totza faorejita ole oanio: christeos totsa faorejita (c) a -a (parte) dintr-o clipă: lasă-și sălășul vzh Z TXV&grPT AFFA; CACRG F ETHARZI, GOHOL afafa; kakarâji fetalrâ-are-zodi, gohola afafa; kakareji fetahe-are-zodi, gohola gol până când (el) vine la noi în pace rostind GTLZI SHIZUE AT&VD LAIAD; CACRG DARBS NANAEEL laiada; kakareji darel^sâ nanaeel laiada; kakareji darebesa nanaeel secretele adevărului; până când (el) se supune puterii mele x cutie ZLT OD TOX QAA, LONSHIN dd totza qoaă, elonusâlw od totsa kaa, elonusakhe și pentru ceea ce a fost creat cu forta tp MAD EL, DS I QAAL SA Madâ E , dasa și qo-a-al sa Mada El, dasa si co-a-al ca Dumnezeu El, care este creatorul şi [[Lit , "creația sa" ]] mx C& ZXX zLZba- tchgsh £ Z P DS LRASD TOFGLO; PERIPSOL, CALZ, dasa larasada tofajilo; pe-ripesol, caelzod, dasa larasada tofajilo; pe-ripesol, kaelzod, stăpânitorul tuturor lucrurilor: cerul, firmamentul cerului, vld xss &\ CAOSGO OD FAORGT ORS caosâgo od faorejita oresâ kaosago od faorejita oresa ţinuturi şi locuinţe ale întunericului Blestemul de tip general, numit lanțuri de spirite (împotriva oricărui spirit recalcitrant) Cehă yѳ hh h h ILS BABALON GAH N DS GE Ilâsâ, babalonu gahfe N dasa Ie Ilasa, babaloon gakhe N dasa je O, Duh necurat N , care nu este T&VL WbCB WX O L IVGO DARBS BAGLEN OHORELA OD VAVIN darfcbfcsâ, bajulenu ohorela dd vavini darebesa, badjilenu ohorela od vavini ascultă! Din moment ce (eu) am îndeplinit legea și am chemat JZJL-fx ZOOZO? ZC OMAOAS BUSD OD ADPHAHT MAD omăoas busâdâ dd adâpehahetâ Madâ omaoas busada od adapehaheta Mada numele gloriosului și inefabilului Dumnezeu W UL LS cehă h VAOAN, QAAL TOFGLO, OD ILS GE V*nANu, qo-â-al tofajilo, od ilâsâ je Waoanu, ko-a-al tofajilo, od ilasa je adevărul, creatorul tuturor lucrurilor, iar tu nu ești heo o yyat DARBS SAPAH DS GOHUS: darebesâ sapahe dasa gohoosa: darebesa sapahé dasa gohusa: am ascultat de sunetele puternice pe care le rostesc, V? XZ Q ZO SA OL AMMA ILS PIADPH eka oei amema ilâsâ pi-adâpehe eka oel amema ilasa pi-adapehe atunci te condamn (la) adâncuri Zh G vzh> vol ABADDON, RAAOCH CACRG BASGIM Abaddon, pâ-aotza kakareji basâjim Abaddon, pa-aotsa kakareji basajim Abaddon, ca (tu) să rămâi (acolo) până în ziua aceea VKHETRYP XI-EL XL GEO BALZIZRAS DO MIR, DO PRGE balzodizodrasâ do mire, do pereje balsodizodras ÎNAINTE de mocirlă, ÎNAINTE de peredzhe judecată în chin, în foc X XI- x? svyg despre ac Zh T Ch OD DO SALBROX DS UL IPAMIS, dd do salaberotzâ dasa ul ipamisa, od to salaberotsa dasa ul ipamisa, şi în pucioasă, care nu va avea sfârşit zh HVELH* ogv ІEYULSѲ CACRG ILS ZAMRAN ASPT COMSELH kakareji ilâsâ zodamran asapeta komselahe kakareji ilasa zodamran asapeta komsekhale până când tu (nu) apari în fața voinței noastre lit , "în jur" - Notă N V hgs zhѵch ZLVT S TL V? OD DARBS NANAEEL NIIS, SA, dd darebesâ nanaeel niisa, eka, od darebesa nanaeel Niisa, eka, și (dez)ascultă de puterea mea Prin urmare apar X SHI LP/ £T W cap OL OANIO ASPT COMSELH DO oіё oanio asapeta komselahe do ole oanio asapeta komsekhale DO (c) a -a (partea) dintr-o clipă înainte de (acest) cerc tl-ha ZSLGYU yuh SS IV-DU, DOOIAP UNAL OD DOOIAP iv-du , do-oi-ape vaunalâ dd do-oi-are i-in-doo, dooyape waunala od dooyape triunghi, numele sim și numele acea MAD ADNI, ZABAOTH, ADNI, AMIORAN Madâ Adni, Zabaoth, Adni, Amioran Mada Adni, Zabaot, Adni, Amioran Dumnezeu Adonai, Zabaot, Adonai, Amioran ta pzl pzl NIIS! NIIS! LAP ENAY ENAY, Niisa! Niisa! Yearyo Epauo Epauo, Niisa! Niisa! Lape Enaio Enaio, Vino! Vino! Pentru (însuși) Domnul Domnilor, pentru pelvis ADNI, DS LRING ILS Adni, dasa larinuji ilasâ Adni, dasa larinuji ilasa Adonai, te pune în mișcare [[Lit , "veniți, deci" ]] În prima ediție - i-be-cLv, aparent, acesta este cuvântul du-i-be consemnat eronat în materialele , adică "al treilea colț" Se pare că Crowley a derivat cuvântul "triunghi" prin rearanjarea acelorași litere Casaubon dă varianta aiv - baza pentru versiunea de mai sus - Notă N V vraja de foc XZ OL LRING ILS, PRGE, DO TOX Oei larinuji ilâsâ, pereje, do totza Oel larinuji ilasa, peredje, do tota te mut foc, prin puterea lui ishs CC ZL/bO DS I QAAL ILS OD TOFGLO dasa şi qo-a-al ilâsâ dd tofajilo dasa și ko-a-al ilasa od tofajilo care te-a creat pe tine si tot U O Ye molid US E uazw YF TOLTORG: MIR, IALPON, QUASB GAH toltoregi: mire, iair op, quasâbe gahe toltoregi: mire, ialpon, kvasabe gakhe existență: chinuiește, arde, distruge Duhul QO W s lshe -S N PAID SOBA UL IPAMIS: OL N paid soba ul ipamisa: oei N paid soba ul ipamisa: oel N , întotdeauna (și) în vecii vecilor : I ZOOxW - V?O CHIO in? ADPHAHT ILS DO BALZIZRAS CA adâpehahetâ, ilâsâ do balzodizodrasâ eka adapehaheta, ilasa to balsodizodras eka Te condamn cu judecată asemănătoare [[Lit , "cine este creatorul tău" ]] [ [Lit , "nu va fi sfârșit" ] ] În prima ediție, ad peranuta, aparent corupt adâpehahetâ (adphaht), literal, "inexprimabil" Nu există niciun cuvânt cu sensul "a judeca" în limba enochiană -Notă N V o XI- VLLS lsh YS DO BĂLTIM, ILS GAH N , BALGEN do balâtime, ilâsâ gahe N , bajilenu TO balatime, ilasa gakhe N , badjilenu Judecata de Apoi, tu, Duh N ; pentru TV ZLT XX vol Wl YEN TOX DS GE DARBS ieh totza dasa Ie darebesâ ieh totsa dasa je darebesa neascultă ELHPS -H ъl H &UCH xx NANAEEL OD GE DARBS DS nanaeel dd Ie darebesâ dasa nanaeel od je darebesa dasa puterea mea și nu-i ascultă B &LS? PEL czx ъp хгѵч OHORELA ENAY MAD, OD GE DARBS ohorela Epauo Madâ, dd Ie darebesâ ohorela Enayo Mada, od je darebesa Legea pe care a făcut-o Domnul Dumnezeu, iar voi nu ascultați tpv IX chl XZ F) SAPAH OD GIGIPAH DS OL VAVIN sapăhe od jijipah dasa oeі ѵаѵіпі, sapahe od jijipah dasa oel vavini, Sunete puternice și Spiritul Viu pe care îl invoc, XX yvghh etth -C XX JUCĂRIE- DS GOHUS: NIIS OL DS ZIDRO dasa gohoosa: niisa, oei dasa zodiredo dasa gohusa: niisa, oel dasa zodiredo prin care poruncesc: vino!- Eu care sunt [[Lit , "este unul care nu ascultă" ]] ELIE - TZIX? /WZ) tel ta NOCO IAIDA TABAAN ENAY IAD noco laida tabaănu Epauo ladâ noko Iaida tabaanu Enayo Iada Slujitorul Domnului Suprem, Domnul Dumnezeu ELVkHCHL XZ mx ?tai- SLPѲ MICALZO, IENOVONE, OL DS ZIRDO LANSH mikalazddo, lehovohe, oei dasa zodiredo elanusâhe mikalazodo, Yod-He-Vav-He, oel dasa zodiredo elanusahe puternic, Yod-He-Vav-He, eu care sunt înălțat în putere EL X R - XL> G DS ZIRDO MICALZO DO TOX LONSA dasa zodiredo mikalazddo do totza elonusa dasa zodiredo mikalazodo DO totsa elonus și care este puternic prin puterea lui akhal hch ch hgp VORSG, ILS DS GE NIIS DLUGA voresaji, ilâsâ dasa Ie niisa dai u ga voresaji, ilasa dasa je niisa dal uta deasupra ta, tu care n-ai venit să exprimi ?xx> aheh tale xx C C/W ADNA GONO IADPIL DS nomton adâna gono iadâpila dasa hometohe adana gono iadapila dasa hometohe ascultare (și) credință față de cel care trăiește (și) care triumfă V? zh X SA GOHUS BALZIZRAS: OL AMMA Eka gohoosa balzodizodrasâ: oeі amema Eka gohusa balsodizodras: oel amema De aceea pronunt judecata; blestem [[Lit , "rambursare" ]] yu hgs uazw ZSShTE hgs ILS OD QUASB DOOAIN N OD ilâsâ dd quasâbe do- -a-inu N dd ilasa od kwasabe do-o-a-inu N od tu si distruge numele N si LELLLD zp -LL U S EMETGIS N DS OALI DO UNAL emetajisa N , dasa oai do vaunalâ emetajisa N , dasa oali do waunala sigiliu N pe care (eu) am pus în asta -X XX FAORGT FABOAN, OD OL IALPON faorejita faboanu, od oei ialpon faorejita faboanu, od oel ialpon casă de otravă și ard tu GY CHIAL? ac TSh Ch dh ILS DO PRGE SOBA UL IPAMIS; OD ilâsâ do regyo soba ul ipamisa; od ilasa DO pereje soba ul ipamisa; unu tu într-un foc care nu se va sfârşi niciodată: şi F "yu EL CHD / S ayal ADRPAN ILS PIADPH MIR, SOBAM VORS adarepan ilâsâ pi-adâpehe mire, sobame voresa adarepan ilasa pi-adapehe mire, sobame voresa (Eu) te cufund în abisul chinului, din care yul zL&pac vzh> ELLCH oachi ILS GE TORZUL CACRG NIIS PUJO ilâsâ Іe torzoduel kakagyo)і niisa pujo ilasa je torzodueel kakareji niisa pujo nu te vei ridica până nu vei apărea înaintea mea Prima ediție avea ta, adică "parcă" sau "împreună"; dar după sens ar trebui să fie exact ilâsâ - Notă N V z X X ?&? ? b OOANOAN: F ETHARZI: ZORGE ooapoap: fetahe-are-zodi: zodoreje ooanoan: fetahe-are-zodi: zodoreje ochi; vino la mine în pace: fii prietenos В £ LR/ J XTTO XI- i-axa COL ASPT COMSELH, DO IV-DU ca del asapeta komselahe, do iv-du, ka oel asapeta komsekhale, to i-v-du, [mie] în fața (acest) cerc, în D, XZ ^ - R> R> £ XZC X b OL OANIO AZIAZOR OLLOR, GE ole oanio: azodiazodore olâlore, Ie ole oanio: azodiazodore olalore, je în a -a fracțiune de instant: sub formă de om, nu în В ЛХ ĂE XXQ У ХЛ Ь și У ХЪС - CIAOFI NORMOLAP TOLTORG Q TOFGLO kiâofi pogo-to- are , toltoregi q tofajilo kiaofi nore-mo-lape, toltoregi ku tofajilo frica de fiii oamenilor, de făpturile vii sau de toate lucrurile а Ы lхѵе В? - b - X?bv ehshіs VORS ADOIAN CAOSGO DARBS NANAEEL, vorâsaji adoianu caosâgo Darёbёsâ nanaeel, voresaji adoianu kaosago Darebesa nanaeel, pe faţa pământului Ascultă-mi puterea Prima ediție avea "sa-ol"; în dicționarul prepoziția "k" se traduce prin & sau sa Este de obicei folosit ca parte a expresiei "servitorilor săi", dar i se oferă un articol separat - Notă N V În Apeluri și Dicționar - kao$i\ vezi Casaubon (p ) pentru varianta folosită aici -Notă N V Aparent, din acest cuvânt compus este derivată traducerea lui Laycock a cuvântului "oameni" ca toir, deoarece pog ("fii") se găsește și ca substantiv independent Vezi și Casaubon (p ) - Notă N V :n yyat OHORELA DS GOHUS ohorela dasa gohoosa ohorela dasa gohusa legea pe care o pronunt Marele Blestem 'shgme VT"D ELTVG "IO SOLPETH BIEN, MADRIIAX! ILS GAH Sol-petâhe bienu, Madriiatzâ! Ilasâ gahe Sol-petahe bienu, Madriatsa! Ilasa gahe Ascultă-mă, [vocea mea], o, Raiule! O, tu Spirite ѵlkle T Ѳ U G N BAGLEN JEN TOX DS GE DARBS N bajulenu ieh totza dasa Ie darebfcsâ N bajilenu ieh totsa dasa je darebesa N ! Pentru că nu te supui -X DS I BABALON OD GE ZAMRAN GOHOL dasa si babalonu dd ie zodamran gohola dasa si babalon od ji zodamran gohola (și) păcat* iar tu nu apari spunând X LAIAD MARB GIGIPAH: OL, laiadâ marebe jijipah: Oh, laiada marebe jijipah: Oel, taine ale adevărului după spiritul viu, - (că) eu, o suta - ZI LANSH OIAD, IAIDON ELZAP elanusâhe Oiadâ, la-i-donu elzodape elanusakhe Oiada, Ia-i-donu elzodape înălțat în puterea lui Dumnezeu, Atotputernicul, centrul [[Lit , "tu ești cel care nu ascultă" ]] [[Lit , "cel păcătos" ]] i visdchso ELVKhCh"/ EZI COMSELH, MICALZO MAD DS APILA komselahfc, mikalazddo Madâ dasa apila, komsekhale, mikalazodo Mada dasa apila, cerc, Dumnezeul puternic care trăiește [pentru totdeauna], as TVELD UL IPAMIS, TETRAGRAMATON YENEVONE, ul ipamisa, lehevohe Tetragrammaton, ul ipamisa, Yehevohe Tetragrammaton, (la care) nu va avea sfârșit Tetragrama Yod-He-Vav-He, cu ptylds IWC VLDY- L QAAL PERIPSOL, CAOSGO еіа qo-ă-al pe-ripesol, caosâgo ela ko-a-al pae-ripesol, kaosago unicul creator al cerului, al pământului, /x /Lb? otravă ZLZbO- mx OD FAORGT ORS OD TOFGLO DS dd faorejita oresâ, dd tofajilo dasa od faorejita oresa, od tofajilo dasa și locașurile întunericului și toate acestea Vѳtd XI- sh-L-l: TX CHIS DO io POAMAL, DS LRASD cahis do uo poamala, dasa larasada cahis do uo poamala, dasa larasada locuiește în palatele lor, stăpânind XZ- lѵelis UІHHO- XL- OTRAVĂ DO ANANAEL TOFGLO DO ORS do anânaelâ: tofajilo do oresâ do ananaela: tofajilo do oresa în înțelepciunea secretă (necesară) tuturor celor care sunt în întuneric, J ? cainz/m SA DO LUCIFTIAS: AMMA eka' do lukiftias: Amema eka do lookyftias: Amema [precum și] în lumină; blestem yu hgs yu ss uazw ILS OD ADRPAN ILS OD QUASB ilâsâ dd adarepan ilâsâ dd quasâbe ilasa od adarepan ilasa od kwasabe tu, și te dobor și te distrug іаіс С Я > LJ -C OTHIL, MOZ OD LONSA, OD OL otahila, mozod, od elonusa, od oel otahila, mozod, od elonus, od oel (Tău) tron, bucurie și putere; și eu № G SOMMAN PIADPH ABADDON, RAAOH comemahe pi-adâpehe Abaddon, pâ-adtza komemahe pi-adapehe Abaddon, pa-aotsa Te închid în adâncurile lui Abaddon, pentru ca (tu) să rămâi (acolo) VOT CACRG BASGIM BALZIZRAS kakagyo;i basâjim balzodizodrasâ kakareji basajim balsodizodras Până în ziua judecății chda gs tgzhld yyat SOBA UL IPAMIS, GOHUS, soba ul ipamisa, gohoosa, soba ul ipamisa, gohusa, pentru totdeauna spun: Prima ediție avea sa (însemnând "și"); aceasta este o distorsiune Aici este folosit cuvântul ca (eka), care transmite mai exact sensul expresiei Conjuncția "și" în enochian este od - Notă N V [ [Lit , "nu va fi sfârșit" ] ] oaiz taot oyl lx tx PUJO ZUMBI PRGE OD SALBROX, DS pujo zodumibi pereje dd salaberotzâ, dasa pujo zodumibi peredje od salaberotsa, dasa; în mări de foc şi pucioasă, care stl zsch bl ABRAMIG PUJO BABALON GAH, DS GE aberamiji pujo babalonu gahe, dasa je aberamiji pujo babalonu gahe, dasa je M-am pregătit pentru spiritele impure care nu" Х &VЧ ezx&xc v&ld/ъp DARBS NI MADRID HRISTEOS darebesâ nore madâridâ Christeos | darebesa nore madarida christeos ascultați, (pentru) fiii fărădelegii Lăsa bx&sx? gettsh: yu ■ CORMFA PERIPSOL AMMA ILS! coremefa pe-ripesol amema ilâsâ! koremefa pe-ripesol amema ilasa! oştirea cerului te va blestema! VELDLIIL EL ZL/ЪSL CHRISTEOS ROR, GRAA, TOFGLO AOIVEEAE Christeos gogo, giraă, tofajilo abіѵёаё Christeos Rore, Giraa, Tofajilo Aoiveae Fie ca soarele, luna, toate stelele yu іzhlchlich AMMA ILS! CHRISTEOS LUCIFTIAS OD atheta ilâsâ! Christeos lukiftias od! amema ilasa! Christeos loukiftias OD te blestem! Lasă lumina și UL LS de a fi reputat TOFGLO PIR PERIPSOL AMMA ILS tofajilo pire, pe-ripesol amema ilâsâ tofajilo pire, pe-ripesol amema ilasa toți sfinții din ceruri te vor blestema ggsh JPS? PUJO IALPRG DS APILA pujo ialapereji dasa apila, pujo yalapereji dasa apila, la un foc arzător care va dăinui pentru totdeauna, -X după HYUKHY ІА OD PUJO MIR ADPHAHT! OD od pujo mire adâpehahetâ! Od od pujo mire adapehaheta! od și chin nespus! ȘI edl shle ІYa CHELAGP tx ?СІ NOMIG DOOAIN OD EMETGIS, DS OALI nomiji do- -a-inu dd emetajisa, dasa oăli nomiji do-o-a-inu od emetajisa, dasa oali precum numele și sigiliul (tău) pe care (eu) le-am pus yuk J YAZ LLHO DO UNAL FAORGT FABOAN, TRIAN DO do vaunalâ faorejita faboanu, tarianu do INAINTE vaunala faorejita faboanu, tarianu do în această locuință de otravă, va rămâne în el EL&I MIR NOTHOA TOLTORG SALBROX OD mire notahoa toltoregi salaberotzâ dd mire notahoa toltoreghi salaberotsa od chin printre făpturile de sulf și i q il/ XI- PUL GROSB, OLPIRT DO PRGE CAOSGO, jirosâbe, olpiret do perejfc caosâgo, jirosabe, olpiret do pereje kaosago, înțepătură arzătoare, arzând în focul pământului, SHLO czno DOOAIP INENEVONE OD LANSH do-oa-ipe lehevohe dd eiashtje do-o-a-ipe Yehewohe od elanusahe (de asemenea) sub numele de Yod-He-Vav-He și înălțat prin putere XL YUK HSHTE zs DO UNAL DOOAIN D, TETRAGRAMATON, do vaunalâ do-oa-ipe dau, Tetragrammaton, to waunal do-o-a-ipe dau, Tetragrammaton, aceste trei nume: tetragrama, X JX ANAPHAXETON, OD PRIMEUMATON, OL Anaphaxeton, dd Primeumaton, oyi Anafaxeton, od Primeumaton, oel Anafaxeton și Primeumaton, I KYSIYU u BYU ѵkkyu ADRPAN ILS, GAH BABALON N adarepan ilâsâ, gahfc babalonu N adarepan ilasa, gahe babaloon N Te arunc, duh necurat N , QrTLL Faelp OULS -SS PUJO ZUMBI PRGEL OD SALBROX, pujo zodumibi perejel od salabёrotzâ, pujo zodumibi peredje od salaberotsa, în mări de foc și pucioasă, pentru ei DS ABRAMIG PUJO BABALON GAH dasa aberamiji pujo babalonu gahe, dasa aberamiji pujo babalonu gahe, pe care l-am pregătit pentru duhurile necurate, pentru bl s^ѵh L& DS GE DARBS NOR MADRID, dasa Ie darfcbesâ nore madâridâ, dasa je darebesa nore madarida, care nu ascultă, (pentru) fiii fărădelegii, ГVЛІГ vzh ѵаіс VХЧ'ТРП PAAOX CACRG BASGIM BALZIZRAS; pa-aotza kakâreji basâjim balzodizodrasâ; pa-aotsa kakareji basajim balzodizodras; (ca tu) să rămâi (acolo) până în ziua judecății; GTZS tzhgia " BAMS ILS OIAD IEHUSOZ; ADOIAN OIAD bamfcsâ ilâsâ Oiadâ, iehusozod; adoianu Oiada, bamesa ilasa Oiad, Yehusozod; adoianu Oiada, (să) Îndurările lui Dumnezeu să uite de tine; (lasă) chipul lui Dumnezeu Vindecare WC per savchh/vh BAMS ADOIAN N DS IPURAN LUCIFTIAS bamesâ adoianu N dasa ipuranu lukiftias bamesa adoianu N dasa ipuranu lukiftias va uita chipul lui N , care nu va vedea lumina, N?ZS V ED s fach pentru IAD BAMS, GOHUS, DS ladâ bamesâ, gohoosa, dasa Yada bamesa, gohusa, dasa (să), eu zic da Dumnezeu va uita lchue VxO ayal TRIAN РІАР BALT VORS NOR tarianu piâpe balâtime voresaji nore tarianu piape balatime voresaji nore va aduce dreptate * peste fii -X Z C J O -X GIGIPAH OD TELOCH OD jijipah dd telocahe dd jijipah od telokahe od spirit viu, și moarte și vlpt BAZIN CAOSGI DO PRGE caosâji do perejfc kaosaji to pereje pământ prin foc Apelați la spirit la sosirea lui elva? -C shi al treilea MISMA! OL osno ILS TA YEN Micama! Oei oucaho ilâsâ ta ieh Mikama! Oel oukaho ilasa ta ieh Uite! Te-am lovit pentru că tu ZLT xh il X & vh ELVU? TOH DS GE DARBS! MISMA KIKLE totza dasa Ie dar^b^sâ! Micama kikale tota dasa je darebesa! mikama kikale răzvrătit! Iată tainele; [[Lit , "acolo va fi echilibrul dreptății" ]] [[Sfârșitul acestei fraze în textul Goetiei: " și nu vei mai fi amintit niciodată înaintea feței lui Dumnezeu, care va veni să judece prin foc pe cei vii și pe cei morți și pe întreaga lume creată "]] [[Lit , "cel care nu ascultă" ]] tlld XZ " P € EMETGIS SOLOMON DS OL YOLCAM emetajisa solomon dasa oei yolacam emetajisa solomon dasa oel yolakam pecetea lui Solomon pe care o deschid RAF b ELIZLZR -sizs ? izh " SF O PUJO G MICALZO! MISMA QAAL, ELZAP pujo R mikalazodo! Micama qo-â-al, elzodape pujo gi mikalazodo! Mikama ko-a-al, elzodape înaintea puterii tale! Iată creatorul, centru SHXYUE > " Hk COMSELH GIGIPAH; TOX DS komselahfc jijipah; totza dasa komsekhale jijipah; tota dasa cercul spiritului viu; cel care sută cc I LANSH MAD OD IPURAN si elanusâhfc Madâ dd ipuranu si elanusakhe Mada od ipuranu înălțat în puterea lui Dumnezeu și nu știe B ? ^L > " E> "DIN? SR CIAOFI: TOX DS MICALZO VAVIN kiâofi: totza dasa mikalazodo ѵаѵіпі kiaofi: tota dasa mikalazodo vavini frică; cel care cheamă cu putere gs SELZ lek OLCH - ->?E ^E OD LRING ILS PUJO OOANOAN: dd larinuji ilâsâ pujo ooapoap: od larinuji ilasa pujo ooanoan: și te mută la o manifestare vizibilă; [[Lit , "nu vede" ]] Goetia PE?! T b TOX, ENAY DE G NETAAB, totza, epauo de gi ndtaăbe, totsa, enayo de gi netaabe, el, stăpânul care stăpânește peste tine ~U V yu SOBA DOOAIN IUMD OCTINOMOS soba do- -a-inu ivaumed Octinomos soba do-o-a-inu ivaumed Oktinomos al cărui nume este Octinomos ^ ELYPS L DARBS CA, NANAEEL TA Darebfcsâ eka, nanaeel ta Darebesa eka, nanaeel ta Ascultă-mi puterea, ca VYAOETR ■M-am dus PEL CORDZIZ DOOAIP ENAY: coredazodizod do-oa-ire epauo: coredazodizod do-o-a-ipe enayo: creatură inteligentă, în numele Domnului: Bathal vel Vathat super Abrac Ruens! Aveor veniens super Aberer! Adresă de bun venit unui DUH demn -Cu cpu UHG tx OL ZIRDO TOX DS I DORPHAL Oei zodiredo totza dasa i dorёpёhala Oel zodiredo totsa das si dorepehala Mă uit cu plăcere [[Lit , "al cărui Nume este numit "]] Versiunea latină a vrăjii dată la pagina ]] [[Lit "Eu sunt cel care privește cu mulțumire "]] s Z & V PUJO ILS ILS GAH N ' TURBURI pujo ilâsâ Ilâsâ gahe N turebes pujo ilasa ilasa gahe N turebes pe tine, o, duh N , frumos ol: Vx>BL E OD ECRIN! DORPHAL, GOHUS, BAGLEN dd e-karinu! dorfcpehala, gohoosa, bajulenu o e-karina! dorepehala, gohusa, badjilenu și demn de laudă! cu multumire, zic, pentru ca U G izh IEN IUMD DO TOX DS I QAAL ieh ivaămed do totza dasa și qo-â-al ieh ivaumed do tota dasa si ko-a-al ești chemat în (numele) celui care este creatorul P S &? b SS PERIPSOL OD CAOSGO, OD FAORGT re-ripesol dd caosâgo, od faorejita pe-ripesol od kaosago, od faorejita Raiul și pământul și conacul U /K ВѲ ORS, OD TOFGLO DS CHIS DO oresâ, dd tofajilo dasa cahis do-no oresa, od tofajilo dasa cahis do-no întunericul și tot ce este în el Cavaleri - pu-îme \ritu letters, "seceri"] Prelații - tabaanu [tabaan, "vicerege"] Contele - nazodpesadâ [nazpsad, "swords"] Regii sunt toge [gog, "soare"] Dukes - oholora [în prima ediție - oheloka (probabil o greșeală); oholora poate fi tradus ca "legislator"] Conducătorii sunt balâzodareji [balzargy "conducător"] Marchionesses -giraa [graa, lit "lună"] - Notă A K G LH V?LS E cei ELY ?HE? POAMAL, OD BAGLEN JEN NOCO ADNA poamala, dd bajulenu ieh poso adana poamala, od badzhilenu ieh noko adana palate (ale lor), și de vreme ce ești un slujitor umil HL SHSH YPL £De x?&vd DO UNAL LONSA CASARMG DARBS Do vaunalâ elonusa kasarfcmeji darfcbesâ Înainte de waunal elonus kasarameji darebas Prin aceeași autoritate pe care o ascultați XZ L BL ts\ OL LG GIGIPAH, OL SOMMAN ILS PAAOH jijipah, oyi comemahe ilâsâ pâ-adtza jijipah, oel komemahe ilasa pa-aotsa spirit viu, îți poruncesc să rămâi acțiuni SH LE IE ELYSRL PUJO OOANOAN G MICALZO pujo ooânoan gi mikalazodo pujo ooanoan gi mikalazodo în formă vizibilă pentru ochii noștri, în putere Z? ELY YEL ygtte TA NOCO GONO ASPT COMSELH ta poso gono asapeta komselahe ta noko gono asapeta komsekhale slujitor credincios înaintea (acest) cerc, vda oatl CACRG GOHUS "UNIGLAG PUJO kakareji gohoosa Vanijilaji pujo kakareji gohusa "Vanijilaji pujo" până când spun: "Ieși în (a ta) ІЖЖЪ luați T Z FAORGT CACRG GIGIPAH BIAN ENAY faorejita" kakâreji jijipah, bianu Epauo faorejita" kakareji jijipah, bianu enayo locuință", în timp ce duhul glasului viu al Domnului ELIV zhats? RFP I MARB OHORELA DS TRIAN i marebe ohorela dasa tarianu si marebe ohorela dasa tarianu (a nu) fi îndeplinit conform legii care va acțiunile IZH ICZV IDLUGAM PUJO ILASA idâlugame pujo ilâsâ id al u gam e pujo ilasa înmânat ție XI-PELAGP DO EMETGIS ANANAEL SOLOMONIS Do emetajisa ananaelă Solomonis Înainte de emetage, ananaela Solomonis Pecetea înțelepciunii secrete a lui Solomon și XX X &VH YEN IUMD! DARBS SAPAH! ieh ivaumed! Darebesâ sapâhe eh ivaumed! Darebesa sapahe ești chemat! Ascultă de sunetele puternice! ѵіпгѳ ѵт ?е tel DARBS GIGIPAH BIAN ENAY! Darebesâ jijipah bianu Yepauo! Darebesa jijipah bianu Enayo! Ascultă spiritul viu al glasului Domnului! Spune-ți comenzile Permițând spiritului să plece u W VACL TE ILS GAH N BAGLEN JEN Ilâsâ gahfe N bajulenu ieh Ilasa gakhe N badjilenu ieh O, tu Spirit N ! De cand tu - EA da X ѵ>? NOCO GONO ADNA, OD BAGLEN poso gono adâna, dd bajulenu noko gono adana, od bajilenu slujitor credincios (și) ascultător și de vreme ce TTO U G chl SHVH ZVT C ІEN TOH DS DARBS NANAEEL ieh totza dasa dar£b£sâ nanaeel ieh totsa dasa darebesa nanaeel ai ascultat de puterea mea IX Vya? O D QAAON; SA GOHUS: dd quaaon; eka gohoosa: od quaon; eka gohusa: și la ceea ce ai fost creat, atunci spun: stl x?& vx UNIGLAG PUJO FAORGT, DARBS vânijilaji pujo faorejita, dar£b£sâ vanijilaji pujo faorejita, darebesa du-te la (a ta) locuință, ascultă-te XX tn OHORELA DS EOL, GE CIAOFI ohorela dasa e- elâ, Ie kiâofi ohorela dasa e-oela, je kiaofi legea pe care am făcut-o fără teamă [[Lit , "tu ești cel care ascultă" ]] zkhsm^o LJ YH/bSH NORMOLAP TOLTORG, TOFGLO pogo-to-iare , toltoregi, tofajilo nore-mo-lape, toltoregi, tofajilo la fiii oamenilor, la făpturile vii, la toate lucrurile Ahach ZIXIZ VORS ADOIAN CAOSGO UNGLAG, vorâsaji adoianu caosâgo Vanijilaji, voresaji adoianu kaosago vanijilaji, pe faţa pământului ieși xx O masa g DEMONI DE NOAPTE ÎN ORDINE ASTROLOGICĂ Nr Demoni de noapte (nume evreiești) Demoni de noapte (nume în engleză) Demoni de noapte (nume rusești) Rang planetă Imagini magice Decanat Semn zodiacal Element Scala cheie conform cărții " * deja (O'ZhV) Phenex (Pheynix} Phenex (Pheynix) E Marquis Phoenix cu vocea unui copil T D (wrma) Halphas (Malthus, Malthas) (yupno) Malphas Malphas Ruler of the Crow cu o voce răgușită T d DUD Răum Raum st Contele Raven b V pеte (-іеттта) Focalor (Forcalor, Furcalor} Focalor (Forcalor, Furcalor} Duke Un om cu aripi de grifon b V ) IUBI Vepar (Vephar) Vepar (Vephar} Duke Mermaid b V Tpo ( ) Sabnock (Savnol) Sabnock (Savnok) E Marchiz Războinic cu cap de leu, călare pe un cal palid P e V r (lu) Shax (ShaZy Shass) Shake (Shle, Shass) E Marquis Porumbel de pădure cu voce răgușită P d un Vm<? (Vinea) Vine (Vinea) tisG Regele și Contele Leu călare pe un cal negru ținând în brațe un șarpe otrăvitor P e [[Atât de original; cu toate acestea, același nume este dat pentru Forneus (# )]] masa g DEMONI DE NOAPTE ÎN ORDINE ASTROLOGICĂ Nr Demoni de noapte (nume evreiești) Demoni de noapte (nume în engleză) Demoni de noapte (nume rusești) Rang planetă Imagini magice Decanat Semn zodiacal Element Scala cheie conform cărții " " TTV'E (YUTPPV'Z) Bifrons (Bifrdus, Bifrovs} Bifrons (Bifrous, Bifrovs} st Count Monster V ) Uvall (Voal, Voval) Uvall (Voal, Voval} Duke Cămilă cu o cocoașă e V pхіѵп ('ОХШГТ) Haagenti Haagenti Ruler Bull cu aripi de grifon a V *?eg(c) Crocell (Crokel} Crocell (Crokel} Duke Angel A ) t(r) (co-in-uri) Furcas Furcas Ъ Knight Un bătrân sever, cu păr alb lung și barbă, călare pe un cal palid, ținând în mână o armă ascuțită A □bga (abne) Balam (Balaam) Balam (Balaam) Ѳ Regele Trei capete (un taur, un om și un berbec), coadă de șarpe, ochi arzând Călărește un urs, ține un șoim pe mână A masa g DEMONI DE NOAPTE ÎN ORDINE ASTROLOGICĂ Nr Demoni de noapte (nume evreiești) Demoni de noapte (nume în engleză) Demoni de noapte (nume rusești) Rang planetă Imagini magice Decanat Semn zodiacal Element Scala cheie conform cărții " " (оюі к) Alloces (Alocas) Alloces (Alocas) Duce Războinic cu chip roșu de leu și ochi arși; călare pe un cal imens V jie (toyu) Camio (Caîm) Camio (Caim) Ruler ( ) Sturz ( ) Un om cu o sabie ascuțită; dă răspunsuri cu cenușă mocnită sau cărbuni aprinși I) V □*tyu (oyutyu) Murmur ^Murmus, Murmux) Murmur (Murmus, Murmux) și sG Duce și Contele Războinic purtând o coroană ducală, călare pe un grifon, însoțit de trâmbiți } V wt ((c)□ті) Orobas Orobas I Prinț/ Cal Prelat Q A tta (pta) Gremory (Gamory) Gremory (Gamory) Duke O femeie frumoasă cu coroana ducală legată de brâu Călărit pe o cămilă mare Q A de corpuri Os £ (Oso, Voso) Ose (Oso, Voso) Ruler Leopard Q A masa g DEMONI DE NOAPTE ÎN ORDINE ASTROLOGICĂ Nr Demoni de noapte (nume evreiești) Demoni de noapte (nume în engleză) Demoni de noapte (nume rusești) Rang planetă Imagini magice Decanat Semn zodiacal Element Scala cheie conform cărții " * (□ M) Ashu (Avnas} Ami (Avnas) Riglă Foc care arde V H rvp (orntf) Oriax (Orias) Oriax (Orias) E Marchizul Leu călare, cu coadă de șarpe, ținând în laba dreaptă doi șerpi șuierător V В (tfnEU) Vapula (Naphula} Vapula (Nafula} Duke Lion cu aripi de grifon V ) instalație ( SKG) Zagan Zagan thi¥ King și Ruler Bull cu aripi de grifon / d ■Жі (tw) Volac (Valak, Valu, Ualac) Volac (Valak, Valu, Ualac} Conducător Un copil cu aripi de înger, călare pe un dragon cu două capete / d -nm (elgpm) Andras Andras E Marchiz Înger cu cap de corb Călărind un lup negru, ținând în mână o sabie ascuțită / d -imp (wimh) Haures (Hauras, Havres, Flauros) Haures (Hauras, Havres, Flauros) Duce Leopard b V masa g DEMONI DE NOAPTE ÎN ORDINE ASTROLOGICĂ Nr Demoni de noapte (nume evreiești) Demoni de noapte (nume în engleză) Demoni de noapte (nume rusești) Rang planetă Imagini magice Decanat Semn zodiacal Element Scala cheie conform cărții " * (vlpvn-pzn) Andrealphus Andrealphus E Marquis Păun zgomotos b V -SHU'E (egpіyu'e) Cimejes (Cimeies, Kimaris) Kimeyes (Kimaris} E Marquis Warrior călare pe un cal negru b V "|HDR Amdusias (Amdukias) Amdusias (Amdukias) Duke ( ) Unicorn ( ) Slow Kapellmeister A P 'J'LE Belial Belial O Rege Doi îngeri frumoși pe un car de foc A □moi (gapuch) Decarabia Decarabia E Marquis Star in a pentagon A " WD Seere (Sear, Seir) 'baghetă (planei) Dantalion Dantalion Duke Un bărbat cu multe feţe, masculin şi feminin În mâna dreaptă ține cartea și V *johnpj (umbo'-nzn) Andromalius Andromalius sr Contele Un bărbat care ține un șarpe mare și V Tabelul h DOMENIILE DE ACTIVITATE ALE DEMONILOR GOETICI Domeniu de activitate Parfum Alchemy Berith ( ), Haagenty ( ), Zagan ( ) Aritmetică Asmodeus ( ) Astrologie Marax ( ), Bifrons ( ), Fourcas ($o), Ami ( $), Oriax ( $) Astronomie Marax ( ), Asmodeus ( ), Stolas ( ), Fourcas ($o), Oriax ( $), Andrealphus ( s) Infertilitate Zepar ( ) Bogatie; vezi și comorile Bune ( ) Boli ale lui Lerayer ( ) Shake "Sabnok ( )" ( ) Putere peste ape Vinet ( dolari), Crockell ( ) Puterea asupra gândurilor oamenilor Dantalion ( ) < Returnarea obiectelor pierdute sau furate Agares ( ), Vassago ( ), Eligos ( ), Foras ( ), Asmodeus ( ), Raum ( ), Shake ( ), Vine ( ), Seere ( ) , Andromalius ( ) War Leraye ( ), Eligos ( ), Glasia-Labolas ( ), Marchosias ( ), Halfas ( ), Malphas ( ), Focalor ( ), Sabnok ( )" Kimeyes ( ) Geometrie Asmodeus ( ), Bifrons ( ), Crockell ( )" Andrealphus ( s) Gramatică Kimeyes ( ) Longevity Foras ( ), Asmodeus ( ) Parfumuri pentru casă Paimon ( ), Buer (io), Purson ( ), Marax ( ), Gaap ( ), Malphas ( ), Sabnok ( ), Shake ( ), Allokes ( USD), Ami (s ) ), Amdusias ( ), Belial ( ) Pietre prețioase, proprietăți Botis ( ), Bathin ( ), Marax ( ), Naberius ( ), Foras ( ), Asmodeus ( ), Stolas ( ), Bifrons ( ), Decarabia ( ) Prietenia Amon ( ), Barbatos ( ), Gusion (și), Botis ( ), Glasia-Labolas ( ), Ronove ( ), Forneus ( ), Raum ( ), Uvall ( ) "Orobas ( ss), Oriax ( ), Belial ( ) [[Tabelele h și nu sunt incluse nici în prima ediție a Goetia, nici în retipărirea ei editată de N V ; au fost adăugate la prezenta ediție în limba rusă pentru comoditatea de a lucra cu sistemul spiritelor goetice ]] Tabelul h DOMENIILE DE ACTIVITATE ALE DEMONILOR GOETICI Domeniu de activitate Parfum Animale Naberius ( ), Camio ("")" Volak ( ), Decarabia ( ) Sănătate și medicină Marbas ($), Buer (io) Cutremurele Agares ( ) Comori și comori Barbatos ( ), Purson ( ), Foras ( ), Asmodeus ( ), Raum ( ), Shake ( ), Gremory ( ), Ami ( ), Volak ( ), Kimeyes ( ), Seere ( ), Andromalius ( ) Învinge Agares ( ), Raum ( ) Logic Buer (io), Foras (d), Furkas ($o), Kimeyes ( ) Love Amon ( ), Sitri ( ), Beleth ( ), Leraye ( ), Eligos ( ), Zepar ( ), Sallos ( ), Asmodeus ( ), Gaap (zz), FurFur (u) , Raum ( ), Uvall ( ), Gremory ( USD), Dantalion ( ) Focalor nautice ( ) Vepar ( ) Wisdom Bael (i), Marbas ( ), Valefor ( ), Glasia-Labolas ( ), Bune ( ), Astaroth ( ), Haagenti ( ), Crockell ( ), Zagan ( ) Muzică Amdusias ( ) Invizibilitate Bael (i), Glasia-Labolas ($ ), Foras ( ), Asmodeus ( ), Balam ($i) Necromancy Samigina ( ), Naberius ( ), Bune ( ), Bifrons ( ), Allokes ( dolari), Murmur ( dolari), Vapula ( o) Zboruri din loc în loc Batin ( ), Gaap ( ) Transferul mormintelor lui Bune ( ), Bifrons ( ) Furcas de piromanție ( ) Vremea (tunete si fulgere, vant) Furfur ( ), Focalor ( ), Vepar ( ), Vine ( ) Fire Aim ( ) Onoruri, faimă, promovări Paimon (al -lea), Gusion(s), Eligos (al -lea), Naberius (al -lea), Berythus (al -lea), Forneus (al -lea), Orobas (al -lea), Oriax (al lui -lea), Belial (al al -lea) ) Poezie Phenex ( ) Tabelul Corespondența a de demoni goetici cu cei PATRU MARI REGI Reconstrucție de Jake Stratton-Kentai Textul Goetiei afirmă că cei de demoni descriși în ea sunt subordonați celor patru Mari Regi, care guvernează cele patru puncte cardinale Demonii sunt ordonați să fie invocați prin intermediul regilor lor, iar Triunghiul Artei trebuie întors cu vârful său spre partea lumii care corespunde demonului invocat și Regelui său Cu toate acestea, nu există nicio indicație exactă a cărui Rege este supus fiecare dintre demoni în text, în afară de câteva atribuții separate S-ar putea presupune că corespondențele cu Regii sunt determinate pe baza corespondențelor cu semnele zodiacului (conform "cărții ") , cu care sunt asociate în mod tradițional anumite puncte cardinale Cu toate acestea, această metodă nu funcționează în practică: de exemplu, Peștii este considerat un semn nordic în astrologie, dar demonul Seere ( ), asociat cu Peștii, se supune lui Amaimon, Regele Orientului Totuşi, în aceeaşi "Carte " există corespondenţe a de spirite goetice cu decanatele de zi şi de noapte ale zodiilor Pe baza acestor informații și a indicațiilor prezente în textul Goetia că Bael (i), Agares ( ), Vassago (h), Gaap (zz) și Seere sunt subordonați Regelui Orientului, este posibil pentru a reconstrui sistemul original de corespondență al demonilor cu punctele cardinale și înalții regi Bael, Agares și Vassago corespund cu Berbecul, Seere cu Peștii, Gaap cu Vărsătorul Aceste trei semne ocupă un sfert din cercul zodiacal, care, pe baza informațiilor indicate, ar trebui luat drept cel estic Semnele rămase (în secvență în funcție de cursul semnelor) pot fi ușor distribuite celorlalte puncte cardinale și, astfel, misterul corespondențelor originale ale demonilor laturi [Tzake Stratton-Kent Regii Demoni și Lemegetonul // Noul echinocțiu Jurnalul britanic al Magick Voi Partea ]] [[Vezi tabelele și ]] [[Vezi tabelele și ]] lumina și Înalții Regi vor fi revelați Rezultatele acestei reconstrucţii, care completează şi completează metoda goetică de evocare a spiritelor, sunt prezentate în următorul tabel Amaimon, regele Orientului Phenex (v) T Bael ( ) Halfas (ja ) T Agares ( ) Malfas (u) T Vassago (a) Seere ( ) I Furfur(s) Dantalion ( ) și Marchosias (și) Andromalius ( ) și Stolas (s ) Amdusias ( ) Foras (ți) Belial ( ) Asmodeus (îo) Decarabia ( ) Gaap(e) Goap Regele Sudului Kimeyes ( ) S Forneus (yao) Andrealfus ( USD) b Astaroth ( ) Howres ( ) bj Berit ( ) Andras ( ț) / Ronove ( ) Volak ( ) / Bune ( ) Zagan ( ) la Glasia-Labolas ( USD) Vapula ( o) Eu sunt Naberius ( ) Oriax ( ) t, Aim ( ț) Ami ( USD) I Ipos ( ) Corson, Regele Vestului; Ose ( USD) Q Marax ( ) Gremory ( USD) Q Purson ( ) Orobas (și) Q Sallos ( ) Murmur ( dolari) Batin ( ) Camio (și) Botis ( ) Allokes ( USD) Zepar ( ) Balam(s) J Eligos(is) Fourcas ($o) Lerayer ( ) Crockell ( ) Beleth (p) Iarnă Regele Sevei m Haagenty ( ) și Sitri ( ) Uvall ( ) și Gusion(s) Bifrons ( ) și Paimon ( ) Vinay( і) v Barbatos ( ) Shake ( ) v Amon ( ) Subnock ( î) n Valefor ( ) Vepar ( ) b Buer (s) Focalor ( ) și Marbas ($) Raum ( ) b Samigina ( ) [[Numele spiritelor sunt corecte așa cum sunt folosite în textul acestei ediții ]] Goetia Cu o prefață și un comentariu de Aleister Crowley Traducere Anna Blaze Design de copertă și aspect de Nadezhda Salamakhina Layout de Nadezhda Salamakhina SRL Editura Ganga , Moscova, st Golubinskaya, / , GANGA RU Semnat pentru publicare la octombrie Format x / Volumul pp Tiraj de exemplare Ordinul nr Căști OriginalGaramond BT Imprimare offset Imprimat in deplina conformitate cu calitatea materialelor furnizate de Dom Pechati - VYATKA , Kirov, str Moscova, https://neculaifantanaru com/en/leadership-laws html